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Las hijas del Qid. althou$h generally not 
concec1éa~ ~garqn.ina' s maste.rpiece • ir~ one of his be st. 
works, ano. a :favori te vñ. th the Spsnish people) beosust.:> 
of their deep rooted e~fection for its subject matter. 
The purpose of this work hss been to pre-
pare the play fol .. alass11 oom use. Wi th thiB idea in 
minc1 an acleqnate voc a1mlary e.ncl notes on diffiaul t 
gramrnoticel passagos hove 1)een prepared. The intro• 
auctio:n is inte11.ded to gi v"(~ the stuc1en1i 8 general 
hietorical backgrourid far the pley and en understend-
ing of the life and raost outstanding ·works of the 
aut.hor,, 
The text has been taken from the 1912 
edition of tes hijas del Cid, hlodrid (Renacimiento), 
wi th the corx·eotion of occasional misprints m1d sorne 
modernization of pu!lc·turition ancl aocentuation. 
In p:rese:nting this work I wish to ack110\";l-
edge g.ratefully the generous assistance of Professor 
Ju. TJ., Owen. 
I~c1na E. l:esh. 
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HISTORICAL BACJ\GHOUJTD 
The eleventh oentury found Bpain torn bctwoon 
the :M:oors an.t1. tho Christians. Since 711, when tho formor 
hecl ga:lned almost entire possession of tho oountry the 
Ch.ristians had bean fie;htb1g to regnin 1;hoir lost te1·r1-
toryº 
Senoho el M'.ayor, moved by the c1.esire for per-
sonal poeaessions end territory wos the first to unite 
the provinoeo of Costile, Navorro, erid Aree;ón. rrowovor, 
upon bis doatb in 1035• ho moda tho ereat orror of divid-
i11g bis kine;dom omong hi~ sono, who in 1;urn r:oro 0(1uol.ly 
runbitious to possess all. Tho naturA l rosul t wos vwr, 
in which Fercli11ena. I was the victor. Bl1nc1 to tho blundor 
of hi s f athe r • ho l:tkowiso di vic1od hio pos so ssions amona 
hie ch11a.ren, lcaving Csstile to Ssnoho, I.10Ón to Alfonso, 
Galicia to Gera!a, and to hio two dsuc;htors, urr0cn and 
El vira. the ci ti es of Zamoro oml Toro ,, respecti vely. 
Peaoe was maintoinetl f'or two years, due to th0 influonce 
of the mothero T:Iowevor, upo11 her (1eath ·ln 1067, c1 vil 
was was again reno\"1ed by the oml)i tiouo Sano ho who wis hed 
to reestablish bis fother' s kingd.om os a .Poli tioal uni t. 
He first attaoked Alfonsot whom he defeotcd and took 
prisoner in the bettle of Volpéjsr. Alfonso esoapod ond 
fou11cl ro fuga in t he oour·t o f the king of To ledo• Sano ho 
thon beseigec1 Galioia, foroine; GBrofa to :flee to Sevilla. 
Hoving oonqueroc1 the inhoritonce of hio b:rothers, Sancho 
diroatod hin attontion towórd Toro and Ztnnorn. 1'he form• 
er fo 11 immod:lato l¡j"• but Zamora was mora 1.,esistnnt, and, 
through troochery Ssnoho was ldlled (by ona Vellido 
. 1 
I'o lfoo 0000 rü.1.ns to t he logond) .·~ 
Althoue;h Snnoho vms c.red.itod with g:reat mili• 
tary proweos, book of the helm thero z.ras e oertein vmrx·iorf¡ 
a rm-'aj1Vo of Burgos, Rodrigo Dfaz ele Vivar 0 to whom most 
of tho oredit of Sanoho's victorias justly belongs. 
Upon Sanoho' s (1eeth lüfonso IV was -immadicrtely 
rostorcc.1 as ltlng of teón, and 0 since the formar left no 
boir, Alfonso inhorited Cnstile. Like all nobles. Rod-
l"'igo rococnizetl Alfonso ae king of Cas·tile, but nt;t un• 
t11 i~he lcrttor hetl takon a pul) lio oeth 0 aclministared 
by Hodrigo in t ho e b.urch of [~anta Gaüea, that he had had 
no po1·t 1~1 tho trceohory. ~;ainst Srmcho" Yihother th1s 
hnrn111otion or othor mim;.nc10rstendi11gs was tht? cause of 
Rotl.rico t s froc¡u.cnt o xi los by Alfonso is not · ltnown(ti 
Imhuotl \7i th tho spirit o:f conqU{L-1t and {\_esire 
\l 
to l)e rnler of hin fsther' s kingdoms Alfonso soon woged 
war upon Ge.reía, who, upon :3encho•s Ocath hoU. rce;oincd 
bis kingélom. Although the ki ng 01: :;;evi 110 t1 liontomid 
carne to Gf:ro!a'B aid.~ ~n:ronso ooon p~covod h:lmoelf 
t~1e better man, Garo!a boing :tmprisonod• 17horo ho ro-
main0d until bis denth, 
Hnvi11(! thus unl tod tho throe ldnc;tloms oí' hio 
fa-ther t Alfonso turnod to -wac;o \1or upon 1; he l.1usaulmons 0 
who J at this time wo re in a w0ako1'lo (1 oom1i ti on, üuo ·to 
trou1)la onc1 wnr amo11g thomsolveo. ~1bieo tha k1ng ,of' 
Sevi lle hacl helped.. Garc{ e. in. hio t1efonso or;ainst /'..lfo1mo 11 
the latter saw an e:rmuso to attook himo I:-.Iontomid put 
upa stronf~ rcsistance. but r;ss ll.t'1ablc to wH;hntonü tho 
si o ge. 
Alfonso noxt cliroctod bis sttontion tov:ord 
Toledo~ .Although he had mode a pnc·t with the l:ing 
thot he wottld 110t vme,e war ne;ainst Toledo chu~ins the 
:reigns of Alimenón or his older son, AlomUl" 111 rocom-
ponse fOl" the hospi teli ty sbow11 him ( Al:r'onso) whon he 
\Yas forcod to :flee f.rom Tieón, ho i1ow saw that i"G v;oultl 
be of !H.lVfmtae;e to himsolf to l)roak tho I>lodge,.,. sinco 
the Toledana Ymre wnrring among thomselves., Alfonso 
restorod Aloac1ir 9 the rightfu.l king to ·t;he throne: lmt 
seoine; tho extreme wcekness of ·t;~o king and the facil-
i ty TI'lth ·whioh tho city could _be won, he sathcreü :fo:roos 
VI. 
Aloadil" sucooedod in obteining a pledt)o fl"Om J\lf011so 
that tbo e i tizons \You.lcl continuo to hs1/e pe:rsonal lib• 
eri;y to go and .come ot w:l.11. and to wor~dlip in' the 
1.nrgest Mosque of tho city~ Alor1c11? r,roei given Vale11c:la., 
On May 26 0 1085t Alfonso entc:ret1 the oity • ~;hich fxiom 
that dato v1as tho conter of Christian civilizatio1·h 
terri tory • Hodri go froqi1e11t ly fonwl hims elf in ill f~!vor 
nnc1 md.loc.l by the kÚ~g. Thus it wns thr:~t he ~i:ought fi1~st 
s~ainst the Loo1"s• snd ngoini> whilo in exile, on ·their 
side 0 for ho sour;ht y,·ool"i;h and bonor f.rom whstovo:r king 
would gi vo thom 111 exohr.mgo for his holp it1 lJattle, It 
wos during the period of exilc l1eginn1ng in lOf.11 0 suppos-
1 
odly üuo to the jealousy r.:nd spite of Garc!a Ordoñern 
thot hia real milit~Jr~y E:~xploi1ís l1egnn and he" t.1oqt1i.red 
2 
Aft er fighting for vsriour: c:roz.ms he took 
oerviao undor kine; tlmocte(lir,, At about this sama time 
the Count of Barcelona~ ai<leü 'by the Eoo:rish king of 
lo Seo notes ~.9t 1.130. 
~~. HoÜrigo rocei ved t his neme from the IAoors. Cid ia 
. Dn Arabian word moaning D\Y lord or mostel'.'• 
VII. 
Léric1a, bosioged ,;\lmoc1;adir's oosi;lo in ~~urogozn. '.i.1he 
Oidt1 wi th his arm;y 9 attMJkod anil dofoated t;he l)cs:tee;i113 
f'oroes, taking prisoncrs the Count Emd mony of. hiD sol-
d.iers. whom he xeleased n:rter s very nhort imprinonmcnt. 
In ~he meontime ldng !J.fonso withdrow his 
m~md ete o.:r: exile • and from 1087 to 1088 .tho Cid li voc1 1 n 
Csstile, :rrequan·tly receivi11g g:tfts om1 tokens o:: friond-
sh:lp :from Alfonsoº HO\'HYVer, -v;hon t he Gid arr i vod loto tYb 
the ons-tle of .1Uet10 in J~ttroiee whe!'E) he \'.'OS to moet f\l-
fom~o • be was ao ouaod .anew by his enemi0 s o :r o qnopir ooy 
or troeohery. In addition to exiling him (1089) Alfonoo 
c·onf,iscated all of the Cic1's possessiono, \"'lithout c;i-v-1na 
tbe latter an opportuni ty to e:~plsin his tnrdy 01•.r-i vol. 
The Cid• again in oxile, turnoc1. upon hie old 
enemies 0 the Jdng of :Léridn rmc1 tho Oount of Larcclonn, 
t;aJring the lrrliter prisoner fo:r a short ·time.· 1mring tho 
Count's imprisonment friondly relations woro eEteblishod. 
the mar1·isgo of the Cid' s deughtor, r.rnrio, to ono of tho 
Com1t' s bot1y gunrd ir! 1098 l"08nl ti11g $ 
Amrious to 1m. in fnvor vr1·tb Alfonco, tho Cid, 
at tho sugges·tion of the quee11 offeret1 his support aeninst 
t.he 1.:;oors of Andaluoia in 1091, but was rcfu~1ed. ti th 
this robuff' frosh in his mind the Cid sought out bis old 
onemy, G·arcf a Ord.Óñezt whorn ho chal lenged and humi J.iating-
VIII. 
ly dcfestea. 
In the me antime\ Aluuclir • now king of Valencia., 
oaw h:ts populori ty wr.ming, am.l \'lv1 th the desi:te of resto1.,ing 
harmony among his subjeotn, <}olled u1Jon the king of :::ar• 
oaoza for h'elp. I{Od:t1igo, l1ei11g a sul)joct of Almoctadir 
wos s011t wi th J.toorish w21 v10l l os Christian troops.. Al ... 
thoutjht ho werit in ·tho m.nne of tmotber, he did t1o·t fail 
.. 
to wo1:k in his o~:m interoBts, exao~ting tJ monthly tribute 
tmd mointonnnce :from Alaed..ir unti l ho should reesteblish 
tho lottor on his throneo rihile the Cid itras · laying siega 
to noighborins terri tory, an uprising-. led by Ben Ge baf. 
took plnoo in Vale11oia :ln which tb.o 1tir1g., Alaadirt vms 
killod (1092)~ Upon hoaring of the disar:rh~r Rodl"igo 
morcho<l upon tha ci ty gai;hor:tng Christian as well os 
lloorieh forces as he wcnt, ond took it in 1094 from Den 
Goheí, \"'lho hsd nssumod the throne • 
. ñ1rom 1094 urit i 1 1099 tho Cic1 v~i th his 'dfo, 
dnuc;htoro ancl coldicrs 11 md om1 .rulod ·the oi ty óf Vale11cieo 
The Hoor:;, unc1c1,. tho leodorship of' YÚsuf~ attompted on 
several oocasions to tokc the oity, ~out were neve:r 
cuccconfnl cluring tho lifotimG of the. Gid. Instead, they 
lost Almenara oncl 1:1urviedro (1098) • 
Al though :frionélly relations were reato red be• 
tnoon Rocll'iGO snd king Alfonso the formar l~emained independ-
ent. ·After the Cid's death in 1099 bis wifo triad to 
hold the oi ty t but sooing. t!rnt i t wao impossi blo, sho 
called u.pon Alfonso in 110.1 for he lp,.. Tho 11oora were 
defeated• but realizing thc. impossibility o:f holding the 
oity permanently, since i.t was oo fer frorn Ct1stil.e, the 
ermy of the Cid evacuated the city in 1102 ofter roduoine 
i t to !H:Jh0St 
DIOGH.APHICAL mrn~xnI 
Eduardo Herqnina waa born in 1879 in Barce-
lono. rre is of Arogonese stock. fi.f·ter finishing his 
study in 't h0 oohoo l oomhteted by the Jesu1·t EOnlzs of 
thot ai ty. ho eritersd the Uni ve:r.si ty, i:1l~e1:-e he ;~:tudied 
r,ar:, Philosophy an.d ;\:rt 1 lmt nevar graduatea . .- · 
By t he time he was twm1ty ye ér~~ o f age his 
pootic nature hod olroedy menifesteü i tE1e lf ir.t a 
v;eekly poem for I1a ·Publ1cidm1 of' 13al.,.cclofü;i. In 1900 
these pooms ~ore colléoted tnder the.titlo of Odos -
whloh wore warmly recoived by such oritics as Volara 
1 
and Clor!n. Upon tho appcaronoe of this volume 
1 
tl:arqui110 want to Madrid v1hero ho ~;::au recognized DS one 
of the stroncrest and·most original of the new modern• 
f?. 
1atic sohool, nevor suffering that poriod of strue;gle 
througb whio h moat youTie; ~7ri tora pass 6 
Marquinn's pootry, olthough inspirad by the 
seme fee lin5s and conoe 1 ved in t he same. mannor as tb.at 
of his oontem.poraries; of whom Hubén Dar!o was leatler 
and master, has shovm from the beginning a cortain in• 
1. Cojaaor y Frauoa, J.: y1storia do la tengue y 
literatura Castellana; t~adrid, 1919, vo!,. XI, p. 24flo 
2. see ón!a, JP. ele, In the Respelt, E. E. and Senjurjo, P.R. 
od.ition of Rn Flm1des se ha puesto el sol, N. Y., 
1924, Introductlo11 • p. VII.' · 
dividual oharacter tbst keeps it apart from thot of 
his,aontemporaries. 
Follow:lne t.he Odas o amo the ~logas ( 1902) 
and the 1HegÍas ( 1905) in which he. c1isplays grooter 
individuality and originality of thought os woll ns of 
forro, placing him in tho first rank of oontomporury 
poets. His t'lesirn to oroate fresh forros of ex1)reasion, 
li~red with e great ouriosity towerd the now. the un-
usuol and the nnexpeoted tend Dt. timos to produce a 
certoin obscurity of thought, whioh force tho roador 
to concentrote his attention, am1 oftcn to ro-roacl the 
lines, in oraer to um1erstond whot. tho author moans. 
But frequently • amid thcso obscuro :parn.:~ec;os tho:ro aro 
l"ays of pootic lH)suty ano. dolioato tboueht, which stnnd 
out distinatlyo Modernism in poetry, like futnrism in 
art 0 ea.vi lw carr1od to tho extremo-. aml suoh wos the 
Cf:lS9 ·with many of Msrquina's oo:ntern11oraries. He stands 
.alonc amitl hi~1 follow poo'ts oo the o loarest, most 
1 
so rene onc1. poetic of them olJ. ~ 
The pri voto lifo of Marquino is .retirad, 
modost am1 domestic; there ·is nothing of the · Bohemian 
in him. 
\7hi lo many of his oomtcmporories and oompan-
ions in Barcelona ohose to urite in Cstel&n 0 in on , .. -· L~onzale z BTrmco, .A.: Tjos Dromaturgos J~spofio les Gonternporónoos, Velonc1nv la serie, 1017. p. ~04o 
XII. 
attempt to re vi Ye that language, Marquina always pre• 
f'er1-ec1 Castilian. not booause he lov-ed his nat:tve 
country lesB, but because he felt that through the 
msditua of Castilian he could give more universsli ty 
1 
to thc Catalan spirit. 
The dominemt theme of his first wo1,.ks is 
love. a very human, 1Jut at the same time idéal, mysti-
ca 1 ant1 religious lo Ye of' man and woman, portraying 
2 
genui ne se ntim.ents of no b lenes s m1tl gane ro si ty • 
But love between man and v~uman is not the 
only theme of Hsrquina' s poctry, for in Vet1dimiÓn 
XIII o 
(1909) ·l:0 sea it trans:figu..rec1 into a love for all. living 
things en.a. crcatures, a so11g of life-. Unlike many 
poetc who live 111 a v1011 ld. of dreems an~ un.reality 
l~arquina showf1 a vi tal interest in the poli tic al a11d 
sooial problems of thi;; c1ay. In various periodicals 
he voiced hio nrotosts and opinions es well as bis , .. 
hiBh patrio tic ideals, tho letter of wh1.ch we.re ocllect• 
3 ea. in 1910 1 e ene iones a.el nomento. 
If It~arquina Hppe ared as a radio al in hia 
1. 011!s, '··· de, • op, cit., Introe1.uction, :p • VIIei ;.:·o .. 
~ 
'-'• Id.ero, p. VIII 
3. Id.em, P• ...,. ,!~ 
verse of propaganda and p:rotest. all t.raoo of i t is 
lost in his later works. 
,. ' 
Wi th tho eppesrance of Ve11dimi~, Harquina 
reached. his height in lyric poetry t whio h goined for 
him equal reoognition withJuan Jiménez, .Antonio Uan-
chado• end Villaespesa. who donstituto the high priest-
. 1 
hood of moderniem in Spain~ 
As is. evident from hl s e hoice of oubjoct 
matter, Marquina io vitall.y inte.rested in life m1d tbo 
trend of human thought. This inter.est letl him·· to seek 
a new fo,rm of expres:..~ion thl'Ough which he might como 
into more close contact v;ith the pooplo, through r:hioh 
he might be lp to rnold. pub lle ideal'~. 'l'ho theater fur-
nished this moans. Although os early as 1902 he hod 
w.ritten bis f'irst·c1ramatic work. it wos not until lvOB. 
wl th the appearence of T1as hi,jeB del Oit1 that he found 
a type of d ra111atio expression sui tet1 to bis poetio 
nature- He etarted in Spain ~bet is known as the 
poetic · d:ramtt whicb wes culti vated lator by Villaespesa 
2 
end others. The difference hetween the poetio drama 
and the drama written in verse is rather fine. In the 
poetic O.rama more emphasis is plscec1 upen the lyrio 
quali ty of the verse 'Wi th lesa realism and attention 
~ ... ' t'.~on~a"-erz 1-':[.~'1.·1co ... _A.• •. i. ~ - L ~ ~ ~L , •• op. oit., p. 314. 
2* !dem9 P• 297~ 
X.IV. 
xv. 
to oheracter dovelopment and tbq oreetion of dramat1o 
ond. emot iono 1 si tuati ons. Ce j oc101~ ·s Freu;;)a .Pl:eie re 
the terms imnrosiordst~1 and s:i.nfüol:i.ste sinqo teat1vo 
.... .......- j ili\lnltlb'"')i:LUPWIC!.:W ' * W ......... 
poético im11lio~l thot the trodi tio11cll .. Ghcatol." !ecks 
1 
poctio and sonorous quali ties •. 
His ch"amotlza·tion as woll oD his versif:l<Hrf:;ion 
is ontil'e ly e f.lSti 11 an. Bis verne, at ·ttw outeet; 
sounded horsh to tbe 001--s aacustom~Hi to the ¡Joftness 
of tho. Italial'i opera. Rowever, to those aCHJ.Uét:lntecl wi th 
the olasoia, traditio110l verso forms, it .is noither 
horsh nor rough, but o v_ery :fai ... chful, now aml t:1rtistio 
rovival of tho prim:ttivo Oas·tilinn. verse,. upon whose 
2 
sul)jeot matter he so freely t1raws'11 
Tha poetic dromo wes very much in contrast 
to the olroady popular, reolistio theeter aultiveted 
by I3enaventc end hir:l fol lowo~s, nnt1 so 1 t ia n.ot s·trerige 
thot tes hijas del Cid ~as received rethor eoldly by 
t he pub 11 e. Howeve r, from t ho vory beginr1ing i t was 
hiGhly praised by·the critios and the intollectual 
olnss, and, boforo long the Spanish pu.blic, prottl of 




cejador y ;_:rauon, J Ct: 
Gonz¡lez lilonoo, Ao: 
found in M.arq11i:ne 1 s drsmaEJ a pootic qual.i ty "\Vhioh v1as 
entire ly laoJring 111 tho natur:)listic ond l .. oolistio 
stagce1 
Merquina in 11oi; . a drsmatio poet, if o.rama . . . 
XVI .• 
is to be defincd es lívi~g rcnlity oí conto~porary lifo, 
for he sings of the doeds of historical and loaondary 
figul"'eo through which ho portrays tho most 11oble hwnon 
sentiments: lovo 0 honor. oourae;o. and pricle, so dear 
to the hmn::m heort. 
l,as hifjns dol Cil1 is o poworful pioce of vmrh 
of epic inspir'ation, ~Hl the ti tlo sug¿j'octs. In i t· the 
outhor retells psrts of the_TO~emn do tlio Cid, 'the í'1rst 
end moot vonersble momurtcnt of Spunish litoroturo~ wi th 
oe1~ta.in original afüH t:i.onn. !t is on excellont rooon-
str1iotior1 of e levonth century lifo wi th somo vory e lovor 
snd carc1ul ohoraotorizations·. For the most part, i t 
is writt0n in lllonk verse · m1d rornsnce with passogos 
in tho füoter o'f tho Poeffill.,, ~.~ihich loml digni ty onu ohorm. 
l 
whioh the p~~.4;.!)Ces o:f GsrriÓn 1hove ao1rcd for tho honds 
of 3lvirS and Sol, the Cid's dsnghters. Rathor than s 
story of the groot horoe i t is 0110 of hio dauc;hters, 
in wbich he in pictured as ~ gontle nnd loving fothor; 
th:J arrognnto irr:t table rm.c1. houghty heroo of the old 
1H1llncls e11ü :romanoes sppearing Ónly, at rere moment~:h 
Mas y PÍ oalls Lse hijas del Cid e poem of 
po1n encl bi tterness,. a tregio poem o:f national decad• 
enoo of the painful moment 11~ wb.ich i llusion- is about 
to turn to ro ali ty o He refora to thc Ci,cl as a man 
vd t hin who Be he ar·t man.y passi ons batt h1 • a:nd in whoro 
v;isc.1om ripo11~:1 and mstu1 .. es ~ He is the E?ymbo l of Spein 1 
tho moi;hor of netions • whose heart cmd life ore con-
oontrstod upon onc thing, conqueett whiohl when olmost 
1 
oocomplishod 1ooseH3 i ts chorm() 
In the oharacter of Elv1ra we sea tbe in• 
oarnstion of her fathor. 
Msrqriina' ~~ historioal c1ramos, which make 
up tha groater shsre of bis drematio productiona are 
supo1 .. :i.or to hir3 o thcr plays • sinoo his sono1~ous end 
sine ore verso is 0sp0c:t ol ly sui ted to portrayin.g the 
c1.eoa.s anc1 greotness of histo11 iosl figv.res 1 through 
whic h the most nobie human emotions al:1e tloveloped., 
Fo llovJing j1es r:,iJ es a.01 Cid carne. Doña Maria 
la Breva (l909) n very '7orthy pieco of 'tWl'k o:f poetic 
XV1Io 
inspir Dtion. I.,l though i t d.ee. ls wi th bi storical figures 
of the fifteenth ccn"tnry during the l"eign of Joh11 II 
10 ;,:o;.:; y i:>!, ti.: T,otrns F:spoñola~, Buenos Aires 9 
· 1911, p. ~18. 
ena. !sabel o:f P.oT.tv.gal. of' moro irnportn:noe is the 
truthful .repl:iot1uct:J.on of ·the spirit ancl fceJ.ing of 
the times., 
J)ofie l·Tar!a lo J3rava is a strong aml beauti-
ful picture of love, loyal t~1 eml fai thfnl lrte os of a 
vassalt don .Alva1~0 a.e TJ1u1a toi;la.rc1 his liego 'lady t doña 
Mar!a. so great is his fic1eli tJ¡t that he goes to his 
death to shield her from t he gtti 1 t of bavil'1g oommi ttec1 
murder in an effort to avenge her son' s death. 
Doña lia=ría la Breva shovm the anthors al1ilit~1 
to ha11dle ctremstio situ..at:tons. :Beneveni~o, in cornmcn1t-
ing upon this play d.escri bes i t ns a e loar om.1 beauti-
1 
ful s¿nnbol of Spain. in wbich nothins is lacking. 
Of al 1 of 1'.Tsrquine' s plays :Sn :rnamles se ha 
puesto el sol (1910) has recei vecl tho g.r.oatost pn1Jlio 
a:p:plau.se. It is a beautiful. d:ta.ma, full of symbolism. 
Qui te diffe.rent f.rom the romontic dramas of historio al 
inspiration whose charocters end incidents are tsken 
from history, Marquina' s figures are, for the most :part 
imaginery and poetio, the historicel truth resting upon 
.his :fsithful and sincere i11terprotation of the spi.rit 
~md áentiments of the times which save rise to tho in-
oidents and characters. 
r~ Benavente, J.: De Sobremesa, lladrid, 1910-1913, 
vol. II, P• 284. 
XVIII .. 
With the Flemish wars duri115 the reign of 
Philip IV as a backgl"ou.nd he pictu:res g:r~md old Spain 
whosa svmrd ty11ifying priúe, courtosy ar1d generosity 
upholds her idea ls of lo ve i honor aw1 courago. On 
tho· othcr sida thc lc1ealo of the 1Hemiah aro riohes. 
industr;¡ and freedom Ul)held by toil. The11, thl"ough 
the uiíiOl1 snd blendi.ng of these high, :Y'ét . op;:¡osi t~ . ' . 
idoals, be piotures far ue a new Spain whoee ideels 
' 1 
a.re .no longer pre~mrvecl by the sword, bu.t by the tq~ch, 
aymbolizing scionce 1 nrt ancl poetry. 
It is a ,new snd rofreshing pioture of 
e;lorious o ld Spain whio h has stru.ggled and fought to 
preserve her 1c1.eals 'a.ncl fait h, the Spain which can 
nc~ver die. 
An equal ly good piece · of wo.rk is Por los 
_pecados de 1 Rey ( 1913) • a historical a.rama with .the 
X!.X;o 
lose of ?ortur;el in the seventee11th oEmturw by Philip IV. 
es i tr3 theme. 
Tbrough love of entertairiJnent and women tha 
king negleots his duties, e.nd before he is .swsre of 
i t fincls himself alone, having lost the greatar pOl'tion 
of his possessionsas wcll as the simple little peaaant 
gir 1 upon whom he y;ishes to shower his undesired effec-
tions after takins;.her sweetheart, Juan del Soto a 
xz. 
priaoner. :not until the 1dns le arnc from the lips of 
Jutm ,1e 1 Soto• whom he has jt1st ordered exeoutod., t hat 
Portugal hss be en lost c1oes ho realize bis íol ly, ~~1hero­
upon he relinguishes all e laim to 1':Iar!a, blesses the 
lovers, and 1)egs thst they prny for the sins of tbeir 
Jdngc;. 
Tia hiedra ( 1914), 11ota1) lo among l~arq·uina' s 
few non.,.histo11 ical plsys • is v1ri tto11 i11 pro se. It is 
a drama wi th t;wo piots, · tbe more im1Jorta11t of whioh 
oenters erouna. tha life of Carmen, a selfish aml 
soc1~al.ly ambiticus woma11. v;hot like the ivy chokes 
and hinders the progross of her husbond, a doctor 
wb.ose sole :tnterest is in combati11g i:iul1oroulosis. 
Through h1. f3 efforts Pablo hopos to cnrc hin sist0r, 
Gloria. of the c1reacled cliseaEin so that sho cm1 morry 
Enrique. It is not u:ntil Carmen mects doi1tb et tha 
hands of her father that Pablots real chsraoter is 
gi van en oppo1"tuni ty to essert i tself • · The sub-plot 
oonsists o:f the love between Enrique anc1 Gloria .. 
Different from the idealistic, historioal 
stage of Harqui11e* T.:a ,hiedra i8 a realis1;ic portrayal 
of lifs end the struggle of human v.ril lo ogoinst eaoh 
other'1 
" . El Gran Cauitan (1916) ·is a historical 
drama of ·che fifteenth oen.tury. with ths márriage of 
Isabel and Fe.rdinand,. whiah tmi tetl thc kingdoms .of 
; Aragon ancl Oasti le as a background~ 
' ¡. It is the story of Gonzalo Haxnende~ dé 
córdoba; Spaints foreign minister v1~hoae grEH:1t military 
ebility won for her control in Italy. Although con~ 
fi~onted b~l Oppositio:n :l.11 the :Í:Ol .. m Of jealOUSYt: envy, 
hatred nnd conspiracy, Honza10· p.roves himself· supr.eme • 
While history records that Isabel J:teoog• 
111 zcd Go11zalo' e abi li ty a11d oonst ant ly was urging 
Ferdinond to give him greater opportunities there is 
no besis fer tha great ohivalroua love of the captain 
;, for the queen 1 tho una.erlying fOl"ce of El Gra11 Oapitan. 
Through the aharaatér of Pedro Navarrb• 
!.iarqui.na e;iveB expression to the secret jealousy and 
oonspiraoy against Gonzalo. Unclcr the !:al se charge 
of clisloyal.ty he is summoned before the king, and 
ravarro is gi ven. bis e hare;e • In hif3 fil"St batt le 
navarro is disgracefully defeated and flees to join 
tha enemy' s forces• whereupon. the ldng; who by this 
time has le arned of t he co11spi.raoy against Gonzalo 
reinstetes the lotter. wbo returns to bis task~ 
Don Tittis EcJ!a (1925)• written in oe1.Q.abo:r,. 
ation with A• Hernández Catá is a four aot play in 
verse whicb revives the os12e y es;pada type of playa of 
the seventeenth oentury • 
It is the story of Don Luis, a man whosa~ 
very preaence inspires love and admiration of women. 
It1 oompat ition vd th don Juan Tenorio :tor the hr:md of 
doña Aña he is chal lenged to a due 1 in wbic h tha viotor 
shall oleim the hand of the lady. The ohellenge haa 
oome as the resnl t of a trcacherov.s deed on. t he part 
of tua!a, dofta Ane 1 s maid- who. on the pravious night 
geve don Juan en'tirance to doña Afia' s .r.ooms, hopinr; in 
this man~er to claim don Luis.far herself. Faeling 
disgraoed doña Afia leeves to cnter u convent, only to 
get lost and hap1Jen upan tho soone of the duel., Don 
Luis is mortally woundect ancl dies. as he has livea.. 
sul:'.round.etl 1i;¡ his meny adnurers .. 
Thio play marks 1l:sr~1uina t s ent.rance in-to a 
new fie ld of ürama, the outcome of which i t is too 
early to know. 
Altbough Cejador y Frauca dispaired of tha 
leok of dramstic qualities in Marquina's dramas his 
prophec;l tha·b Marquina' s work might gi v0 rise to a 
¡1ew syrnbolistic ana. impresiónistic theater, whioh. 
might be as a:ctistically poetic ana. of as much esthetio 
XXIII• 
1]. 
value as the tr sdi tional Spanish theater .. seema to have 
been r0alizea. 
1. Cejador y il·euoa, op. oi t., p. 247. 
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LAS HIJ.1~.S DEL CID 
"' LEYElTDA TRAGICA 
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, 
Don Fernando, Infante de Carrion 
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Gil Bustos 




Al va:r Fañerc 
La!n · 




















Damas. moras, soldac1os. gente del pueblo~ almor-
vides9 eto., etc. 
ACTO PRIMERO 
~ La escena representa una sala en el alcazar moro 
de Valenoi ªº 
En el fondo, especie de gran azotea oon·barandal 
que da a la plaza. Cómo el .-aloázar esta edificado 
en u.na eminencia, en el telon de fondo se vel:á 
representada, en perspectivet la ciudad. 
A le derecha, puerta que viene del interior del 
alcázar. 
A la 17quierda, gran puerta de ingreso en la saleó 
En el fondo, rincón izquierda. puerteoita con esca• 
lera que conduce a lss.habitaoiones dé la torre. 
· Al levanterse el telón.. estará doña Jimena senta.d.a 
en un bajo escabel·, hilando _ lani~. maquinal y repo-. 
3ademente e.n una ruega. Doña Sol ríe y juega cha:r• 
lando con su primo Tellez :Muñoz ~n un sitio apartado 
de la escena. Doña Elvira estera en el :fondo apoy-
ada de codos en el barandal, la mirada perdida en 
el horizonte, contemplando fijamente. en la :puesta, 
el maravilloso espeot¡cu~o de la ciudad, 
Da. Jim. 
Da. Sol 
(Reprendiendo bondadosamente e su 
hija Sol.) 
TÚ serás siempre, hija Sol• una niña ••• 
(Corriendo a su ledo oariflos~mente, con 
aturdimiento-y mimo al mismo tiempo;) 
1 Siempre una niñel •• ,.y tendré, por la,s tardes, 
· siem.pre, a la puesta del Sol, muaho miedo; 
y, para echar fuera el m1.edo, sentada 
siempre a tus pies, te diré que me cuentes, 
madre, l.as viejas historias que sabes 
que me heo·en bien y me duermen el alma ... 
(Volviéndose a Téllez Muñoz y haciéndole 
con la mano gastos que se acerque a ella.) 









.tí para escucharlas tambien ••• 






No. medre, ¡si es darle castigo! 
¡si ya lo sé que él quisiera dejarnos 
y andar afuera. a los francos amigos, 
s recorrer la ciudad, e~tre ~iestas. 
y e sorprender. levantando tapices, 
¡# • zambra de moras con musioe y ruido! 
·¡toes! ••• 
JY le mando! ¡Y lo tengo sujeto! 
Todo en ca~tigo, señor primo m!o. 
del tiempo aqu.el, pasmlo en Cardeña, 
solas las tres. sin apoyo de hombre. 
porque sopló la ambición ·en la casa 
"' y ella se fueron los fuertes pendones 
a cam,pear por el monte y los llanos, 
sin acordarse del bien que dejaban. 
¡Oh, no es verdad! 
Les corazas bien prietas, 
~ ~ que el corazon palpitar no se oia ••• 







tos oj~s dispersos 
en la inquietud de les ms~obes errantes 
y all&, detr'ª* en los llanos osouroa. 
sobre las tlgnss clel r!o materno 1 
la niebla azul de un recuerdo de infancia 30 
que, á .cada sol que naoía,. era menos •• ., 
1 Ahora me .vengo aa· todo! 
(Igual tono da . . ·. , raoonvenoion qua anten::J •) 
l Hija, hija h • .,. 
¿qué sombra dan a tu .fran.te las tocas 
que no te sala .palabra medida? 
¿Piensas qll3 ·estás en los trigos ·de ::au,rgos · 36 
jÚgend·o. ati11 y que a nada te obliga 
este brial que te c·:aa· desde al talle 
hasta cubrirts los pies. arrastrando? 
Como tu maclre hila el copo y obliga · 
, •• as! •• -epretando los dedos.~.a hacerse 40 
toda juiciosa. en el hilo; la hilaza, 
forzarás tú. al pensamiento a que pasé 
siempre medido por entre tus labios.· 
¡Conserva entero tu copo en el almal 
¿Guárdalo allÍi que está suave y florido} 45 
y 1 como blanco vellón., pare hueoo.f 
y 1 con él viento., si afuera lo saoas,., 
hos de dejarlo prendido en "las zarzas~.~ 
Da. Sol 
Da. Jim. 
Téllez Muñoz, eres· dueño de irte 
o de quedarte, y perdona, si dijo 
~allaquerías de nifia, e la niña. 
(Acento de compunción infantil.) 
Madre• perdona t ombién ••• 
(La besa en la frente y añade: 
¿no quer!es 
que te. contar-a la historia de siempre? 
ta de la lana y el manto, •• ¡s!, modret 
(Afectando ind.iferentJia: a su primo•) 
60 
.. no, vete tú. ··f;lsi no quiero que escuahas... 66 
De. Sol 
·¡si fue.ron- juegos de niflo1 ••• no: vete. 
(Casi· empujeindole para apartorle de ou 
lado.) · 
¿Te aquietaros, hijs Sol? 
(Sentándose de modo que da la espalda o 
Táltez: · éste s·ofir!e.) 
cuenta, madre. 
Da. J'imo (Sonriente también: ·con e 1 tono ele 1 que 
narra una conseja.) 
"La medre se queda en. casa, 
el padre se va a la guerra! 
la hija quería abraza'rle • 
· no llegaba a la estribera. 
La madre la toma en brazos; 
se abaja el padre y la besa; 
-¡ay, si estuviera en mi lanza, 
60 
ha'b!a de hace:rte Reinal• . 
"La mujer hilaba· lana, 
el marido gm1a tierras; 
1~ niña ganaba en años 
los anos de le belleza ••• · 
-¿Qué has hecho~ mujer, et tiempo 
c¡ue yo he pasado en la guerra?• 
-Primero. hi loba esta la11a 1 
después te jÍa esta tela; 
ahora. que nos vuelves tú, 
dirás ·1nü .. a qué eprovecha •. -
-Ahora • que .os he vual to yo• 
,,,, ~ . 
dire i:rnra que aprovech.a: 
dame tijeras de .plata, 
y ·a11e a tu bija que· venga; 
para sus homb:r·o·s· reales 
cortar' un manto de reina.~ 
--
"Le buscan por todas pertas. 
la llaman y no contesta; 
de los graneros el patio• 
del estrado a le escalera ••• 





de que. han entrado, ya tiemblan: 
tendida en au oama blanca, 
blanca está, oomo la oere; 
encima del ooraz5n 
las dos manos tiene puestas. 
-Toma la teta, mujer, 
que yo non tendría fuerzas; 
con el temblor de los dedos, 
non oortar!a a derechas. 
to que áeb!a sor manto 
será mortaja de reine, •• 
tLanza que me has dado un trono • 
. para qué poco aproveohas!" 
(Que habrá ido interésándose nooo a 
poco en el relato de dofla Ji~ena: 




¿Por qué te gusta esta historia? 100 
Da. Sol Yo encuentro 
qua en ella está toda antera m.1 alma, 
¡tengo.un cariño a la muerta! -La veo, 
con lsa .dos manos encima del pecho, 
as! ••• ¿ve~dad. moriría de amores, 
en aquel triste rincón de su alcoba? 105 
De las historias que madre l1os cuenta, 
hay una sola quo siempre recuerdo: 









vistiendo cota y velmez; en el puño, 
la enorme lsnza del viejo; e.n el cinto, 110 
el espadón del hermano, sangriento. 
¡Guárdelas tú las visiones de sangre, 
que tienes alma de juez! 
t Hija¡• Hi 
(Por alguie11 q_ue ver'á entrs.r en el patio, 
sobre el que se supone abierta la t~rraza.) 
¡ 1.Iira, 
hermana SoU tos Infantes aquellos 
'. .. , vuelven a entrar e11 el pa.tio. u l que noble 116 
tiene el andar don Fernando el. Barbadol 
El pelot5n de sus gentes pa~~ºª• 
siempre t:res él, cabalgada de oorte; 
y, 0011 loe claros g:ranates • el yelmo 
una corona real. 
(Haciendo ademán de ir a NHmirse oon. eu 
· hermana.) 
¡Quiero verlesl 
(Saliendo al .encuentro. ) 
Prima Sol .••• 
Téllez Muñoz, ¿qué te pesa? 
••• Y tú. tembién. prima Elvtra 1 esauohadme; 
con vuestra venia, Jimena. 
(Reuniénclose o on su hermana y su primo• ) 











(Dejando su labor.) 
1Que Dios Jesucristo me libre 
en todo tiempo et.e torpe oalumnial 
¡Cuervos, me saquen, hiriéndome el or éneo, 
de dentro de é1. todo mal pensamientol 
pero estos vanos !nf antes no entraron 
para desoeneo del Cid en Valencia. 
¡Vienen con cartas del Reyl 
¡Del rey vino 
sobre la fren.te del Cid el destierrol 
¡Son más que hidalgos; señores de tierras 
y tienen sangre da reyesi 
Don Diego, 
el bajo, el blanco, el lampiño. temblaba 
ayer, mirando mi espada oon sangre, 
al regresar de la algara. 
Fernando· 
tiene la talle del Cid; y sus hombros 
aoportar!an la misma coraza. 
,,, 
¿Que te ha llevado a dudar? 




tienen loa dos los coloquios secretos; 140 
. :ríen, al vernos pasar; no oampea11; 
aun 'DO han :probado SU lanza en la algorat 











Si no a luchar, ¿a qué :fin han venido? 
Para un Infante no basta una algs~a, 
> Tellez Muñoz, y su lanza la guardan 
para salir a conquista de reinos~ 
Yo ho sorp~endido ••• 
(Interrumpiéndole, con intenoi~n y · 
brusquedad.) 
¡,¡ . . . Tu tienes loe ojos 
puestos en tiJ t6 has oerrad-0 tu coto 
146 
y estás a ver qué° enemigos l.o atacan. 150 
Pero Barmúdez. oyó •• º 
(Riendo) No lo mientes: 
1mal testimonio el de Pero Bermúdezi 
(A d.oña Jimenat Viendo que aua p:rimas 
i10 quieren ·e soua her le y acuden e1 · 
barandal a ver llegar los Infantes.). 
¿Sabéis ai el Cid, oomo todos los viernes, 
oixeá a su gente en jur¿r'oioia ao~ta tarde? 
Oiré a su garita al volver da la algara; 
resolverá de un cautivo que han heohot 
y tasará los nuevos tributos. 
¿Y dónde están los que aguardan audiencia? 
(Sefialendo le púerta lateral.) 
En esta sala. 
lfü5 
Téllez(}J.!dando la puertao) ¡Raga Dios que el oviso 





(A su hermanaº ) 
. ;. t ¡se va ofendidol Tu fuis e la causa. 
Le hablS sin. calma, tant6 mi paoienoia ••• 
Á> · táad.re, tu que eres t·an buena oon todos• 
guardas par a él las fr! as reservas. 
Hijas, yo estoy que no vivo, en Valencia¡ 
,¡) perdida voy por todo e 1 Alcazar; 
le tengo miedo a tener un deseo* 
mas miedo SÚ.n a advertil:'lO en VOSOt:rea. 
Somos en estas grandezas guerreras. 
ll. 
165 
menos que el palo que fija una tienda. 170 
¡Pobres mujeres, en oampo de luchas, 
como la enseña gloriosas, corremos 
iqual peligro; seremos. oomo ella. 
honor de propios, codicia de extrafloal 
" Venid.me cerca. mas cerca, mis hijas. 
¡f# ' 
¡Oht que dolor no poder ya·oubr1roa. 
como en Cardefla, a las dos en mi mentol 
Vuestras cabezas ya alcanzan la mía 
1# y el corazon se me sale clal peoho 
176 
y sufre y se abre, queriendo abrigarlas. 180 
¡Oh~ retened el deseoJ pedidle 
.-po oo a la vida, mas pooo a la madre 
que t en mi cintura, las llaves son poaas 





.); Cabe un instante ebriran estas puertas 185 
y será un !r.'Ío de mtaltas ood.ioiaa; 
los de ·o astilla y teón; los de Asturias• 
los cap1 tonee de hueste• las lanzas, . 
los de Valencia, a la fuerza rebeldes; 
los de Oarrión, por el Rey poderosos, 190 
todos vendrán o pedir: ambas manos 
tendré que abrir en la audiencia Rodrigo 
y el cox•azón y las mismas entrañaai 
que cuando· suba a la estancia, en la torra 
~ . . . ' 
rendido, exhausto, no encuentre oodioiaa 200 
en oasaa sl nido qua ha puesto tan alto . .. 
hállelo 1)lando Y. prop:tai?, mis hijas: 
todos eer6n a pedirle; nosotras. 
j11ntaa los trea. s~amoa a dal?lett 
Alma y sentidos y vida y pot('moias 
él os ha dado, él os guarda: de '1 sean. 
Manos de padre, entregaos a ellas 
; y no os perdaia por los negros caminos. 
(Rumor de las gentes qua 081.lBrdan en la 
cal~~ la_ llegada del Oido) 
Vamos 0 que aguarda la gente. 
Yo siento 
206 
que ha de ayudarle en las grandes emptesas., 210 
Yo en las pequeñas, que más no podría. 
(Entran unos hombres-de armas y, entrs 
ellos, Muño Guatioz~ que se- arrimará 
al barandel para impoper, desde allí, 
silenoio a la muchedumbre.) 
Da. Jimo (Empezando a salir.) 
Da. Sol 
Da1 Sol 
Vamos. que ya ae impacientan. las turbas. 
¿Es que emenazen? 
No'· hermana, es que aclaman. 
A m! ambas cosas me suenan lo mismo. 
(Salen: primero doña Jimana y doña Sol. 
que parece acogerse a ellaó Doña Elvira 
contempla un instante las turbas que au-
mentan en sus aclamaciones; luego, vol-
v1encto a menudo la. e al}eza._ y como arran-
cándose dolorosamente de aquella glorifi-
oaoión. desapereoe, a su. voz, por le esoe~ 
lera que conduce a la estancia de la torre.) 
Muño Haceos atrás. cristianos, que podrán abrir las puertas. 215 
Cid 
(Despu~s de gritar esto a las turbas que 
est¡n en la calle, die o a los soldados· 
qua han entrado . oon é 1 º ) 
El r!o vien:~ crecido; temo que arrastre los piedras. 
, . ¡# 
No se por que Mio Cid en estos juicios se empe:ño, 
teniendo tan buena lanza para haoer justicia a secan. 
1 Abrid l ss pua rt as 1 
(Entran el Cid y Alvar Fañez de Minaya, que 
lleva un pliego en la mono; el Cid, cu-
bierto de polvo y de sudor, como quien re-
. gresa de una escaramuza.) 
nro abridlast Dame, 11inaya, que aun lea. 
(Toma e 1 pergemino y lee.) 
"T~ eres grande por tu brazo; yo por el Cielo lo soy; 220 
bien podemos tratar ambos que tenemos igual pro: 





tus hijas son ricas hembras. Doña Elvir~ y Doña Sol: 
mis ohijedos son hidalgos; los infantes de Carrión. 
Ellos se prendaron de ellas; no les oulpea. que es razón; 226 
de Doña El vira, Fernando• y Diego~ de Doña Sol. 
A Valenois te los mando. tú dispondrás de loa dos; 
si, lo que deseo, aceptas, te envío mi bendición: 
Ve que mezclando estas sangres mezcla.remos nuestro amor; 
que por tenerte más m!o t quiero ser mas tuyo t yo 230 
-:t~n Toledo, Alfonso, el Rey de Castilla y de Ijeón." 
(Deja de leer.) 
Al var Faflez de Minaya, tú eres mi meno derecha; 
pero estos pliegos del Rey, ¡as! no me loa trei-jeras1 · 
Más me fatiga esta carta que d.os días de pelea; 
¡más que tomar un coatillo, cumplir aon ella me.cuestal .235 
(A Muño Gustioz, imperativamente.) 
1 tos infantes de OarriÓl'1, llamadles1 
Si el Rey desea 
tenderos as! una mano. ¿por qué rechazarla? 
tReinas 
quisiera ver a mis hijas! 
El infantazgo es l.a puerta 
que da a los sales del trono. 
sólo una o osa me tiente: 
y es ver que las oasa un rey, oomo si sus hijas fueran. .240 
no he de mezclarme on las bodas ni a retardarlas ni a hacerlas: 
Cid 
c'lejo a los rnano:J reales todo el dictamen en ellos. 
(Entran on escena los dos Infnnteo de Carri5n, 
conduoidoo .Por Muño Gustiozo) 
1Sed, Infantes de Carri6n. bien venidos a Valencinl 
De los deseos del Rey y da los vuestros me antoron 
Minaga. oon sus palabras, y este plieso oon sua lotrae: ~4b 
yo doy mis hijos al Rey porque al Rey dispongo do ellss, 
:no me agradcz.cáis la acción, quo no eo aooiÓn lo obodienoio; 
pero, pues ya sois mis hijos, dejad que ln mano oe tiendo. 
(1.10s dos le l:osarán la meno; movimiento en líinayo, 
Gustioz y los homlu·es que rodean al Cido) 
(A lo ve.r;,) 
¡ Señorl 
, ~ Deaaendeis do reyes y sorois mi deccendenoia: 
tlesdo hoy uncen vuestras frentes, hijos m!os, doo noble~;oo: 250 
la que de los Reyeo salo, li::l que con el los ao onouontra. 
Tizona que era mi espada ha c.\e paoar a tu t1iostra: 
mi hija IGlvira, ante el ol tar • te ha de haoer ofromlo de ello. 
Do Forn(t no hn d.e esforzarme• Sefior, con tol arma en ln rofriogo, 
que ello sabrá triunfar sola con lo onooñnm·~a quo llevo. t:!b5 
Cid A ti• JJiego, mi ooballo to ensillará·n6 
Do Diego Así pueda 
hocer quo no et1Viertn el cambio cuando lo dÓ con la espuela. 
Cid !1lévnl0 s:l.om!)ro al peligro, si quieres que no lo oc1viorto 0 
Porque yr~; soi:.~: de mi onsn, ho~.7 probaréiu do mi mosa: 
tú. Al vnr l~añec tlo Linayo,. quo eres mi mono dorcoha, 260 
Borm. 
lugar-tenienta del Rey 1 has de hacer las boc1as estas: . 
tú los darás a mis hijas en nombl':e del qtie golJie:rna: 
a Fernonao doña El vira, a .Diego doña so 1: ·sean 
como honradas, venturosas; rea:petad:aa 1 como buenasó 
A tus lados las tendrás como s:t su padre fuer as_1 
y sepa que el R~y las casa toda la gente en Valencia.-
265 
Ahora, porque pasen todoei. abridme bien las dos puertas: 
escalen el barandal lo.s que en el patio no quepan: 
más que todos aus respetos, tráiganme todas sus quejes 
y oontre mis propios yerros mi propio brazo requieran. 270 
(Abren las dos puertas. Invada.una muchedumbre la 
sala. tos Infantes enedrentados ret!ranse a un 
extremo·. Gente de todas clases qite no han encontrado 
paso por la escalera esoele el barandal, ocupando 
en tumulto la azotea. sentad.os, en pie, amontonados 
por las lanzas vigilantes-.) · . . 
(Que trae un cautivo a empujones: un fioro almoravide 
cubierto de polvo.) . 
Mío Oid. este Almoravide vuestros soldados prendieron. 
ouanc1o iba de o asa en casa predicando un alzamiento. 
Es del emir Ben Geha:f un aliado; secretos 
guarda los planea de entl:'ambos, y nuestros golpes no hicieron 
que del traiclor Ben Ge·haf revelara . el paradero. 2?5 
Cid El tiene todas las trazas de ser un soldedci recio~ 
(Dirigién~oso al cautivo,) 
¿Qué aguardas tú? 
Almor. Las mazmorras. 
Cid ¿Y no las temes? 
17. 
Almor • !Jas quiero. 
Berm. Ya han encendido en le plaza; mientras que falláis; el fuego; 
y está11 abriendo la zanja donde hundir le medio cuerpo. 
Cid ¿Por qué no respondes, moro, cuando te aguarda el to~mento1 280 
Mira que yo puedo ,darte la libertad. 
Almor. La desprecio. 
O id tl!iira que oontradioo iones ni a mi r0y se las to le ro 1 
Almor. ¡Mira que ansiando la muerte a nadie en el mundo tomo1 
Cid ¿TÚ no tienes mujer, hijos, un amigo. un pobre viejo 
que si yo te los arrnnco echen tus brazos de menos? 285 
Almor. Yo tengo a Aleh en las alturas, y ao¡ en la tierra, el desierto. 
Cid Pero, en fin, si mientras vives hoy esperanza en e·1 pecho 
y si la lanza mejor no vale c1eapuée de muerto, 
tü, qua tienes fuerte el brazo, ¿qué adelantas con perderlo? 
Almor. Al toi~mento de tus plátio.as pl:eferiría el clel fuego. 290 
Tantas palabras, cristiano; no salen de bravos pechos. 
Cid ¡Y tanta im1?acie11c-ia en ti, por Dios que no la tolero 1 
(A :Pero Be.rmúdez.) 
Llega acai Pero Bermúa.ez, y carga con el huraflo: 
dadle, en Valenaia una cesa que tenga vistes al oampo. 
toda ten llena de sol que esté allí como en un baño; 295 
de lo que haya en el Alcázar se le reserve u11 octavo: 
tenga para pagar siervos que ~irvan a su regalo; 
háganle gran oocinal de legumbres y á.e platos, 
coma oon loa dos carrillos y beba con ambas manos. 
entren y selgon mujeres o .. e la escalera a ·su cuarto 1 300 
olave ·an le tierra los dientes y oate si vale algo1 
si entone er:> quitarte quiero la vida. sabré 1 africano,, 
demdo el golpe en tus! ent!rañas, qtla no doy el golpe vago: 
no hoy, quo casi me ordenas que te libre de sn fardo: 
cosa que tomarme puedo no la quiero de regalo 305 
~. . ~ ·. : y vida quo e11 nada estimas con quitartela, ,::,que alcanzo?. 
(Unoa soldados 0 capitaneados pot Paro BermÚ.dez, y a 
una ~:ieñol del Cid, arrastran al almoravide~, qua se 
defi~nc1e, :fuera de· la sala: le quitan las osdenath 
que el no quiere soltar. diciendo:) 
Almor º 1 Al ah malcliga a tus hi j ast ¡Al ah confunda tus pssoa.l 
D. Jer. (!Ja muJ. ti tuc1 se r!e y burla tumul ttiosomenta ele l. 
almoravide,. El monje cluniacense dice• echando 
une larga bendioi6n* con risa grues~:) 
¡Dios prospero tus cocinas de legumbres y guisados! 
Cid A punto .os hallo, Jerónimo; que ya hace rato os bttsoaba. 
D. Jar. Vine 0 como vengo siempre, por si mi brazo os faltaba. 310 
Cid Seflal que to falta a ti oon que servir tu templanza. , 
Siempre ofreaiéndorne empiezas y siempre pidiendo aoabas. 
1 Buen mendicante serías. si también no aampearast 
D. Jer. Honra es el pediros siempre, que a pocos señores cuadra; 
. . 
que) vos siempre podéis da):t, por patioione s que pe h~gan. 315 
Cid (Haciendo transición de tono.) 
La que hoy os quie.ro otorgar ha de ser honra tan alta, 
que vos con pedirme tanto jamás me la demandárais. 
¡ Esouoben bien lo que digo todas mis gentes oristiariasl 
D. Jer. 
i Don Je:rónirno, hoy sal<1réis l)ien honrado clel Aloáza;~ 1 
(Tendiendo aole!nl'1emente las menos sobre la ~rente 
inolinada del monje.) 
19. 
Yo os hago Ohispo en Valencia; es! Dios no lo deshoe;a: 320 
el paso qua doy oon vos ea por.tener cuenta de almos, 
qua no'ea bien que, sin pastor, acampan los de mi raza. 
os otorgo el nombramiento porque prua~as tenéis dados, · 
vos. qt1e atacáis bien los cuerpos. t'le sabor atar la$ almas: 
bauti zadma a. la morisma de buena o de mala eana; 
tantos bautizadme al d{a ouantos quepan en le plaza 
325 
y echad agua con la izqui~:rds si es que la cliestra so os cansa. 
No vengáis luego o decirme que e 1 bauti emo es más que el Elguo; 
que sin le voluntad o.e ellos el sacramento no es nada: 
ellos. ella den. sus cuentas; las nuestras estén saldodao ~ 330 
vos y yo cor.1 bautizarles ºtU!l.Plimos: a.antro dal alma, 
¿qué _pueden vuestros latines. ni qué podr!a mi eopadn? 
¿qué mss ped.{s? 
(Inolina!:'ldose) 
Pora honor de mi báculo unas lanzas. 
Cid ¡Tomad la flor de mis huestes y dad el mando a Minaya1 
Muflo 
(El Oid desnude su cabeza; se inclina besando la mono 
del olu.niaoense. Murmullos en la multitud.) 
,. 
¿Quien mu.rmura? 
Aqu!, unas gentes por los tributos reclaman.335 
Cid Dé ellos se hablará. 
(Un pelotón de moros miserables se adelanta en zalemas 
exage.r ea. as. ) 
Monta. tp .. lah siempre te i huni:ne en las l1a tallas• 
m!o Cidl TÚ ofreces justicie y venimos a imptororla, 
Sin tu venia tus soldados hen entrado en nuestras casaat 
usen de nuestras mujeres y duermen e11 nuestras camas: 
requeridos• nos responden que se valtlrán de las ar.mas: 340 
no fueron estos, m!o Cid, ttts p1"on1esas e;.'1 la Aljama: 
acuérdese te• Rodrigo·' ele la pala11ra empeñacla: 
qua "Goda la morería quedaba a salvo en sus aesss. 






que os alzáis pera acusar clonde hasta el aire os )."f;lgalan?' 345 
' ¡# ' ' . ' 
¿Ho prometisteis tam])ie:n vosotros en el Aljnma 
en·trega:rme a .Ben Gehaf, pal:' a que lo se11te11ciara? 
¿~Ónde está el Emir? 
(F.squivÓndoso: los otros moros le van abandonando.) 
Mfo Cid; perdido de todos anda• 
1Mionteo! 
; Dijero11 que herido murio; cubierto de llagas. 
¡l!ient esl 
su tumba en un mitto toda la gente señala •. 
que aun tiene en las hendoduras mo"i.Tedi~H.l la argamasa. 
350 
Oiü Tan movediza, que él deja su tumba ceda mañana, 
y contra el Cid 1 en Valom_ia, hasta laa :pie<iras levanta: 
tsn movediza, que él mismo os ha enviado al Alcázar 
contra mis pl."opioo ·so ltladoo a reclama~ mi palabra: 355 
quiero que vi vos salgais solo po1~que as!\) en el alma, 
21 •. 
he de quedarme S$gttro que mi respuesta le alcanza: 
mis soldsclos son nii brazo e y, ·¿a qttién visteis qua tomara 
cuentas a su mismo brezo~ como si él no lo animara? 
¡Decidle, si él to halls justo, que él os lleve a vuestras oasao 360 
que para ·exigirme paatos venga en pel'Sone al Alcázar, 
qua, si la he dad.o, aquí mismo vuelvo a tomar mi palabro: 




füldie toque a la gente musulmana: 
que son mensajeros m!os y mi mensaje len salva: 
¡ ab1~anles paso en la turba hasta la calle mis 1mizas1 
(As! lo hacen unos sotdaclos: gritos, protestas, t.umulto 
creciente en la muchedumbre, que los soldados estrujan 
para abrir paso a los moros.) 
¡Silenc1o1 
¡Señor! mis hijos morirán si no me amparos: 
soy viuda y tu almojarife los tributos me reclama. 
Otro Müjer 
365 
111!0 Cidl 1Le Alcudia es pequefla y son muy grandes tus aroosl 
Voces ¡Misericordia& . 
Otras Voces ¡Favorl 
Hombre 
Cid 
1i!Í o Oid, los- tri bu tos ••• 
¡:Bosta! 
tos tributos de este mes no ~e de cobrarlos: mis arcas 
se al::irirán p·ara sl ali vio de mi gente cnstollano. 
Habrá fiestas en Valencia: ·la l:!ezqui ta, consagrada; 
370 
se ahrirá al culto ele Dios. · 1 Santa Mar:f a nos valga1 
JHabrÓ :fiestas en el Coso. Y. torneos en la plaza, 375· 
que el Rey toma de la ~ano mis doá hijas y las casal 
tos Infantes de Cal"'riÓn son. los yernos que me mendah ~ 
1 que me honre en ellos Valencia y que esta noohe haya. zambrat 
(Una larga aclamaci5n acoge estas palabras. Uuño 
Gustioz, 0011 los soldados. sale llevándose las 
eentes por delante. Entretanto se han despedido 
del Cid los Infantes y el Obispo Don Jar6n1mo. 
A Mj.naya:): 
Esta audiencia me ha rendido más que me rindió la algara. 
1 Quién gol1ernsra e( los hor,nb.res como gobierna una lanza! 380 
Téllez· (Entranclo precipitadamente por la lateral.) 
1 Señor! ••• 
Sobrino, ¿a qué vi~nes, qiie lleges 
tan si11: $liento y cubierto de polvo? 
Téllez Señor, no, pucle ·asistir a tu eud.ienois ••• 
Oid ¡ni te hace falto, que estamos cottformes 
siempre. los dos, en las mismas justicies? 
Téllez ·corrí ~a informarme: hasta ahora dudaba: 
ahora yo. sé .. que era ciar'Go: ¡ ven!a . 
pare aouser en la audiencia a traidoresl 
Cid Habla, que tú eres 1Ga1 y n~ mientes. 
Téllez Trayendo cartas del Rey han venido •• , 
(El Cid se interesa~) 
buscando vuestra amistad dos Infantes: 
aun no han probado su lanza en le s+gara; 
385 
390 
y ya Valencia les llama cobardes, 
Cid ·:MUñOZo•o 
Téllez Ayer les han visto en la Alcudia, 
tratar secretos con moros infia les ••• 
Cid t Téllez Muñoz: no has venido a la audiencia 
y solo e11 ello he d.e ver tu disculpa: 
mue~de tu lengua ante al Cid! Los Infontea 
son tus señores desde hoy• ha querido 
Cid 
Téllez 
al Rey casar a mis hijas con ellos ••• 
¡Señor!,.,,. 
¡Y el Cid empeñó su palabral 
¡ Uunc a• señor 1 
23. 
Cid ¿Qué he esouchac1o?. º .¿Ho puedo 
ya sin tu venia mandar en lo m!o? 
-Y pues. rebelde, o mis actos te atreves, 
395 
400 
yo he a.e obligarte a enmenclar _esto hierro: 405 
'* Tellez 
te hago• por m!, o api tán de mis hijas: 
tu~ , 1 1 ñ seo ar.as a a a gare su ense 19, 
y de Cerrión llevarás el escudo: 
defenderás aon tu vida las armas 
que hoy has querido manchar: será tuyo 
;il todo el honor o el beldon da mis a_eudosl 
•o•¿reclamas? ••• 
Soy vuestro· siempre, mío Cid• 
mientras el peso no ogote mis fuerzas. 





de ir a Costilla• a mayores holganzas• 415 
que all! la vida ~s ligera, que tiene 
Castilla un Rey y Valencia tres Cides, 
Si consentís• me quedo en Valencifih 
Diré a Cal.1riÓn qu.e te dé su .e~,tandat-teo 
(Con un gesto le incliaa le puerta,, A Al• 
var Fafiez: ) 
Y este es un hombre leal• Alvar Ji'añez~ 420 
y ~1 se vo herido~ y yo siento la herida. 
(Dando e entendel." les dudas con.que quea.a. )_ 
1 Ah, mano dura del Ray1 oómo pesaal 
(En compañia ele. Al ver F·añaz se dirige a 
la torre, donde sus hi jes y su mujer le 
aguardan.,) 
. TELÓ!:1 , . 
.t\O TO SEGUNDO 
Patio exterior d.el palacio árabe~ Vese a la dereo ha 
la mole de 41oho palacio aon ~lgu.nas ventanas y el , 
ano=rme porton de entrada: aaran aooeso a dioho portan 
dos o t~es anchos peldaños de losas grandes y mugrientas. 
Cierran el patio los obras de fortificación rudimentaria 
aon qua los cristianos .. ha11 pretendido garantir la 
seguridad de. su oandillo, En el for1do, la :pt1erta del 
recinto forti:fioado que se abre sobré una plazoleta en 
la que desembocen callee extraviadas de aquellos barrios 
e:xtl'emoe. 
Hay en la escena. hablando oon Gil Bustos y Muflo Guatioz, 
mu:jeres del pueblo, una dama y un niño. Por el fondo 




¿Es de Vérclad que hal)rá misa en la torre? 
Ea de verdad.,.¡j la dice el Prelado! 
¿Irá mío Cid? ••• Yo no :pierdo momento• 
que quiero verle pasar: 
(A ttn niño que traerá de ~ri mano•) 
gv .. e.rds.; niflo • 
y ouendo llegue, te arrumblas a un lado; 5 
y le ve~ás con aquellas barbazas, 
e'l que 1 as afiuda y ahoga a tos moros• 
iUño 1 Si ya le he visto 1 ¡Y le he dttdo al oaballo 
oon esta mano en el anca! Y un d!a 
1~ujer 2~ 
]!iflo 
yo• desde lejos, gr1taba1 ¡Babieoa1 
t él me miró, que es cristiano y entiende: 
lo ha bautizado un obispo, y si muere 
le enterrar'n eti tiérra sagrada. 
íMira el rapazl 
Y un caballo oomo este 
10 
Saldado 
no lo tendrén Santo :Pad~a . ni. reyes t 
que el Cid es m$s; que ninguno te manda,, 
y haoe y deshace y sus gentes,, siguiéndole 
c,omo los trigos ~ao1nen el oro .• 
¡Yo quiero ser como el Oid, cuan.do orezoal 
¡Calla, rapaz1 
(La da un empellón,. ) 
Nifto (Amenazando le aon la mano.~) 
¡. ¡Veras si te alcanzo! 
La{n Cuando los bronces sacudan e 1 ei:re ,· 
oasar' el Cid con Valencia orietianaw 
Nifio ¡y le echaremos puñados dé trigol 
•Ya anoche ha hal)ido en la Alaudia fogatüEq 
260 
16 
hicieron ruedo las gentes. en to~no. . 25 , 
y se o anto e.que 1 romance cristiano., 
que hizo taí11, el Rabino converso, 
"Oompanao••" 
Mujer 1:La ¡ Oalla1 
Gil No: de Ja que aoab~., • 
Mujer 1 a La mise aguarda ••• 
Nifio . 1 Que aguarde la misal 
"Campana, yo te dijere, 
campana, yo te diría: 
hoy o asa el Cid con Valenoie. 





Hoy estrenarás el aire• 
campana de la rm zqui ta~ 
oomo agua en cántara nueva 
ao:rrerá tu algarabía. 
Pera aquel que está en la o~z, 
oampena de la mezquita, 
todos los sones que des 
¡; seran oom9 golondrinas. 
O ad.a son de aquellas sienes 
irá arrancando una espina: 
las· sembrarán vor los aires 
y en las almas prenderían ••• 
¡Hoy oasa el Cid oon Valencia 
y es de esponsales la misa; 
oampana, yo te dijera. 
campana, tú me. dirías; 
yo con mi lengua cristiana, 
tú con tu oempaner!a ••• 1 
(Levantándole en alto.) 
¡Bien,. repazuelol 
¡He cantado el ~omanoe 
a toda voz en el zoao morisco, 
qua lo premió de indulgencia el Prelado! 
(Aparece en la ~uerta del Alcázar el 
obispo Don Jeronimo; las mujeres y 










veneración,, le besan tas lnanos.) 
El santo Dios Jesueriato me manda 
armar mis brazos, vestirme de hierro 
y~ en estas gentes de alma rebelde, 
haoor el bautismo de sangreº 
Y en Roma# 
¿quién le dará al sentó Padre notiaias 
55 
que a t! ta han hecho. Obispo en. Valenc:d.a? 60 
El mismo Dios que ha movido loe labios 
del Cid Rodl'igo, hablará al Santo Pad.re, 
Por Dioa 11 el Oidj soy Obispo en Valenoiaa 
y ella ser&~ por la sangre~ aristiana• 
¿Y la mezquita? 
Quedó, a madrugada, 65 
mudo el nm.ezzin, para siempre; en las torres 
M . ~ oolgue.oampanas, oruae por soportes 
de muro a muro, a.os astas.de lanza 
y, desda abajo9 bendije tos bronces 
oon tanta ·ree • que era a pui-1ta de d!a 70 
:y ellos. tocados d~l solt rebrillaron! 
Con dos mujeres entré en la meaqultf{ •. 
limpiamo·s tod.as las manabas de sang:ra, 
colgamos lienzos• pendones obscuros 
en las ventanas abiertas; hicimos, 76 
da unas maderas moriscas. a~tillaa 
que. amontonadas, ardieron en medio 
de la mezquita; unos granos de incienso 
eché yo mismo en el fuego; hizo el aira 
acatamiento al perfume ignorado 
y suelo y teoho y paredes y puertas 
olor de templo cristiano tuvieron. 
Con el hisopo en la mano 1 tres vueltas 
le di al recinto;· sal!me a la puerta 
80 
y• entrando t el sol• se quE>braba en las gotas 85 
tiel agua santa; y palabra y fulgores 
la bendición pOl.". el aire esoampaban 
Todo esta a punto~ colgué,. en dos oolumnos, 
doa estandartes oon manches obscuras; 
el de Vi va~. 0011 lea dobles cadenas 
del Cid• y el onoho 1 da tala morada, 
que en aquel d!a del duro recuerdo 
puso el Abad él.e Oard.eña en mia manos. 
Sobra dos cofres de lado• en un poño, 
90 
; .. 
de(1e las oajss ele aquellas reliquias 96 
, ' 
que oolgo al Cid Jimena en el cuello 
y le han salvado de todo peligro, 
y tienen don da milagro, qua entrambea 
reliquias son del Apóstol Santiago, 
Todo está a punto y el Cid me ha ordenado 100 
decir la m:iaa primera en la iglesia 
y tiene nombre que es Santa :Uar!a ••• 
29. 
Y ya me tarda~ en la hO~"a solemne 
volverme al pueblo y iniraros tle hi·nojos; 
y+ en tantas frentes da bravos oriatianoa, 106 
haoer que bajen las g1~aoias del aie].o, 
Gil 
D. Jer!* 
qué será iter• en les· roo as. de un 1119nte • 
oómo se poae:n palomas en !banda• 
¡. ·. \ No faltaremos~· obispo Jeronimoi 
que bien ptttliaran los moroe airados 
entrar a a aao. en loa santos Oficios~ 
Yo me pondrá. bajo el alba, le oota 
y a mis do a lados· <lirán ia ~espuest aj 
oon las esp~das colgando dél einto. 
TÓ11ez Muñoz y J?ero BermÚdez• 
:Mufio ¡ Sober11io el tar oon. tan lJuenos punteleai 
(Sale el Obispo; las ~entes del p1teblo 
y el nifio salen oon el; quedan hablando · 
Gil Bustos y Muflo Guat.1001) · 
Gil (Viendo que entran y salan gentes del 
Alaéz ar.) · 
Muflo 
toa del Alcazar. no duermen. 
Ha habido 
toda la lf~oohe en aqueltas eet~noias 
lumbre encendida:. 
(Sefiala dos ventanales que hay aobre 
el portón del J.loázar•)· 
Gil será el Cid que vela, 




Gil Los.de Cerrión velarán, preparándose 
pare salir con nosotros al oampo: 
Berm. 
Muño 
el Cid• :para hoy, ha dispuesto urs algara. 
(Que ha entrado ~or la puerta del fondo 
sin que los demas lo advirtieran~) 
tos de Cerrión no han entrado esta noahe 
en el Alcásar. 
Bermúdez, ¿qué silbas? 
Habrén rondado Valenoia de noche 
buscando el antro en que tiene sus juntes 
el moro Emir Ben Gehaf, enemigo 
el. más odiado del Cid y el más :fue:rte. 
Dioen que va aon disfraz de .beduino 
por esas calles. con un~a serpientes. 
Los de Oarrión habrán hecho esta noohe 
ronda en las sombras, po~ toda Valencia, 
para seguirle (11 beduino loa pasos. 
As! ser&. porque ayer les he visto 
(ya anoohec!a) ·en los barri.oa extremos 
oon una mora que llaman Sobeya 
y es del Emir favori t ª• en secreto ••• 
Muflo Paro Bermúdez. tú tienes el habla 
oomo una za~za erizada de espinas; 
tu pensamiento. si quemas, no deja 
salir les llamas afuera. y se envuelve 
en humo siempre~ oomo loa rescoldos. 










todas las dudas que adentro te hierven. 145 
En el reposo los mostos se eoleran. 
y en el oallal: se haoe el hombre más fuerte-. 
J!'!o ha s:l.d.o nunca habladora Oastillai 
1 e.l aire mismo se oalla e:n sus llanosl 
La cose grand.e en el habla se achica: 160 
que el agua, en pozos, la guarda la tierra 
y sale afuera en o años menudos •• • 
Si veis a Téllez Muñoz, .. 
Mo ha .aeU.do • 
Saldré. Decid qua le ·aguardo en la iglesia1 
los dos haremos serviaio al prelado 
asta mañana en los Santos Ofi.oios, 
(Comienza a o!rse muy lejana une sorda 
griter!a.} 
(Dirigiéndose el fondo ue.ra observar la 
causa de estos g:ci tos.) . . 
¿Qu~ sordos gritos, qué gente en algara, 
~ ' ~ ' 
que aonfusion por las oalles se e.cerca? 
¡Dejal son moros; mujeres y niflos, 
gente mendiga 1 sin oasa ni abrigo, 
sin pan, sin agua, sin nadie que ouide 
de su miseria, en las ruinas quemadas .• 
La infanta Sol ha anunoiado que todos 
esta maflana al Alc&zar vinieran. 
1.65 
!SO 
y ella saldrá para haoer la limosna. 165 
:Serm. 
Si veis, entonces, a Télle.z :Muñoz .... 
¡Qb1 siempre iguall Habla bajo, Bermúd.ez • 
. Y. por mis barbas, que hablé sin malicia: 
Sus nombres juntos los llevo .en el alma, 
" juntos los guarda tambien mi memoria, 170 
y• sin querer," mis labios los juntan. 
(En voz baja.) 
¡:Mano de rey., ·1a m~s fuerte de todas, 
tan sólo tú separarlos pod!asl 
(Encoge los hombros y sale por la puerta 
del fondo. La gri ter! a va e.n aumento, ) 
Gil (A Muño Gustioz he.oiéndole gestos de 
Q.ue se apresure y con miedo por la 
mttchodembre que llegaº) 
Entra por gente que el orden mantenga; 
pueden ~enir en le turba enemigoel 176 
MUfio (Empeza~do a andar haoia el Alcázar y 
deteniendose luego al ver que salen 
ya gentes de armas.) 
Gil 
Ya hay quien atienda. Unos homb~es oon lanzas 
vienen ganando la puerta. 
Hazles safio; 
la turba hambl:'ienta1 arrollándolo todo. 
sube la cuesta en aayi..grientos hara1jos. 
tos cuarpot=J flaoos • los brazos al aire, 180 
el polvo, al humo, la sangre en el rostro, 
como penados en cuadros de ánimas. 
(Sale a escena por la puerta del Alcázar 
,,. 
Tellez 
Té lle z 
~n buen golp~ de .gentes de armas a las 
ordenes de Tellez Mufioz. Al mismo tiempo 
y por la puerta del fondo entra la turba 
ar.rollando casi a Gil Bustos. · se cuidará 
que e 1 cuadro sea horroroso• paro no .te-
pugnante, De todas las figuras ha de exha• 
larse m1 dolor trág~ao. Van locosi del,iren• 
tea de hambre. y de dolor, gritant ~estiou• 
la11) algunos tienen temblores epileptioos. 
Aqu1 pasa por la escena una racha de la 
Edad Media do torosa y sombría~ ~od.os loa 
gritos del gl:'u.po se fundan en una espaoie 
de aullido •. Al verles e.ntrsr, los soldados 
empuñan las· lanzas como disponiéndose a 
atacarles.). · 
¡Teneos quietosl ¡en tier~a esas 1anzasl 
dejad que griten, que gruñan, que avancen 
para este mar, que las hambrea enorespan 186 
, ' 
tendran sus mimos le gota de aoeite:• 
(La Infanta Sol aparece muy pálida y muy 
débil da maraha en el marco de la,puerta: 
la rodean servidores con provisiones. da• 
mus con ropas y telas 9 algunas con oajas 
de donde oua lgan co lleX'eS y joyas.) · · 
(Presentando le espada,) 
¡La infanta so1i, 
(A los mendigos,), 
¡ DetenGos y honrad la l. 
(Toda la turba se desploma en una zalema 
de. absoluto respeto~ Lee la~zas baj~n 
aon la punta al suelo, saluda11dola, . 
Hay un silencio solemne; .la Il"1fanta, Sol• 
que cierra los ojos ante el horror del cuadro, 
levanta el brazo_ esbelto para apoyar~a 
en el marco de la puerta; su otro brazo 
o ae a lo largo de su talle i unas mujere,s 
moras que la rodean, se arrastran ar:rod• 
illadaa hasta coger y besar la orla de su 
manto.) 
Da. Sol 
¡En toda salud respiro; 
qua yn he llegado a tu mano,.. 
tu mano 00 lor de lil"iO 1: 
¡Si . t-G. hos llegado ·a su mano,; 
color de los lirios bleno6s, 
y le besa~é .el brial, 
.color.del lirio moradol 
Yo que no llego al brial• 
~a que tan lejos,estss. 
he de besarte l~s plantas 
"" y el sitio en que las pondras. 
¡Pronto¡ acercadme la tele y los pafios• 
190 
196 
y el pan y el trigo y las joyas y el oro 200 
¡qué todos tengan haber· monell.ado i 
~oma tú y viste a los hijos pequeflos; 
; tu, toma y dales la miga oon leche ••• 
(Toma en brazos una oriat-urita, la aoar1~ 
oia y la besa, diciendo:) 
i Oh, ohiqui t!n de los rizos obscuros, 
, """ ~ tu1 que sabias del Cid. y sus gentes. 
cuando., en le cu.naif de ·noche.1 dorm{ss 
en los ojitos metiendo tus pufiosl 
La infanta Sol quier~ darte ~a' a cuna,, 
con ~opa y lana y bordados de plata. 






do11de te tiendas, jugando oon frutas'. 
(Devu.elve ol hijo a su madre.) 
1 TÓ111alo y Dios te lo guarde• la mol."!t 
que·é1 he nacido de amor, tan 'hermosoi 
La infanta Sol, en su A.laázsr soberbio, 
no los tendrá como el tuyo. 
f Qué aental 
(A Ttllez MtlñO~.-l 
Con otrás bodas, ¡qué madre ser!al 
(A l'áuflo Gust io z • ) 
¡:mt infantioo le tiende los bra[{OS, 
como $i. ya no quisiera daj arlai 
(Man teniendo e 1 niño con loe brazos en 
alto y en actitud de ofreoerlo,a la 
I11fa11ta.) -. . 
Yo te lo ofrezco. cristiana• 
que mejor o~sa no tengo; 'l es mi plata y mi orot 
mi riqueza y mi tesoro, 
y le sangre de mis venasl 
Yo te lo ofrezco• cristiana. 
ele las manos de azucenas• 
Si te p~rsiguen de muerte 1 . 
yo te \~o o:f.rezoo, oriatia11a; 
cuando l.leve u.na gumía 







:po·rque lo hagas nazareno 
de vuestra Sf;mta 1~iar!a1 
Que, aunque ha bebiclo en mi seno 
ne gr a s fmgr.e mu.su lmana, 
por tu gracia de este d{a, 
morirá con sú gmn!a 
sfrviendo a tit cruz• cl.•istlana! 
(Se inolin~ para basar de ~uevo al 
niñoó Avanza luego unos pasos 
entrando en el grupo lamentable 
y le dice a un hombre herido: ) 
Tú •. llega aquí, que te cure. J Vosotras 
(A las damas de su séquito.} 
·entrad adentro, en la negra miseria, 
y dad e todos y haced.les· fe lioes 1 
(Unos momentos de silencio. Dofla 
So 1 y sus damas. l"írnorre:n el grupo, 
consolando y socorriendo a las 
g(~ntes qua lo formei1.) 
(Que esta:cá junto a la puert~ del fondo 
manteniendo e 1 orden entre los que 
desfilan.) : . 
230 
236 
110 os detengáis; id sal.iéndo vosotros; 240 
que todos pued.a:n llegar \a la infanta. 
(A Gil Bustos o) 
TÚ• ve de darme una mano•• • 
(Gil Bustos le ayuda a andar,) 
Así, graoiae; 
sólo quería llegar a su lado, 
Muño A carla instm1to l.a miro en el halda: 
" Tellaz 
Muño 
pienso que el :pan y 1 as joyas se tornan 246 
,, 
como paso ·a aquella \:·irgen romans. 
Uuño Gus tio z, aho:t· a s! que, envejeces.-
que .ri,;e enternecen lt\S cc>sas · menudas• 
~ Telloz Mttñoz, no ma vuelvas 1a caro, 
;!¡a' qua ye te- he v1s·to los ojos con lagrimas, 
(Ayudada de sus ,dtrraas, Doña Sol ha· ~e~ 
partido pl'.'OV'ieiones y dinero a toda ta 
turba • .,.Ya va a l7etirarse 1 ouando de 
un :rinoon sale una voz de un hombre que 
lucha oon ia·gente de armas.) 
250 
, " . ' 
Soldad.o lª ¡Tu noi ¡Ooged.le1 ¡Afludao.le los brazosl 
Bedu{no 
¿tÍ '. Tellez 
Soldado lª. 
Téllez 
¿Pol.~ qué yo so lo no puedo acercarme·? 
( A(}udientlo a v011 qi..1é pasa .. ) 
¿Q.u5 as e f3to'i' 
VecJ.: m1 bedu!no • que intenta 
0011 v-10 lem~.ia, sceraarse a la inf ente• 256 
Ben Ge haf anda en disfraz ele bedu!no 
pol. .. esas calles.,. •lY si éste lo fuere? 
{Después de obsel'Vat"le con atención 
unos instantes•). 
no lo es; 1soltr.dle1 dejad que se aoerqtte• 
Yo le conozco al Emir; cuando el cerco• 
la noohe aquella, al entrar en Valencia• 260 
oruzemoa ambos la lanza un instante: 
, ~ ' 
el tuvo miedo y huyo entre las sombras_; 
pe ro aun los tengo en los m!oa sus ojos;· 
¡ trcré, entre mi 10 . aq-q.~ lla miradai. 





tlamas y el séqni to habrfu; clost1poreoido 
ya por la puerta del Aloaznro) 
(Acercándose al Bedu!noo) 
SÓlo me quec10 oste pan y esta joya; r65 
pero, si aguardas, dir~ quo to auxiliono 
Pare un bodu{no esto basta» aristionao 
(Toma ·el pan y un collar do monos de lo 
Infantaº Suena a lo lejos una oompana, 
cuyo toque alegre convoca a ofi~io divino.) 
¡Misa en Valenoial ¡oh, t~flido do triunfol 
1Yo te oonozoo~ esquilón de Cardeflál 
(Al oir el tofli~o de ln oampana, rompo el 
collar que había tomodo y l.no piodroo se 
derramnn por el suolo; ieuolmenta ueja 
ooer el pan que ya ten!e en lo mono,r 
t1icienclo:) 
¡No tom~r5s de la mano enemicro, 
pan en los hom·bres, bebic1.a en la sed; 
ooharáa sal en sus oampos; el hierro 
quo un dfs pu0des mejor en su Sm1ero, 
sarfi bendito en el perafso?.oe 
(Lltunnndo a los soldados.) 
270 
¡Oht o m!~ les lanzos, tenot1me, arro;joc1mol 276 
(A doña Sole) 
1110 quiero hGL'irte1 I no quiero mirortet 
f¡,0~1 soldados oo acercan aornenzando o 
su;jetarlo., Sigue tañendo la o ompano.) 
¡Misa en Vol0nois! ata rnnno en0mies 
pogo con pon las ofensasl ¡Tancdmol 
nro quiero herirte: ¡no quiero mirartol 
(Los eoldaclos hen aoobad.o de sujotarle y 










em1ni.jones. La Infanta sol ha recogido 
el pan y lo.ha besado,) · 
lAs!f ¡saoadlel '¡escoltadlet que ahora 
saldr~n las gentes de casa a la iglesia~ 
y al vel_'tle en :furia y bedu!no, :podrían 
areer que ea ~l Ben Gehsf. 
1 oh , yo o a ru.e go ; 
no le hagáis daño; yo t11ve la oulpat · ·. 
1 Qua nadie ·toque a la piel. del bedn.!i1ot 
¡Señor. Sefio.r! ¿.Y ya entraba en tus plenas 
que no haya num~a una hora s:tn odio? 
(Sale el :Bedu!no. empujado por los 
so ldaO.o s. Té 1 le z :r;iuño z los acoro• 
paña,. basta la pttel:'ta ele 1 f.ondo, 
quedand.oee an ella ·oara observar 
lo que pasa en la·calle.) 
(Después de una paus;3~, viendo q~1G ha 
ou.edsdo a solas con Tellez M~ñoz· y 
hablando oon tirnid.e2 osr1fiosa,) 
T$11az 1'.1.uñoz., u. 
(Con e st·udisdo, rasp~to.) 
Dofia Sol ••• 
Esta nooba 
toc1a la noche, cruzabas la cal.le; 
he o!do el son de tus pasos. 
cuando vol viere el :J.nfent.e don Diego, 
si algÚn peligro oorr!a, ampararle. 








¿Qué te ata al Infante. 
que .es! le ou1das y guardas sus :pasos? 
Me Erte. primero, un mandato del Cid 
que me ordenó mientras viva servirle: 
me ata. después, el cariño que os tengo, , 
ya que la sangre es comun en nosotros 
y 1 siendo vuestro el !nfante, yo oreo 
oumpli.r oon vos• al servir le. 
¡ Qué amargo 1 
T611ez Muñoz•. una térde• hace d!as, 
1a Última vez que le he visto• el Infante 
me hizo saber queJ dejamos Valencia •. 
Saldr& oon S1 de entre todos loe míos, 
no veré más lo que queda en mi casa. 
Di()e que vamos el norte, a Galicia, 
a .tier~as suyas, oon gentes extraft.as. 
l:lo veré más el Vivar y sus piedras, 




¡Si vuelves tú a aquellos sitios de entonoes,310 
busos por m! a los amigos de niños; 
diles de m! que me acuerdo de todos; 
que no ha tenido mi vida otra die ha 
que la de entoncesl Galicia me han dicho 









y el cielo esta que parece que llora, 
siempre nublad.o, e:n· tristeza i:n:f'i11ita, 
Por esto cielo. Galicia;; te espero; 
por.que mis ojoe le har6n compañ!a. 
Yo no ve:eé a los amigos de ento11oea, 
no vol'treré a loo trigales de ~gos; 
de esta misi6'n* que Be.rmúde~ se encargue; 
yoj dona Sol, no saldr~ aa·valenaia. 
¿Tan mal reau.ertto hss d.éj atlo er1 Oasi;illa? 
Tengo pecl:ldo an la algnra p:rimera 
al Cid el sitio (m que.,vca peligro. 
, ~.Y antes qtm ned1.e lo .. ordena, 
oon el pendón del Vi val'" en mis manos;\ 
1 
partiré, baja ln frente, al ataqust 
"' a (lo11de s~1 a el contx·.r1ris mes recio: 
blanco ser~ de.todas las fleohast 
carne de todos tos hierros; lo siento 
por me caballo• que ha siCto \raliente f 
sufri<1o, :E'ie l y agradece mi peso,..• 
¿Y no as la algera esta tardé? 
320 
330 
Esta tarde, 335 
¿Y olvidar~s la manana, en Cardona. 








no: sellaré con mi sangre aquel paoto. 
¡Contigo parde una lanza Caatilla1 
¡tos de Cerrión lé han tra!do dos lanzasl 
Rébelde a Dios, de t:iu. fallo reclamas; 
él nos la da y él la quita. la vida. 
Sumiso a Dios,. con su fallo me avengo: 
340 
que nadie en vida el infierno soporta. 346 
No cumplirás el mandato del Oid 
que te ha ordenado guardar al Infante, 
JAhl,,t¿por &l temee? •• ~Respira, la Infanta; 
yo ·tendré calme; no es largo este plazo, 
ni la dé hoy es la ~ltima algara. 
Yo seré fiel al mandato; no ternas: 
salvo estará. mientras viva. el Infante. 
¡Adonde. vaya, por malos. caminos 
yo he de aaut1ir con mi espada a guardarle1 
(Va a salir. Luego. retrocediendo. 
añade oon amarga ironía!) 
Pero. este enoa~go tan duro, podías 
hacerlo• Infanta, a otro brazo que al m!o. 
No es obra buena dejarme an la vida 
·tan sin oal:'iño qué ansío la muerte, 
y venir luego a obligarme a que viva. 
350 
355 
¡Infanta Sol, weatra mano, tan blanda ·360 





(Queda Doña Sol oon dolorosa oonttao• 
ción clavados los ojos en el suelo. · 
Sale una dama del Aloézar. Téllez 
Mufloz se separe de Doña Sol.-) , 
Para la misa tus gentes esperan. 
Infanta Sol. ¿qué te pasa, que tard.as? 
(D~spués de una tnelsnoÓl.ioa mirada a 
Tellez Muñoz~d 
No pude haaer la postrera lim.oana1 •, 
(Sale con la dama por la puerta del 
Aloázar.) · 
(En éste mgménto entra por el fondo 
Par~ .Bermudez, que viene buaeando 
a Tallez Mufioz para ir juntos a heoer• 
le ~n le misa servicio a D<;>n 
Ja=ronimo • ) · 
(A Pero Bermúdez.) 
Pero Bermlid.ez, si un a.!at en l.a algara. 365 
oorre peligro el Infante don Diego 
y yo le veo y no aoudo a salvarle• 
tú me pondrás en el pe o ho este hierro.~ 
me partiráa,l.ea entrañas perjuras, 
y me dirás qua soy perro jud!o. 
(Oampaneo viv!aimo en la torre,) 
¡Júramelo por la misa que empiezai 







. ¡/A. . 
Corredor del palacio ar abe•· PU.erta con tapiz en el 
oent1"0• Dos entradas laterales • 
. Sale por el foro el Infante don Fernando. Mi~a a 





Radié aún; tlu.ra ta misa , 
mas d.e lo justo, . 
(Saliendo a su vez por la puerta del ~ondo.) 
C:ristianot 
yo pagaré tu favor 
con el que tengo en mi mano. 
Graoias a t! he vuelto a ver 
sale a sa~s este palaoio• 
que :fué en otro tiempo Alcázar 
de mi poder soberano. 
Todos me son enemigos 
en éli aolo ·tú y tu hermano 
no abrigáis para Sobeya 
. reneor. 
En tus hombros blanoos, 
¿qué fleohas han de clavarse 
.que no las lancen los labios? 
Ea ta noche, en mi l:efugio '· 
ll~gate a verme, oristlano, 
\ 





a ti y a don Diego le abro¡ 
la amistad que me tenéis 
yo, como i:medo, os la pago. 
ji' 
Un hombre hebra en la. mUl\alla, 
junto al :portón dond.e ha'blamos: · 
~ . . 
os tlira ''por el Pi•ofaten • 
. ' 
y guiara vuest:ros pasos. 
Este noche, en mi refugio 1 
Ca.rrió11 ha11e1~á t.moe vaaoE:q 
bayederas del Profeta 
danzarán. s1. oa es de agrado t 
pa~a los hombres amigos 
dos ve lmeaea· quiero dar9s 
con pedrer!a de Arabia 
reaag11idos en danieaoo • 
De la an1istad ae Sobeya 
recuerdo habéis de llevaros. 
(Va a a·ali>:1 , ) 
Fernando Haata la.'noohe,, Sobeya, 
la de los brazos nevados. 
So bey a 
Fernando 
Hasta la noo he, el Infante 
bien querido y bien barbado. 
(Volviendo a desaparecer pór la puerta 
del fondo y ya oon el tapiz en la mano•) 
no os aaompafio a la puerta 






So bey a 
Sobeya 
Sobe ya 
lTo temáis que en él me pierda; 
solos me llevan mis pasos. 
{Dese.parece el. Infante. 
A tiempo que va a salir Sobeya por la 
derecha entra por el mismo lado ~ofia 
E1v1ra1} · . 
(Asombrada y sospoohando• ~l ver aque-
lla dé$OOnooida en el Aloazar.) 
¿Quién ates y a dónde vas 
tan libre,. por el Alcázar? 
(Con hipooras!a.) 
Señora• una pobre mora 
que la limosna os demanda; 
por malos peoados n~astros 
triunfó la gent~ cristiana •. 
y en tanta miseria eatoy 
que pido de oasa en oaaa. 
. ¿Quién te ha trata.o hasta aquí? 
lJia tl.'ajo el señor Infante 
don Fernando, el a.e las barbas. 
(El :rostro de Doña El vira tiene una 
ligera aontraooiÓnq Sobeya goza, 
sorprendiendo.aquel sobresalto en 
la dama.} 
El es tan_ reoio de ouerpo 
como.generoso de alma ••• 
Quiso a sn estanoia llevarme 








que en· toda la moi"er!a 
por ellas soy afamada. 
(TronsioiSn. Oon qire, de acusarle.) 
Las telas de tus vestidos, 
pareoen telas preciadas; · 
y llevas ~adenas de oro 
de las oré jaa colgadas. 
Me las d.ió el seño:r Infante 
para pagar.me las danzas; ... · 
ai ju!?ígáis que no las. valgo, 
descogedlas y tome.dlss. 
(se ino lina como ofraaienclo aquélla~ 
joyas a Dofta Elvira.). 
(~oberbia, oon :tronfl'.l•) · 
,, . 
Antes areo qu.a fu.e el pego 
mezquino para tus gracias; 
y ya que enmendarlo puefü? 1 
. , . 
no te il"aa sin qua lo haga. 
(Se sao a un anillo del dedo•) 
Este anillo pesa ~n oro 
ainoo doblas aastellanas: 
me lo diÓ el seño~ Infante 
haae unos meaes. en arras; 
por si é 1 .~nd uvo tao año , 
yo te lo tiro a las plantás; 










por él aoude al ·Alcázar: 
para que te abran las puertas 
muestra el anillo a los guardas. 
(Oon sobe1--ano desdén deja a la mora 
quei\ atemorizadat .sale retrocediendo 
ante Dofla Elvira, cuyo aire y cuyo 
ademsn la imponen. Doña Elvira va 
a entrar por le puerta,del fonc1o, a tiempo 
en que Doñ ]'arnando • 11 vi do• levanta el 
tapiz.) 
¿Con quién hablabas? 
(Transición.a Con s.evera dignidad,) 
Con una 
m?ra bayadera hablaba, 
L~ di un anillo y permiso 
para entrar en el Alo ázar t 
9,Ue no es bi~n que vaya y venga. 
,· ' 
sin ·mi.venia• por mi oa~a. 
Ahora dispondré que llevan• 
alta~ a.la torre. mi estanoia; 
po~que yo no pienso. bion 
con~ el rumor de las danzas. 
¡Elvira: · 
¡El Cid don Rodrigo 
saldrá esta tarde a ui1a algara; 
los enemigos aprietan 
y'ye es razón darles oaza: 
los pendones da·carrión 







Fern. (Después de una :pausa. Amenazando•} 
JYO ·he de enaerl'arte Em Galioia1 
, ' en una torre mas altat 
¡TÚ pensarás bien aon nubes 
si no pie11sas bien oon d.anzasi 
(Tienda la mano en señal de amenaza; 
luecro, Violentamente, abre la oorti11a 




Interior de un tabuoo sombrío en un.perdido arrabal da 
la vaienoia árabe, donde ha venido e refugiarse con su 
gente*- Sobeya la Sut·cana. · 
Hay un contraste entre lo miserable de las paredes y 
el lujo de algunos oo jineo y tapiees orientales, resto a 
de le antigita opulenoia desperdiciados en la miseria 
actual• J?uerta al fondo que da a un callejón obscuro. 
Pi1erta lateral 1zquie:rda oon tapiz+ 
Sobe ya 
Lobna 




So bey a 
¿Qué -~e ~espo11diÓ? 
¡~o para 
de interrogar a su hermano 
el viejo Profe·ta, Hablaban 
de los noticias d8l campo; 
de la algara· que haoe el Cid 
esta tarda, v! en la mano • 
del Profeta, un corto ~lfange; 
~ ' oon el• a trozos. oortaton 
una serpiente. :Miraban 
los anillos. palpitando, 
y sao aban :profeo!asu. 
s:al! oon horror de 1 ouarto • 
.Pero~ ¿le has dio bo el mensaje? 
j/t 
Apenas paro a eecuoharlo. 
Pero .• ¿sabe que vendrán 
aqu!. eeta·noche, a~iatianos? 
Se lo he dicho. 
¿Y no le has dicho 









So bey a 
Una Voz 
Sobe ya 
Los Infantes de CarriÓnt 
ya les conoce •• , 
Casados 
con las dos hijas del Cid. 
t Lobna hermana, si logramos 
lle ver a o abo mi intento, 
qué gran venganze1 
Los brazos 
cerró el emir oont.ra el peoho 
cuando se los he nombrado, 
y le orujier~n los huesos 
con el esfuerzo, al cerrarlos .. 
¡Pobres gargantas cristianes 
que esperen.otros abrazos¡ 
(En el silencio de la oalle,) 
¡Alah es Alahl 
(Yendo a la puerta y gritando afuera.) 
l Alah es Alahl 
(Volviéndose a Lobna.) 
Ahora llegan; acordaos 
de lo que os he dioho a todas, 
de lo que me habéis jurado. 
TÚ queda oon tus hermanas 
tras el tapiz; vuestras menos 







So bey a 
t Que Alah conduzca tus pasos 1· 
(Se separen. . tobna desaparece tras el 
tapiz. Sobeyer tratando da dominar 
su emoción •. compone el desorden de 
sus mantos. Apar~cen en la puerta los 
Infantes de Carrion, aoompefiados de un 
musulmán; Sobeya hace una seña a éste, 
que desapa:reoe.) 
(~ntr ando. ) 
¿Nos esperaba la ble.nas Sobaya? 
Limpié oon Óleos mi sien, nazarenos;. 
ve!'tÍ en mis trenzas perfumes de Arabia, 
tres veces hice ablución en mi cuerpo: 
140 
mi casa es pobre, mi .lecho está limpio; 145 
D. Diego 
Sobeya 
que, peoadora. no tengo esperanza 
de entrar. por obras• en el paraíso, 
sino sirviendo y sirviendo a los fieles 
oon. estos brazos, que saben caricias: 
aon estos labios que tienen perfume, 
y con mis trenzas que abrigan el sueno. 
¿Estés tú sola en la casa? 
(Q11e se habrá sentBdO· y casi tendido en 
un. di vén improvisado oon @imohad.onas , 
y tapices en un rincón del tabuoo.) 
¡oh, yo solal 
¿Cómo, si el Cid nos estrecha y persigue 
y entra en las casas de nuestros hermanos, 
. y oads d!a atraviesan la calle 





los da mi ley, que me piden l'«efugio? 
Viven aor.Jnigo unas pobres muje~es: 
Zahal"a• que ha sido en Toledo Sultana 
oua11do Almamún daba fiestas de flores 160 
en sus palacios (le ricas maderas; 
tobna-. que tuvo a Al•Cadir en sus brazos 
l.a tarde aquella del dul"'O combate, 
o u ando cristiano le " él, sintiendo un hirio 1 y 
estaba pronto 1 dejó al qua a mo:ri:r, 
y entró e11 su lecho y pidió que le 
una mujer de cabal hermoeu~a 
para morir aomo hab!a vivido~ 
Amina 1 Saida y Nooima, se tienden 
o ampo 165/ 
dieran 
sobre un ta1jiz a dormir 1JOr las noches: 170 
, 
astan tsn pob.res que ya no las quedan 
) 
otras riquezas enoima del cuerpo, 
· sino sus ojos, que son esmeraldas. 
Hay o on no so tras un tl"i s te pro :f eta 
que, en el ocaso, nos lee Xesid.as 1 
y• el auerpo ·bruno de 1 sol . del dea1.erto, 
un beclu!no que eduoa serpientes. 
Basta oon ellos, la mo~a y con ellas. 
Dales mensaje que estamos nosotros J 
di le a . que somos i11:Za11tes Ol1 istiimos, 
y que, al salil' nuestras gentes al campo• 
175 
180 




Do Fern .. 
D. Diego 
DJ> Fern. 
So bey a 
D. Diego 
viendo qua e~tábais ·han tristes y so las, 
h'emos venido a traeros cot1sua10. 
tOi1, con ·t;e·m or escaparan al veros, 
por vuestros yelmos y vuestras espadas! 185 
Desde las noches horranüaa del cerco. 
todo su ouerpo 1 al mirar una espada, 
·palpita COIOO Ul1A herida sangrienta, 
JY a fe que os oierto.l Veniros a bodas 
eon mSá av-!os ffü.G el Cid .Va a los campos, 190 
(Sonriendo) 
' > Cuando e. le tarde el Alcazar dejan~a, 
todos oreyeron que· al ovmpo salíamos. 
(BtJ.r'.l 5 n) 
; El mismo Cid nos marco nuestro sitio. 
(Idem) 
Uttest:t-aa lnujeres quedcn"o11 mectrosas 
de loa azares que. oudaaen, oorríamos. 195 
Crédulas son estas gGntes da Burgos! 
(Que se ha ido t1eso ifienti.o l. aa armas• a 
sobeya.) 
Toma, Sobeya. la espada y la daga 
y la coraza y el yelmo ••• 




• "' ;i ,., ..... "' • ,. SSOl.nel'lV..OSe llSI.üOJ.e:n sus armas.) 
Toma. 
So bey a 
D. Di.ego 
So bey a 
D. Diego 
So bey a 
Que no están 'bien la ~~l"madiira y las a)¿maa 
donéte so t!an poner, según cn:t.enten, 
rosas y mirtos las gentes de Romeo 
(El oi nto que le suje.,ca le daga se hsm en• 
redado aon ella y no puede desoeftirlo,) 
¡Maldita daga, no puedo soltarlal 
, 
Yo probaren. 
Uo • .. ¿qué im1101"ta? tus monos 
tan delicadas se destrozar!an.111 
¡Tengo mís dientes¡ 
¡o b., 110 l 
Y esta daga 
aon esta piedra preciosa e11 el puño; 
; . 
es mi pasion. mi delirio, ¡la quiero? 
.. Uiiaa amo yo los granates que tiene 
que e 1 so 1 1 (.1ort;Jndo su re ja. un oauti vo 1 
200 
{305 
D. Di~go Pues, toma-. ea tuya.•• 
So bey a 
(Vuelve a probar inútilmente.} 
Mo puedo 
(Inclinando la cabeEa y mordiendo en al 
O i_l1'1GO • ) 
¡Mia dientest 210 
(Cruje el ·ainto. Sabaya desaifie la daga 
y la besa diciendo,, triunfalmente, al 
\tel' defJarmadoo a los c1os Infa'1tes.) 
¡Ya está! ¡Oh, de oiel"'to * no hay hora que 'Valga 
esta gl"r311 ho¡, .. a,. ox•istianos infantes.,. 
D. Fern. 





cm que so 1 táis VUfJStl."as armas orv.zados 
por el smor de Soboya inüefensaí 
(Sonl"Íe) 
Co11grée-,-ucmse to dos 
y haya canciones y c1anza en la noche. 
Y• si en el suelo. aun temieran las armas, 
dilas que ~HJ vieja costumbre; en nosotros, 
ousmio a rei:t' con muje:re19 salimos• 
l leva:r • a g11i fúa de oof:c:es • las al."mas, 
don.de ofJ.leoer1e.s las piedras preciosas. 
·¡Llámalas t 
¡dalla! no :f"alta llamarlas 
quo ya el tapiz osci la11élo me anunoia 
:roce de mm10 s qul'.1 o l)l'imon su aec1a. 
(Levantando la voz.) 
¡pasadt 
.· 
(Se deaoorre el tapiz y entra en escona 
Zahara, que llega descompuesta hasta 
dondé est& Sobeya. diciendo:) 
J So1>ey f1Í. •.Visiones da sal1gre, 
dice el poeta e11 sus tl'is".;es oasidas. • • 
•. 
nuevas viotoi,ias 6.o 1 Cid.; los que vienen 
del mar. al mar nuevamente se tornan; · 
y aque 1 Emir, qv.e a salvarnos oor.r!a. 










So bey a 
con una herid·a on la. sien. Y el P:rofeta, . 
.,, 
desespe~ado, s0 hirio con S"~ alfanje• 
por no ani.u."'l~itir más dolorl 
{Con ironía trágica.) 
¿Y que importa? 
¡Ven, quo esta noche es alegrel 
(:B~11t:ra11do oon J?l.~cc ipi tac iÓn · sagui.da de 
Amina, Saida y. nocima.) 
¡ Sobeyal 
1un triste augurio, una oosa funestal 
De aquel bedu!no que educa .se~pientes­
sar1gran las manos. Vibr~nd.o at~evida 
la lengua aguda ao lor de rolampago • 
mordiÓle en elles la v{bo1·a negra. 
y, en el dolor 1 blasfemó del Profeta. 
tobna 1 ¿qué val en tus ·tristes augnrios? 
¡Mira cristianos, que a vernos acuden 
y están sin armas y piden oa1101onesl 
¡Tregua a las luohast Valencia nos t.iene 
de sol, de fu.ego, de olvido y pereza 
llenas las almas; ansioso el sentido.· 
¡ Ahl. ¿sois oriatiano s loa dos? ¿De l'e' 'raz~ 
que abrió a Al•Oad.ir en el peoho una herida, 
que estaba ~o ja, al entrar en mi lecho.· 
y ennegreció oon el Último abrazo? 
,# .. 









So bey a 
Do Diego 
(A la mo rs que queda tres al la.) 
tSeida, cristia~osl 
(A la otro-.) 
¡Cristianos, nooimn! 
(T,evant~,,aosa • a liobno.) 
De loa qi1e os aman y os miran aon gozo 
v:te:nd.o, en voso·tras, ls cosa ignorada 
y en vuestros labi es e 1 fruto exquisito 256 
que D:tos. le. tey y la sangre les vedan! 
(tobne retrocede esquivándose~) 
¡ 
·(Dom:bmntlo la si tuacj.Ó11 0011 furia trág:toa.) 
Lobna 1 ¿a qué b.uyeB? ¡r,n noche eo elegrel 
(Rodea con ous br$ZO s el ouel lo de :E1er-
nana.o: ~apto, ) 
Yo ta recojo~ en mis brazos abiertos. 
yo la pendigo y la beso, en tua labios, 
la noche, en qua serás rn!o, cristiano; 260 
yo beberá del licor que tú adoras 
:rojo y· ard~ente oolor .de laa llamas; 
mío sorás oomo nunca de nadie, 
hasta:queder oon espuma en la booa; 
•. 9 
D • ' 
mío ser.ás oon vestido de púrpura 
.¡mfo, cristiano, y ya nunca ele l1adie 1 
265 
(Reoeloso de que las palabras de Sobeya · 
:puetlai-1 enc1tbrir amcno~as ;.¡ sacudiénclola 
bruscamente para librar s Fernando de 
sus hrnzos .. 





So bey a 




¿Bs q11t-1 mlr;maza tu vo~, o promete?-
( !i1g11:tém1os0 G .nie;mé~tic a ~y· tl•iiit1:?ante:) 
l So 11 mi S o éi:tlO :t o:nc s l'_ i Las ro j as crnnci one a 
c\.e los aorifüates r1e amo:r de :mi raza! 
¡y yo diré las c~mcdones Bl"'dientf)a 
como el simoim clel assie:d.10! 
1. mis labios 
las c1el ab1~a~o en la au:rora1 tranquilas 
oomo los· o;jos de nuest.t•as aamellaa"· 
Y en vnest1·0 honor, ·tejeremos las cta1-rnas 
1nci0rtaa, Vagas üe ·.1!neas que huyen. 
oomo fatal caravana en la arena• 
1 , ~ ~~ Y nues ;ros ojos sorai1 mas l)l"O:i:V..11dos 
quG la oisterna en loa verdes oasis. 
(Con exal taeión,) 
1 Vir.to • So'beya •. y lsH danzas empiezenl 
(T:catrmdo ü.e exoi ta1~1e_ más.) 
IGl arrabal e~rtá quieto; si oyereJ1 
ruic16 en la noche• vemll:'Ían las gentes 
dol Oid. 
?:ro impOl"ta, cerramos las pue:t•tas. 
¡Jamás! El Cid lo prohibe; sus gentes 
cirde:rer.!. entrar y salir en las casas 
de los venoiétos; mos·t.t'f.ll~ (lue vivimos 







(Que ya aonlienza a irritarse con la resis-
tencia de Sobeye~) 
J Dtlnzs(l,, :no im:portal Fste barrio es desierto. 
Pero ei el (~1.d se l"et:tra ·del aampo 
han de pasar por equf. sus mesnadas. 
Delante mismo del Cid, ouendo pase• 
qtd,ero qua todas danoéis i. t Danzad, digo• 
y ?bed.eaed., o i1or Dios que os golpeol 
(Levi1nta el pt1ñ.o amenazendo • Gritan las 
muje¡·es emed:rcntado.s; hoae iL-rioo inotantea 
que lévantando el tepiz ha entrado en 
esoer1a JJen Geha:f. Avanza sin sar visto, 
.. y egarrando o 1 :pufl.o ele l)on Diego le 
obliga a bajro:10. diciendo:) 
.. 
:Sen Gehat\ ¡Cuando querÍal1 mordel.· • suoumbie.ronl 
D. Diego ¿Quién eres tú1·. 
290 
Ben Gehaf ¿No te han U.icho? ••• un bedu:!no, 295 
Sobeya El beduino qua educa serpiantos, 







cuando querían morde~. sucumbieron. 
¿Las dos?.•• I Oh. cuenta la eaoena funeat al 
Déjale hab 1 ar• naza:reno • y la~ danzas 
empezarán después del relato. 
0011 mayor fu.ria• •• 
... ,..; tmas looas ••• aon ellas 
olvidaremos la escena de sangrel 
Cuanta. beduino, y esooge ~a a una, 
300 
como el arquero sus :r1eohss, tus frases: 305 
, 
dé la etenoion. oon que todos te ·escuchan, 
); 
¿Como has herido u las do ¡:i alimañas? 
neri. Gehaf Con estas msnos; sus boons abiertas* 
mira,· en las r1os ne han Ci.e:jado veneno. 310 
(Con instintivo horl"O:t: se an~tan loa tn• 
fantes • tas m~jeres se agrupan alrededor 
de Een Gehaf f.1 usanza nora, ténd:td~s oaai 
toa.as Jj?O:C. el suelo• Ben Gehaf habla, 
dirigiena.ose siempre e los Infantes, 
Clomi11ám:1o lea, suges-t:tonánclo 1.eo y a1:Ja~ién-
do les. al final• como 10 indias el dialogo:•). 
No me habéis visto educando ser11ien.tes.- • 
¿Qué entenderéis d.e las cosas q'UI) digo? 
De mis dos ojos part!an los rayos 
- ~ . . 
que las sabian tene:c suspendidas, 
rectas. aomo hilos üe oro en et airei 315 
Las dós serpientes te11!a colgadas 
en el alfanjo de mis dos miradast 
toda mi fuerza vibraba en mis ojos: 
yo.a6 tender la mirada e loe fondos 
de lo i nfi ni to , que está en el desierto i 320 
y el le.a, sin tiendo la :rápida fuga,: 
pal~a segui:rlat se tienden, se alargan 
y q_uelian embo.s, flotando, en el aire 
las golas tenses, les col.as V-lbrando 1 
como la pluma en un yelmo de gu.erra 325 
cuando el ginete al ataque se l.anza,. 
Mis dos miradsr1 retraigo a m! mismo 
;¡ ollas se doblan sig11ié11ao1as; 001"oan 
mi cuello; 1;n.-:.scon tenderse en mis hombros, 
ciñe11 oon aros do fuego mis brazos; 
cuantlo lo ~J cl:'Ttzo • me 'buso an a 1' :pee ho; 
su ·pfe l rosbala en mi pie 1 y ~stó fr!a. 
lias. y parece en un 61eo baftada. 
Ahondo m¡s la mirada; la hinco 
63. 
330 
como una lenzu en mis· pi~opias entrañas• 335 
y ellos• tribrantcs; el'l. agl,ia tortura, 
como dos fl·~H>has, c1ue dan en e 1 bla1100 
y ya 110 rmeo.en silhur y oun palpitan. 
en los dos lados del peoho, se. otavan: 
he.y en los gentes epluusos y gl'itba .. 
y un gx·ru1 hor.ror. como u.11 v:tno, me exalta. 
Cie:cro l.os ojos; mis pel:·pad.os oaan 
oomo dos e lstto o escu.d.os éi.e bronce.+· 
tas c1on ser11ientes ~ que eHtán s:i.n eguants, 
340 
dan contra ol suelo; se enroscan y silban; 345 
se si ente1-:i lib1~es t mo ven indefenso; 
con odio entrambas me tliran; rru. peo ho 
choca. en la tierri1. ccb1·~mclo un :1.mpulso, 
y hf;1oi a m! en·C;rambas, il"gu.:léndose • pe~ten. 
Y yo, cerrHO.os mis ojos. laa siento: 
un fr!o extraño se enrosco a mis piernas, 
360 
D. Fern. 
y sube y ~be y sus lenguas~ vibrando, 
son1 en mi piel, como u.n soplo d.o. fuego;; 
Vue 1 vo a mil' orlas; las pa:t"o; las f5. :i o~ 
64. 
y, bl .. uso amente 11 de un golpe, a dos brazas, 355 
silbando; hil'iana.o loa· aires, :tas lanzo. 
Allí, comienza le dl;mza postrera; 
yo mismo danzo;. mis ojos oscilan; 
en gesto obU.auo, se cruzan sus rayos 
y ellas se yerguen, so fuerqen, se abaten, 360 
·se enoogen, sal tan 1 se juntan, se arrollen, 
los o jos ve~des, las booae abiertas. 
unidas,. prietas* roezolendo sus lengu.aa, 
como al impulso de 1 ail:"G 1. dos 11amas, 
(Con inar,dula iron!s.) 
¿Y a ti, tan hébi 1, quisieron morderte? 365 
·Ben Gehaf Porque i10 estaba en r.nis o jos mi espír.i tu. 
Mis pensamiento se , :f.ué de mi lad.O:t· 
Lejos, al 1ejos, ve!a los canpos 
y loa caballos cubiertos ae sangre 
y la algarada y la gente y las lanzas t 370 
ve!a al Cid; oon sus barbas sonlbr{as • 
y a los que vienen del mar a sal va:cnos¡ 
porquo yo soy de su raza. orist:lenos, 
y era aqut grande y ha sido Valencia 
m!a, del Último barrio al Alcázar~ 375 




¡Porque he llor acto la sangra. y e 1 !lgua 
sobre las ruinas de aquella hermosural 
(Que estará vigilando junto e la pua1~ta 
del fomlo.) 
Ruido de gentes se escucha a lo lejos. 
(Con angustia~) 
¡El Cid reg:i:esa1 
(Con transporte~) 
¡Y regresa triunfantel 
¡y yo le he visto en visión y maldije. 380 
antes que el Cic1 lo logrera, este t:riunfo1 
(T1~ansioiÓn.: a los Infantoso) 
¡y as! tenía los ojos dormidos 
y les serpientes en m! se enroscpban1 
(A lo lejos.) 
¡ Viotoriat 




los. Infantes, vuelve a, entrar desoompuosto 
gritando o) 
¡Esperal 
(.A~ Ben Gehef. como reoonviniÓndole.) 
¡Ya es tardel 
(Siempre a los Infanteso) 
Y9 entonces, perr.os del Cid, viboreznoa, 386 
que babenis de mis hembras el rastro, 
abr.! mis brazos!) sonoron loa músculos 
como la cuerda tendida de un aroo º •.•. 
Sobeya ¡Llegan! 
Ee11 Gehaf • uY hundiendo el pulgar en sus cuellos 
as! ... o 
(Avanza ~menazedo.r; loe In.fantes retro• 
aeden palidos; las echa las manos al 
cuello y oonoluye.-) 
•• •le las dos a mis pies he tend:tdot 390 
D. Diego y D. Fern. 
Téllez 
¡TraioiÓnl 
(Entrando en esoena con un eatantisrte 
negro en la mano a tiempo en que los 
Infantes se. arrodillan, implorando 
misericordia dé Ben Gehaf.) 
¡Nunca sabrá esta vergüenza Castilla! 
(Cierr~1 violentamente ls puerta del tabu.-. 
coy le grite a Ben Gahsf.) 
1Tú, Ben Gebafl En un tiempo, tua manos. 
nl desnudar el acero Castilla• 
se avergonze:ran de· herir mujerzuelas.· 
Ben Gohaf (Se revuelve.· Suelte a los !n:fantes y. ,lan-
za:ndo un grito se prepara,. desnud!mdo el 
alfanje contra el castellano. Al desnuda-r 
el alforije deja el descubierto· el corazón 
y Téllez Mufioz· se lo ·atraviesa.) 
Téllez 
IAht 
(Ceo herido. su .tronco, al oaer 0 aparta al 
tapiz~ que cubre a medias su ouerpo.) 
(Jd herirle;) 
¡Muere l 
(Luego se arrodilla oerga del cuerpo ten-
dido y gesticula. detras del tapizo 
Retira 1a espada ensangrcntoda,· se yergue 
y dice hablando 0011 algliian que estará 
tras la aortina,) 
¡Atrás, y tomad su oabeza! 
¡ Oasti l la os hao e esta ofrenda• sultanas l 
(Un ruido siniestro, un grito sofocante de 
horror. Los dos Infantes, entre tanto, 
~ratan de reponerse, mGdio tendidos en el 
. di vá~. Llevan las manos a los cuellos 
dq;t.o;ridos. Téllez Mufl.oz, ein hablar palabra, 
vuelve· a ponerse la espada en al cinto, 
saoa una'.daga aorta y se acerca a los In-
fantes~) 
Ahora. podéis combatir, los Infantes; 
vuestro enemigo n-~1 tiene defens s; 
tomad ls espada y mojadla en su sangre: 
¡hasta llegar a Valencia vosotros 
no ha habido un hombre del Cid• que volviose 
del oampo a o asa la espada sin sangre 1 
Tomad la espada y mojadla, no hay miedo. 
D. Farn. (Con altanería insolento.) 
TÚ, que aoater nuestras órdenes debes, 
~ ¿por que nos mandas, Muflo~? 
Téllez (l11os·'tirando su espada.) 
395 
400 
Porque puedo. 405 
(Toma las dos espadas del suelo. y ponién-
dolas en las manos de los Infantas les 
dioe, em. ~ujándoles hacia el cuerpo 
tendido.,) 
¡Ensangrentad.- estos hierros beld!osl 
(Obedeciendo, a su pesar. a Téllez Mu• 
ñoz, los dos Infantes tratarán de mojar 
sus espades en la E}angre que manoha el 
suelo junto al o·adaver da Ben Ge ha:f • ) 
IAS!S 
(A Don Fernando.·) 
TÚ vuelves del a ampo.,. Fernando .. 
y si al pisar esta noche·· el Alcazar 
nuevas te sale a pstlir d.ofl'a Elvira,. 
dirás que el moro se ha vuelto a sus naves; 410 
que, oomo bueno, cumpli~ e 1 a aste llano: 
que ·cien caballos. los m{os. son tuyos: 
y que, por darlo de alfombra a sus plantas, 
este estandarte has oogido a1 rey Buoar. 
(Entrega el estandal:í¡ e negr·o al Ir1fante 
Don Fernando• ~ste ló toma, sin comn:ren--
der lo que Muñoz se propone; y ~éllez: Mu-
floz se dirige a Don Diego., di~iendole.) 
Y tú, don Diego, de todos los hombrea 
a 1 más feliz y el qua menos lo estima; 
ouando la esposa que el Rey te ha entregado 
salga a pedirte qué has heaho en tu d!a, 
responderás que hes quedado en-Velenoia• 
le mostrarás este acero sangriénto • 
.,,. 
·Y le di:c as que e 1 mayor enemigo 
del Cid, Emir Ben Gehaf, ya no exista: 





segunda vez tú has tomado a Valencia. 
1 Part19,I 
(Con desconfianza insidiosa.) 
Y en tanto 6 ¿qué gajes tenemos 425 
de qua no habrá de vendernos tu lengua? 
¿No ea doble así el déshonor, si tú hables? 
, ; ~ Y tu, ¿por que aallari.as? 
¿Y atm d udos? 
¿Y aun no lo has visto, I11:fanzón, que son ellas 
las que en vo sotl."O s quiero vol" honradas? 430 
¿Gajes pedís?• •• f}bsouohad oómo habla 
; i' .: 
~ ~ . Tellez Muñoz, que jamas se desmientel 
(Abre las puertas y se asoma e e llss, gri-
. tando.) 
¡Gentes del Cic.1.t ¿Qt10 ospel'áis que eB!, solos, 
~ ' # los de Carrion ven volviendo al Alcazar? 
69. 
¿Así abando11a a sus héroes Castilla? 
¡Venid! El negro estandarte de Buoar 
lleva Fernando el Infante en sus manosl 
435 
¡Rijo del Cid, como el Cid oe. hace grondet 
¡Venid, que un cuerpo ha oa!do sangriento 
y es Ben Gehaf, y don Diego lo ha heridol 440 
¡Por él la paz se aseguro en Valencia! 
)Que dofla Sol vuestra dueña y mi duefia 
honrada sea en la hazaña gloriosa! 
(Una mul ti tue .. rodea· con gritos y v! to~~s a 
los dos Infantes. y les aaompaña aclaman• 
doles, calle arriba,· Té.llez Muñoz se abraza 
a Pero Bermúd.ez y esconde la cabeza en aus 
hombros, . pera no presenciar aqirn l.la escena 




Interior del tendal levantado por los o·astellanos en 
el Robledal de Carpes para que pernocten .allí los dos 
, Infantes .de Cerrión y ~as hij~s del Cid. 
Al levantarse el telon hebra unos mulos con oargas 
detenidos a la puerta de la tienda. Hombres de labor 
y viejos soldados desaargen en le tienda; recién 
levantad.a, lo neeesario para haoer noche en ella los 
Infantes. 
Ya han salido de Valencia 
y aun trabajamos por ellos. 
Muño Por las Infant1oas ·10 hago; 
porque eún duer~1ian su suefio 
en alcobas castel lar~.1Js• 
Gil ¿Hirioésteis bien los m~deros? 
porque amenaza ser bravo, 
:Berm. 
por el Robledal• el vi~nto ~ 
•'-·(E:xami.na la solidez da postes y oordeles 
oon el pe~d6n negro dé Buoar en la mano.) 
Mandó el Cid ente la puerta 
izar este pend6n·negrot . 
en memoria de la hazana · 
del Infante. 
(Ayundando a izarlo.) 
&:Mal agüero 
tomar un solo estandarte 







(Queda el pendón izado. Ar:ranoan los 
mulos y desaparecen por la iaquierda.) 
¿Notásteis qué buena traza 
para combatir se dieron, 
que nadie lea vió en el óampo 
y victoriosos volvieron?: 
Dioen qua. al verlos, el O.id , 
torció al otro lado e 1 gesto; 
ellos la oo lor oambisron 
y Téllez ·rompió el silenaio • 
El mismo narró las gestea · 
de los !nfante~, 
·Y a tiempo• 
que ya. iba sl Cid 1 oomo· el d!a 
del león, a reprenderlos. 





que noa a.ajaban·, 
to siento 
por perder a las Infantes, 
no por separarme de ellos. 
Mala ooaeohe sembraron 
por Valencia. 
no tuvieron 
una sola mano amiga 
en cinco meses de asiento. 








Y de noohe. 
El Cid por ellos 
soportó más privaciones 
que en un verano de asedio; 
que, ~esde que los oonooe~ 
ha puesto arrugas. de viejo. 
" , Hoy llore oomo de niño. 
sobre su caballo, al verlo 
despedir a las Infantas, 
que el dolor le hinchaba el cuello. 
Perecía. oabalgando 
oon su gente, en e 1 corte jo• 
que. :fuera rigiendo da ambas 
al camposanto el entierro. 
. . 
Gil toa Infantes no han querido 
Muño 
Berm. 
qua se entrare el bo~que adentro; 
y se han heoho los abrazos · 
al pie del roble primero. 
, , 
Quedo él Cid contra su tronco; 
y perecía. de lejos, 
que iba el nieto, en su dolor, 
a ampararse del al)uelo., 
Cuando oí que aun nos llamaban 
para fijar bosque.adentro 
. ; ' 
esto tendal 1 me dio un salto 










No podía separarme 
de las Infantas-· 
Debemos 
· llainarlas, por ver que v~an, 
que ya el mandado est~ hecho. 
y si quieren más 11 lo hagamos¡ 
y si no quieren, volvernos; 
que ya la noche se evanza 
y de todo estamos lejos. 
¿DÓnda quedaron? 
La senda 
hasta la fuente E.·dguie1•011, 
mientras iban los Infantes 
e despedirse del séquito 
en los linderos c1el bosque. 
(Con ·cierta maliciait·) 
Que ten sólo quedan ellos 
a pasar aqu! la noche. 
La!n ¿Solos? 
Gil El Cid, al aaberloj 
llevó· la mano a las barbas., 
y comidió unos momentos; 
paro nada habl6 oon nadie 
y se despidió el primero. 













no nos esconda el sendero 
la Ob·SO"Uridad.! 
Habrá luna. 
(.Se aceroa a. la puel"ta pera oontemplar 
el cielo• y dice:) 
¡Aqu! vienenl 
(Entrando) 
. ¿Ya hab~is hecho 
lo mandad.o? 
. ,_ 
Ya esta todo; 
y si mandáis más, lo haremos• 
Dad la. vuelta a vuestras cases. 
:r10 ba de se:r sin que o e besemos• 
antes da partir• :tas menos; 
qua los mas ya somos viejos 
; y.soaso ea la ultima vez. 
Infantes, que os la besemos. 
(Van desfilando nor delante de las Infa-
tas y beaánao1es h1s manos.) 
JI ¡toa ultimas oastellanos 
1Quiera el cielo 
hace.ros tan venturoE;as 
oomo merecéis: 
Veis le jos; 
pe~o si os veis en peligro 






donde vsy5is y no hay peabos 
para sal veros y a todos t 
JI . nos mandais un mensajero,. 
oomo se ·puad.a j.r ~mdando• 
.. 
¡andando os alcanzaremosl 
1 Adiós! Los Inf~mtes quieren 
que no os detengáis; vo1:veoa 
todos a vuestros hogares. 
t!d 0011 Diosl 





. " ¡Guardaos el oielol 
¡ Solast ¡Más sol.as rfue nimce en la vida• 
. . 
ll.Ógote, herroana,.qua coja tu mano! 
,. ./I' 
Van que la fuerza te de OC'it.1 la meno• 
(Se oienta:n uno junto a otra sol;re u11oa 
sacos donde heJt mentas tendidas. Do fía 
Sol babr¡ hundido su cabeza en el re-
gazo de su hé.rmana, ·Doña ElVi):ta 1 tomando con sus msnos la cabeza de Doña 
Sol y obligándola oarifiosamente a que la · 
miro.) , 
!Jevante • hermaiw.. la :frente eaÍda, 
tú que la tienes tan blanoa y tan pura; 
deje que toa.a su n:teve; inft:mtica, 
calme la fiel,re que me m1Jtar!a. 
¿También tú su.f:r:es? ••• 
Yo creo que solo 











JY ;10 que solo en mis penas pensabal 
JYO que a:ce! que sufría~ por mí1 
¿Seré Fernsndo? ••• 
f No digas su nombral 
f'Lltrvia dé fuego le abraso las tiel'ras 1 
¡Sal esparcid!! l.e agoste los oempoo 1 
He1'ma11a, ¡dioes ltts cosas horl1 iblesl 
(Como hablando consigo misma+) 
TÚ aprend~rás a burlar de lo esposa, 
porque su nombra no vole tu nombre. 
porque su escudo no cubre tu esouc1o • 
1 
120 
rica hembra solo, ei tú ores Infante... . 125 
¡TÚ acabarás e.e t?urler de la esposa! 
TÚ que h.ua quE)rido venul esooge:rme, . 
infante m:?ZO • con alma de viejo, 
por mls escudos y mis he11 edades; · 
yo haré que el oro, 'que as! roa codicies, 130 
el veso sea en que bebes la muerte. 
1Yo te veré con los ojos envueltos 
en aquel velo que nsdia he roegadol 
(Confidencialmente a DQffe Sol; con amar-
ga ironía,) · 
¿~Tada sabias, hermana infantioá. 
de los senderos por que anda el Infante? 135 






pars campar :por el mundo en orgías?" 
¡Ahl yo aonozoo en \Talenaia 1 de· noohe. 
his calles fr!es y el ail'13 que silbaJ 
yo sé el olor de. los sitios de v:toio., 140 
y oomo un J?el.·ro la pl"aSa busoartos, 
Yo .sé, on el vago si leno io · l10o~urno·, 
qué ruido· tienen los besos vendidos. 
Yo sé una puerta con m·iaa rend.ijaa 
qua ia luz filtran efttera• a lo ·obaauro, 146 
en listas rojos, oomo hilos. dé ·sangre~ 
Yo me b.e :pegado a la puei~ta una :noche 
(mi corazón golpeaba en las ts.blas) 9" 
y ha vis to e 1 antro y los vasos ct1!dos 
y aquellos ojos en oal"f:lS jud!as. 
y las ajorcas en~rasos y piernas 
¡y aquel montón dé los cruf;i~pos i.U1idos l 
(Con angustia, viendo a su hermana des~ 
compuesta.) 
¡Herrnanal 
1sí1 yo l.é he visto al tnfante. 
auando era manos qué un hombre, le he visto,, 
¡Hermana, pasan los matos ~eouerdosi 
De aquella noche lo guardo sangriento, 
aquí* en el pecho, mis ufíaa clavadas. 
Ya vendrá tiempo que cambie el tnfante: 




Ys ha vuelto: ciego* :pegando en las puertos• 160 
ebrio• o ayeno.o ;¡•estido a mi lado, 
aquel abrazo qn.e na<lie quería·, 
el beso aquel rechazado en el antro 
lo hru1 recibido mis lab:tos._.¡oh. rabia! 
¡y aun ae re sienten de la quemOO.ural 
, 
Tu. e.ros, he:r.~manll, Vt.11.iente d.e almo• . 
tu voluntad vale más que una espada; 
si tú lo quieres• ¿qué pueden los otros? 
# ,,,, 
t Tu lo fa:lndl'Sf3 el amor o.el Infantet 
UJunoal ¡te oc1iot lOht ¿Qué hacía mi :padre 
cuando a es·ba cruz mis cio s manos ataba? 
¡Pobre I:n:fantioa que aun tienes al alma 
en una triste espal'$nza metidal. 
Yo sólo es1Jero mi a.ia supremo; 
yo sólo espero mi noohe de luto. 
Gua ix1 o•• re ndldo del Último beso, 
vu.el va el !nfante a la o asa. temblando• 
el ouello fl ~oo ~ los o jos salido a, 
hundido el peaho clel peso asqueroso 
de la lasoivia1 que lo ha devorado; 
cua11do no 11Uella moverse da casa. 
yo he dé llevarle con mi o~o mujeres, 
yo escogeré las de labios más rojos~ 















(Con ho1 .. 1·or.) 
¡Eermana\ 
ronda de hienas pel:a el qtte sg<.mizs! 
El moverá loe t'los ·labios exangües 
como o 1, enfermo en la secl de las fiebres t 
yo afiodil .. Ó a aquo l. torme11to el it1st11.to: 
• • ,¡¡# 
yo llamare con loa b~azos abiertos 
nl. Si e:c·vo, e1l gafo,. al jud!o; al lep:rosq ... 
yo· haré que .. codos i11fronen mi eue:rpot 
y él lo ve1•á moribttnc1o y las· -a:ñas 1 
oomo yo 1111 dÍat hará ontra:r en su oar:ne, 
,. 
¡y yo c1ue solo 11~.msaba en mis ,i)enas l 
1 Pobre l'alomu. si sufrGs las m!asi 
1 i'.Y, :oar a m!, que no 'tengo tus 1)r!oa • 
carga pequeña me dobla l.B. e~l'a~dal 
185 
190 
, •• I,te amor ta jai'o11• cuando rne \listiex-on 200 
b.l'.'if1l de seda pal.,. a el easemiento, .·~ 
¡Raza maldi tat .in.ft::mtazgos ele ron.arte, 
los de Carrión nos han sido fune,atoal. 
Y ahora •• ~perdidas po~ estos senderos••• 
¡solas ••• oon ellos.~.y oaauro el oemino• 









t Oh; no1 •• ,.mi ho~rmana. mi mrnJ.ro, mi ,aosa, 
tú no harás nada que pueda porderte: 
tú te estarás•· . aqI1iets<la, a mi vera; 
yo aon mis manos te aprieto las tll.yas 210 
y la.cabeza pondré en tu rogazo ••• 
Si tú me dejas, me muero do miedo 
en esta noche. por estas honduras ••• 
1:ú est ar ás s iemp:re di spua st a a vel ermo 
y me pondrás en los ojos tus manos, 
!)Orque i10 vea las oosss i101·ribles, 
· tú 1 que has tenido vslor da mirarlos •• , 
( Poaric:t.ándo lo) 
¡ Po11re oo:et1era~ 
(Dofia Sol le echa los brazos al cuello 
y Doña ¡=n vira co11c luy~.) 
¡s!; ac6gete y llora 
t~, que eun conserves frescura de l~grimosl 
(J!J11tra un hombre en asee ns: es viejo y 
.va.vestido con un t~niao de pastor 
raido y rniserabl.e. Una especie de 
oanuohe le cubre oasi todo el rostro. 
Do~a Elvirsj con sobresalto, so vuelve 
a el, poniendo a su hermana tras ella 
en aoti tud c1e amperf1rla.) 




Un hom1)re: no, menos: un viejo.220 
(te hao e señas que puede eutr ar •. ) 
¿ Qt'-é bus e aa? 
Veros marchar y marcharme. 
Da·• El. 
(Fort:;)tecic1o 0011 la acogids de lJofla El_.·. 
vira se aoeroa a ella y le besa la 
orla del mento, diciendo:) 
Pl'imero sea el bese!" Vuestro manto• 
Segumlo sea el el eci :e vuestro nombre: 
¡que os gua.rde DioaiJ doña So1 1 doña J1;1v1ra, 
las ricas hembras de nuestra Castilla; 225 
tú que e11 ti llevas su. temple t.lé aoero. 
y tú en el :pe lo su ru.b;io df3 trigo l 
· Tercero sea el traeros oonsejo1 
sierro oon · 11ieve c1a él agua l'Aás pura, 
oaber;a blanaa las 1)uenss licio11es, 
Hoy vuestro padro ):').O os e11da a. la vera; 
da su tesoro a las fieras daftines; 
¡lo da llorando,. que el Rey lo ha mant1ado1 
¡oh, vigilad, doña Sol, doña Elviral 
230 
Vuestros maridos son mozos y tardan.,· 235 
tes vi a los dos, despidiendo a su gente. 
Les vi a los dos f que ·rondaban hablando, 
Oarr1Sn ae os llevo, tpareoe que os robeS 
Castilla os si~11e anhelante y os guarda. 
, 
En un rinoon del tendal, esaond~do. 
al otro lado del lienzo, Gn el bosque, 
dejad al viejo que pese ·esta noche, 
. ' 
¡dejad que ai11para a sus hembras Cas·billa• 
O ampana ro te• 110 da buen sonido ; 








tu-buen a0seo disculpe tu falta; 
sigue tu sem1a; .nos dejss seguras: 
l'io a hembra mo 2a su. podr·e la smpar &1, 
¡ nmje1• e asad.H la gusrcle e 1 marido~ 
SLClS <.\e cerrión no han nacido .en Castilla! . 260 
Ellos ·tal vez defenderos querrían, 
y en lo roej.or. les faltara11 las fuei·zas. 
¿por qu~ hal)llu:1 msl de Cerrión y su.s du.eflos, 
cuan.do escuchándote están las Infentoo? 
¡El Cid t:i..11. d!a· ·tembtet:r.· les ha visto~ 
1Au11qne ellos tiemblan! ••• Prosiguo tu sendn: 
di a los que t:eman,. que estamos seguros: 
tsanere flel Cid ella misma se gv.erdal 
Contre esto solo no tengo respuesta. 
Yo aoataré lo que manden tus labios, 
prosigo andando; mi senda va lejoo. 
(Avanza unos pasos en dirocoión,,s le 
pue:i:·ta • tu.ego re·t.roc~ ed.e, . y sac emc1.o se 
un· slbogv_e da entro loa. pliegues de 
su oapa de pes~or, dice:) 
Dejo en el \:nu~oo c1.e un ·tronco este olbc1gue: 
e11 estas oafias 1 dorao.aG 0.el. ~iempo, 
strn labios J)011e el pastor de Castilla 
y el son ª&11ªº el rebaño se acopla, 
y el montón cel~can los canes l 1revío,s ••• 
Rn un peligto recuerda este elbogue: 











(Otro paso para saetearse m¡s a las dos 
Infantaso Ira voz de1 viejo se hace 
laorimoss,.) 
1 Que os guarcle Dios, dofia Sol-. doña El:virai 
As{ digáis, recordando mañana 
mis inquietudes, "malicias de viejo"• 
¡Que un sol mejor cada d!a os despierte¡ 
Jooaeohad. goces. oomo yo tr:tetezasl 
Cuanto quer!a decir· os he d1oho. 
110 Último· sea besar vuestra menol 
(Ouandó las dos In:fantas lé ofréoen la 
mano, el viejo se abalanza e beaarla 
co11 transportei luego aale apresurade-




¿No te sabe este beso 
al que nos diÓ nuestro padre en Cardefia. 
el d!a aquel qua salió desterrado, 
y él nos tenía cogidas, y -todos. 





¡Hermanal~ •• El mendigo ••• el anciano••• 
¿ Sel:'Ía? •, • 
(Con serenidad.) 
SÍ; nuestro padre, qua esoonde 
en ese manto el orgullo d~l Cid. 








, , . ¿No ves como el mismo 
deGconfiando en le ocaión, se esoond!a? 
Jamás el Cid,. lo.al coste llano, 
. " vaoilora en lo palabra empeñada; 
no pondrá. rnano\~a al honor a.e sus deudos, 
ni dudará del valor de su sangre. 
Jamás el Cid, en traidora aseohanza, 
lo que ya ha dado, ,querrá re tenor lo• 
que ol Rey podría :exigirle palabra. 
No hn sido el Cid, él lo dijo; oro un hom1)ro, 
285 
290 
un viejo, un podre, 'que· al vic1a su B 101·1 a 295 
en el fotal desamparo en que quedo. 
(Yem1o a la puertaD) 
Hormona •• º 
¡Quieta! .. º 
"' Tu miemn '1uc1abos.,. 
de lOs Infantes. 
Y e.ludo y acuso: 
pero ¡yo solst, quo tongo derecho. 
(Hirenc1o po:c la puerto con mclnncol!o.) 
¡Yo vo, arrastrando los pies, bosque ai'ueral 300 
¡Otro vez solns& 
¡Con nuestro destino! 
(Entran l~rmJaamen·te Don Diogo y Don 
Pal"nt1ndo 0 quo e.,nauentran sontaclas 
como al principio a las dos hermanas.) 
D+ Diego t A fe de Dios que parece que espersnl 
D. Fexin. (A Don.Diego.,) 
¡Rehaoia ha sido en soltarnos Caatillal 
D. Diego Gente de braga, metida en sudores• 
no ea culpa suya si' es pegadiza• 
D. Fern, ¿Y los da.osea? 
D. Diogo Salieron·avanta. 
D. Fern. 
y ya andarán' unas leguas J)a,sadasi 
iban con ellos los buenos ca~alios, 
los anchoe cofres de vientre de oro 
y la infurción y ,.las armas y el vino~ 
(A "1as dos , hermanas•) 
Mujeres nuestras,. estamos bien solos., 
D. Diego Como en Valene'.da la noche de bodas .• 
D. Fern. (Mir ando des d. e ta :puerta. ) 
D. Diego 
D. Fern, 
¿Uo hey una sombre,' por este eendero? 1 
(Despuás de ceraiorerse.) 
Es un pastor que ha pasado y se aleja. 
(Aoeraándose a las hermanas.} 




D. Diego ¿No parasteis los leohos? 315 
, 
¿?To habeie saoado los jarros de vi110? 
JI ¿Tanta prestancia, de que os ap~ovecha? 
Por una noche que entramos en o asa, 
Da~ So1 
¿esta es le prisa que os dais en servirnos? 
(Levantándose) 
87. 
Yo tuve miedo y le hablaba a mi hermana; 320 
habla11do. hablando• pasaban la~ horas, 
y 9omo so las estábamos tria tes. 
aon e 1 dolor olvidé ·tu. mandado• 
TÚ no te exauses~ Elvira la Infanta 
> ya se que pe nsas en una aorona; 
manos reales sostienen el- oetro 
y en la faena se pierden loa aros. 
(Ambos hermanos se siente sobre unos 
secos, al ledo opuesto al en qua 
están ellas.) 
De, Sol, (Que ya ha sao ado de un rincón unos ja-
rros de vino.) 
. ¿DÓnde 001000 loa jarros? 
D, Diego · Acerca, 
con aste manto, esta silla oooora: 
326 
para unes horas la tienda no es mala... 330 
tMesa IOO zquina la adoba e 1. buen vino 1 
(Doña so 1 oo loa a entre los dos Infantes 
a modo de mesa una silla de montar con 
un manto encima. Pon~ ella sobre los 
dos jarros. Doña Elvira. inmóvil y 
con los ojos fijos, permaneoe muda; 
los Infantes, y sobre todo Don Fernando, 
la miran de vez en cuando con ironía y 
·burla.) 
(Acariciando oon desgaire a Dofia Sol.) 




y ores rr.o doa a y sonríes sufriendo, 
y en el bri at tu figura ae aprie t ª' 
te he de hacer m{e¡ si quedaa viuda, 
(Apartándose i~~tintivamente y huyendo 
sin exagerar la hu{da+) 
¡Hermana! 
(Con reoonvanoión noble•) 
1Infanta1 
(Oon ainismo •) 
Al cabo baa hab1ado~ 
D. Diego Bien a deshora; porque yo Qsllaba. 
Da. Sol IDiegol 
D. Fern. ¿Bebamosj hermanos? 
D• Diego 
D. Fern• 
(Levantando el jarro) 
¡ l3ebamo a' 
por nuestra noche segiu1~a de boclasl 
¡Para honra et'.~r11a o.el Cid. en sus hijast 
(R!en ambos, ) 
Da, sol Hermana.• oean.bian miradas extr,eñas• 
Da, El. Queda a mi lado, que velo, infantiaa.-
D. Fern, Haae unos d{as pesóme una historia• 




(más vino; quiero aals:r arme el recme1•do) 345 
(Le sirve Don Diego.) 
era en un patio, yo oía de cerca ••• 






SÍ; era en un patio, dos hombros hablablant 
«po~re, 1€~ pobre rica hembra, decían, · 
pera un buen rey ten buena princesa, 
y en hora mala la han dad.o al Infante • ., ~60 
¿U:U no sabrías, Elvira; la esposa. 
qué bajo perro e 1 Inf ente ser! a? 
Ya me contaron, ha tiempo• la historia 
pero yo entonces juré que ment!an, 
porque ial Infm1te escuchaba. dijero.n. 365 
y aquellos hombres que heb1aben injurias, 
se separaron de hablar sin castigo. 
Tan s111 oastigo, le Infanta, que un d!a 
también hablaban los dos en un patio: 
"Pobre, la pobre rica-hembra; decían, 360 
oon este ~nor que en Castilla se deja 
y ha de seguir en mal hora al Infante." 
¿TÚ no sabrías;. espo·BD¡ la humilde, 
. . 
qu¡ Infanta deja manoebo an Castilla? 
rohl ¿Qué pretendes con esta pregunta? 
' 
Nada. Palabras que el vino atropella. 
(A Don Diegoi.) 
Señor viajero. que dejas Valencia, 
yo te dirá lns noticias más Puovas.· 
Dioen que el Cid 1 mal casando e sus hijas, 
365 
ye. por lee noches• maldice a sus yernos: 370 
asorda e gritos lea. salas vá~!es •• ~ 
. '* "l .. Ay. en que pozo de .fango han parado, 
por culpa rnfa., mi sangre u mi oi•o ·~ n_ 
Lo dice al Cid y so mesa las barbas, 
, . ~ . . 
¿que hace carrion que no tiembla de mied.O'i 375 
D. Diego ¡y los Infantes que nada soapeohanl 
D, Fern. Ellos buscaron. al Cid por.e~ oro1 






1 ot.unpeac1or0s solo hay en Castilla! 
(0011 dignidad,.}, 
, . 
¿Quien loa aooge las neoias palabras? . 880 
~ ¿Que are a s~1g1"ada es la boo a del piteblo? 
¿Qué blanco muro no mancha do barro'!' 
Si caso haoé:ts de· los dio hoa. de todost 
¿qué .Paso vuestro daréis en el mundo? 
(Con resentimiento y odio.) 
De nuestros pesos ouidamo.a nosotros 
y han de ser tales qué el Cid lQa recuerde. 
Hermana. arreaian las malas miradas. 
¿Dónde ha dejado el mendigo el albogue'? · 
No sé, ni quiero buso arlo, ni 'busque a. 
385 
¡Sangre del Cid ella misma se guarda! 390 
(Iniciando ya, aunque sin detelles de mal 
gusto, la bo~rechera.) 






(Se desab:r:ooha y pone en deBo:c.•den sua 
ropas.) . 
(En voa baja a Don Diego.) 
No sueltes 
la presa de oro que tiene la daga ••• 
{Riendo.) 
t Juro, por Dios; que tu El Vire es hel"mos al 
(Rié11do también ébrio.) 
¡Ju.ro, po;r Dios, que tu Sol me oauti vat 
¿Si antes de todo beber las hioie.ra? 
&Llena, que· quiero yo mismo servirlas l 
¿Qué h.9oen? !~os miran ••• 
sosiega, yo velo. 
(Oo:rtando el o em:lno a Don Diego qua, 
torpe y tambaleante,. se soeroaba a 
elles oon el jarro en la mano.)· 
, 
Diego, ¿que ir1tentas? ... Tus ojos se piara.en 
en las dos ouenaas bañadas da sang~e. 
D. Diego tro • todavía; esto .ro jo es el vino; 
, 
no he visto a.un una gota de sangre. 
Veo unos lechos.por estos rincones 
y quiero el duro latir. de ui1os brazos. 
(Doña Sol v1 .. ota11de en vano. saaudié11do-
le y cerrandole la boca con la mano, 
evitar que el Infante mancho su propia 
lengua con los desvaríos que siguen.) 
¡Infanta Elvi.ral Los bra~os que tienes 
llevarán dentro sarmientos de viña; 







mi dofia Sol toda es blenda y se postra ••• 
¡Yo quiero amor que parezca .• bravío,. 
:fruto ele mora oogido en la zarzal 
¡Diego, tu"lengus no ~abe qué dioe; 
el muoho vin.o te t.iene embs!o.ol 
(Acudiendo a Doña Sol«;y obligándola a 
que suelte e. Don DiegrJ para que éste 
pueda acudir a a.onde esté la Infanta. 
Elv!ra.) · 
tAh 9 doña Sol, medl'osica y temblandol 
¡Ya no te puedo negar mis (}onsuelos~ 
(Que empieza a comprender la horrible, 
pretensión de los dos Infantes• ae 
apode:t~a de Doña. Sol amparándola y 
d.ioe: ) · 
~ , ' . 
¿Que burla es esta? ¿Que siervos felones 
toma:t.~on 'Vl.testro véstido de I11fantes? 
¿Qué s E~ori legio· de Dios y los hombres 
vais a intentar? 
(Con oinisr.io. el tanero y agrio•) 
fil Dar razon a los dichos. 
Dejaros librea, hurtaros et oro; 
volverle al zafio soldado ·engre!do• · 
golpe por golpe., las viejas injurias; 
dejar. por estas hondtiras, la carga 
que nos oprime los homb~es de raze: 
dar vuestro honór a la ofensa del aire 









Si ya ve!as la entrada en Asturias 
oon',gente y ruido y festejo y clarines, 
éaed a.e la al ta visión a un abismo: 
*" ¡no :pasareis do la senda del bosque l 
l fü~spreoio, o1 vido • abandono os eaperont 
y aomo, esposas, dejaros, sería 
fal tsr a la ley de cristiano y de Infante, 
para tener ocasión de cumplirlo, 
¡queramos entes haceros manoebasl 
(Intentan ambos abrazarlas.) 
(Huyendo) 
, 
¡A tras, qii.e aut1 quedan con vida en noBotrae, 
bajo la lepra del mal asssmiento, 
uñas y dientes y fe, que :p!'otejan 
contra vosotros, vuestra honra de Infantos1 
¡Oh, tal la han puesto qu.e ya no nos duele! 
(Los dos Infantes dan un poso.) 
¡Fierasl Si dentro, en los cránaos dormidos, 
; aun oonservais la memorio de hombres, 
¡pensad que al ointp lleváis una espadal 
(Huyendo do Don Fernando.) 
¡Soaorl'ol 
(A Doña Elvira. ofreoiéndola el jarro.) 
El vino trastorna los ooaaa: 





(Tir&ndole cqntra unes piedras¡ donde el 
jarro se quiebra.) 
¡Que iguales piedras empape mi aangret · 
94. 
D. Diego (Cog1end.ola por los brazos.) 
D. FEll'ne 
Da .• Sol 
D. Diego 
Da. Sol 
¡s!gu.eme, ah01"a que el leaho es ro~s blando:¡ 446 
(P.retendiendo sujetar a Doña Sot•) 
Mira que tengoi alimaña rebelde, 
daga que qui te ls fuerza a tus brazos,• 
(Logrando des asi.ttse y saliendo fuer ~H ) 
¡Auxilio• atL"tilio:1 ¡Castilla 111os Valga:l 
(Al ver que esoapa Dofl.e Sol·• Diego pres·~ 
atnde ae Doña El vire; Don JJ,arnando ha 
salid.o fuera persiguiendo .e la fugitiva·: 
Don Di~go sale también grLtand:o:._ [ 
f Por allÍl ¡S!guelal JCorre:i ¡Que, 110 haya . . . 
venablo agudo para asta gaoelal 
(tejos) 
¡soaorrot 
(Que desda la imerta sigu.a ansiosa lo que 
acontece•) 
¡Hermana, ·cletentelu•tta ooge!!-Í 
¡Ojosw cegad al mirarlot tLa hie~enl 
¡Oon las espuelas golpean aus b.razosl 
1Sangra1 1 Oh, la m!a, le mía con ellaí 
450 
¡ Ah 1· qué gran hora teniendo tal padre l 465 . 
tMorir. dejando· al Cid la venganza~ 
(Sale. Te lÓn del ouadr·O.- ) 
CUADRO SEGUNDO 
Un Claro en. el bosque• A la derecha la senda por donde 
han esoa~ado. los Infantes de CarriÓn• A la izquierda• 
primer termino• rocas; sobre ellas unas es:pue las y las 
correas de tas espadas manchadas~de sangre. Ropas ~as­
gaclas :por el suelo. Junto a un arbol. en segundo termino, 
con los trajes destrozados y manchados de sangre el lienzo 
de las camisas. doña Sol y. dofia El vira al pie de un árbol; 
doña Elvira, inaorporada ya, explora oon loe ojos iracun-
dos el terreno; doña Sol suspira de t e:rde en tarde y jade a. 
Uno e no mento a de si 1 enoio • 
Da. Elo (Inaorporándose) 
¡oh. oosa horrible, la vida que vuelve: 
Voz Lejana ¡Doña SoU 
Da1 El1 
Téllez 
¿Vooes? ••• ¡Y gente que llogel 
(Esouo ha) 
¡Y me verán y soy vil y no he muertoi 
(Se arrastra, agarrándose a un árbol y lo-
grando esconderse tras una :piedra, a tiem-
po que éntra Téllez Muñoz en eaoene.) 
Aqu!, aqu! mismo sonaron los gritos. 460 
De a.qn! les vi que escapaban ¡ treidoresl 
(Descubre el cue~po de Dofia Sol tendido 
y s ang!'ie11to • ) 
1 Ah. doña ·-Sol. prima mía, m1 sangre 1 
(Acude a ella y la inc o:rpora.) 
¡Tantas heridas en tanta hermosura 1· 
e lno linándose) 









¡Y el oo:razón le golpea en el pecho: 
1 Vi ve 1 ¡Oh, bendita inqú.ietud, ella vivel 
JSol, Sol de toda mi Vida, alma m!al 
Sol; ¿no me ves? ¿no me sientes? Responda+ 
Para venirte a salvar he corrido, 
485 
Quedéme so lo a gua1 .. da:rte en el bosque• 470 
Responde Sol,, prima Sol, ¿no me entiendes? 
(Sin ab~ir los ojos.) 
¡Sooor~ol 
s{; yo te traigo socorro• 
¡Yo te traigo salud• yo te traigo 
toda mi s s.ngre f por la que has perdidol 
(Respi:rando con menos dif:toultad.) , 
1 Socorro, padre1 
Yo iré po.r ·tu padre• 
Y juntaremos aquellas mesnadas, 
y como el mar sonaran los caballos 
y haremos noahe con nuestros pendones 
al norte, al norte, en marohas dobladas 
476 
hacia Cerrión, a ·buaoa:r loa Infantesl 480 
¡So 1, prima Solt 
¿Quién me llama? 
¡Yo, rfi!ramel 
(Abre. los ojos, le ve, le oonooe y tiene 












l Vi ves: 
(Suplica) 
no t no me digas que vivo. 
Yo nunca en Vida podría abrazarte; 
no por piedad no me digas que vivo, 
Restañaremos le sangre. 
JNc; dejal 
¡Quiero morir~ ya qua estoy en tus brazos! 
. ¡Agua! ¡La sed, como un hie r:ro e endente, 
es un dotor sobra mis heridasl 
¡Agu.ardal Corro; detx·áa de aquel árbol, 
en un recodo, oa!a una fuente; 
\t"U.9 l vo ••• 




probar a alZf1!'me w escapar t • • l Ah1 ••.¿mi hermana? 
(Se inco~pora y súbitamente echando de 
menos a El v.t:ra•) 
¿Dónde está; dónde? ¿Qué hicieron? 1 El Vira, 
Elvira, a m!J 
Prima Sol,•. 
• •.¡!To contesta 1 
(Em~ieza e peraibirse un rumor ~ confu-
sion de armas muy a los lejos.) 
¿Qué es este ruitlo en él bosque• e lo le jo a? 495 
¿Volverán? 
(Después de escuchar; el rumor va acer-
cándose•) 





¡Oigo el ahoosr de loa duros arzones 
y aasi veo un brillar· de corazas! 
f Httyarws, ven1: 
(Intenta tomarla en brazos.) 
Ufo• mi hermana, mi Elviral 
96" 
Estamos solos; ninguno ,nos oye; 500 
yo contra to.dos no tengo defensa~•• 
(Como .recordancfo.) 
Si, ya reouel1d.O; 1 el r.nendigo i mi pa.dreJ, •• 
Buso a, en el hueoo de un trono o~ un albogueo 41 
1Por a11!1 ••• 1m;a1 ••• 
(TÓllez Muf1oz se va hacia el fondo iz• 
quierda y buso a en los árboles• Aun-
que una roca ;o oculta, Dofla Sol 
puede verle aun y paso a paso 9e lé 
acerca hasta desaparecer. .aomo e1. , 
cuando acaba de hablar,) 
Mire e~ '&sta .' ·, ·s!, ¡ cóge le l 
f s! 1. t pon tus ·labio a en él t. haz que suene 505 
oomo lo voz .de U.na medre t con ansia; 
¡como el pastor del Vivar, aquel dfa. 
cuando los dos lobos le ,hurtaban ovejaal 
(Apenas han desaparecido," sale Elvira, 
que procura esoapa~ por la senda sin 
que la vean; en esto suena agudo, 
ansioso, el albogue; redobla el rumor 
a lo lejos; Doria Elvira qued9 clavada 
en mitad de la escena inorependolea 
con desesperaoi6n.) · 






(Acudiendo c!o 11 er:si ~i a El vira. en enm1to 
oye su voz.} 
¡Hermana! 
l]ro l No soy nadie. l Dejadme t 
PU.sieron manos en estas mejillas, 
¿y le llamáis?, ¿y ha de verme?, ¿y ye llego? 
(Rumor da hombres a dos pasos. "' A Tellez, 
que la detiene.) 
¡Paso 1 ¡ Jamasl ¡Al barrm1c o 1 ¡o hl, tu espada, 
¿qué sabe de honra que no me asesino.? 
(Pero Bermúdez. asomando en el claro aon la 
espada desnuda.) 
1 Aquí, mío Cid? 
(Aparece el Cid. con un buen BOlpe do"' 
gentes; lleva sobre el guerrero ari1es, 
desabrochado y flotando, el túnioo de 
pastor conque se presentó a sus hijos 
en el primer ouodroo Gran silencio al 
hablar e 1 Cid.) 
¿Qué es esto, mis hijos? 
¡tos da Csrrión se vengaron en ellasl 
¡En estos cuerpos han puesto sus manost 
¡Cuando llegué; mío Cid, era tarde! 
¡Por una vez que mi brazo valía 
dejé pasar la oa asiÓp de emplearlo 1 
¡As{ los pierda en ls algara primerat 
ILOS de Cerrión no lo habrán oonooido! 
f Lo dije yo, que os ser!an funestos! 
(Se aoeroa solenmemento a ~l vira y dice· 






¡ Sa11gre del Cid; e.lla misma se ~srélal 
(En el mismo tonoi soento ronco y som• 
brío. Mirada pel"d.ida,_ delirio. g:tandioso.) 
l Sangre del Oid, mientras corre, se vengal 626 
¡Un hombre 1 paclre, trno so lo conmigo 1 
1Aqu.e1 que tenga la lanza más oo:rtai 
¡ Aque 1 que llevé armadura más negral 
(Pero Bermúmez se destaca del grupo cUs• 
puesto a seguir la.) 
Esta que veis castellanos con honra· 
ya no es mujal:', · rica-hembra ni hemllra. ·530 
¡Gritan en mí l.as furias antignasl 
Voy tan desnuda qtte busco las zarzas 
porque me füm un vestido de sang:r.e. 
1 Paso, que llevo sobre mis espaldas 
el deshonor, qua es la lepra más negral 535 
(Avanza entre las gentes que .. · oon temor, 
la abren o aminoº Pero 13ermu.dez lo sigue 
impávido.) 
¡Adi6s el Cid y les gentes con honra, 
no ·me miréis, que mis ojos oondenant 
·¡Arriba, arriba, e 1 sendero se aoortat 
Si t e'.1 l li - b ¡ . encuen ro en a a mana que · usco • 
; 
yo volvere con corona de oro 
y entre mis menos es pad a de :fuego ¡ 




Dao' El.· (Lejos} 
1 Venganza. venganza1· 
(Todos loa guerreros se agolpan alrededor 
del Cid, que oon el gesto les impono ailan-
cio, diciendo mientras señala la ronde por 
donde El vira desaparece·•) 
Cid 1Yo la igualaba e11 los años y el gesto 
y es! salir del.Viva~ una nocho 
lCl. 
y al otro dÍa·, a los pies da mi pedre, 545 
Da·• Sol 
Cid 
rodó la test a de 1 Conde Lozano 1 
(Doña Sol se apoya en el brazo da su pa-
dre y dice besándole le mano.) 
¡Padre, me rinde el dolor; no me dejes! 
(Volviéndose a ella oon infinita ternu.ro.) 
¡Hija·!. ¿y te vengo a buscar y dudabas? 
t~uarda: ¡A mí los que traje de Burgos; 
.los que se acuerden del viejo l1aínoz; 
los que era11 hombres e11 o asa y yo niño·i 
¡J?ro11tot ¡Traedme a :Babieca .• que demos 
vnelta a Valencia en mn11 chas dobladas 1 
Jl1Iuño La Silla es dura.~ 
Cid No importa-, po1'ledle 
560 
hierbas mcmuclas del campo en los huoaos 655 
y enoima de ellas t a guise d.e almohadas, 
en cuatro dobles plegad mi estandarto. 
{Desaparecen unos viejos servido1~es que 
van en busca del caballo. Parte del 
pelotón de hombres continuará observando 
lo senda por do11de ba desaparecido Doña 
ElVira. Algunos se aventura:rán a s,eguirla.) 
1 No t ¡?radie siga e11 sus pasos a quienes 
en el dolor no oe emparan d.e ntl! 
(Doña Sol se desvanece en sus brazos.) 




blan.clo y ligero y teguro ol camino 
o le primera mujer de estos ~einosl 
¡Sangro del Oid le es preoioea~a Oastillal 
(En este momento y mientras todos se 
ag1·upan en torno a.el Oici y .su hijo• 
apareoen los ser*Vidores de antes 
trayendo e·· Ba'biec a e11j aezado 0011 una 
'especie da 1eohiga hecha de lefia tierna 
sobre e 1 lomo •. ) 
MÍO Cid u. 
( Qv.e e stroc hs ·en eni'3 manos la de Doña Sol, 
al Cid. 
¡Catad, ~leñor, está y~rtal 
¡Un manto 1 As{, con amor• sin rozarla,•• 
. "" ' (Ayudado de Tellez Muñoz la envuelva en 
e 1 manto d. e éste y . la dejan tendida ~ 
sobre el lomo del caballo: luego la 
esoucha; y oyéndola respirar, diaa:) 
¡Reapiral JE11 marohai ¡En mar.cha, mis lanzaa 
bien apretadas en torno a Babieoa1. 
Y los d.emáe ·a aba lged a buen paso• 
Muño ¿Y vos, m!o Cid? 
Cid Yo llevo la brida. 
(Toma en su diostl:'a las riendas de Babie• 
565 
ca y se dispone a hacer a pie el camino. 
También Téllez Muñoz queda junto al 
caballo cuidando de su prima. Al romper 
a andar la comitiva dice el Cid a unos 
cuantos hombres de brazo que se hallan 
a su lado.) 
Quedad vosotros detrás, vi vareños, 
que os son las dos naturales señoras 
y pues su ofensa es también vuestra ofensa, 
porque no quede ni un árbol testigo 
¡cuando salgamost prended fuego al bosquel 





La misma decoración. ~el acto l:!t'ime.ro. .· 11'· · . 
Al levantarse el telcn1 1 esta.re en un rimJon doña Jimena, aon ropas de duelo• hi l~ndo •· como en el pl'imer 
soto ~ con los ojos llenos. de. lagrimas1. Dofla Sol, 
iiambien de luto, esouoha~ con la gabeoita pegada a una. 




¿Qué hace, hija Sol? 
Oigo el ruido 
de sus pasos por al cuarto; 
no para~ no se detiene ••• 
l Oh, qu~ tormento escuaharlol 
¡padre m!ol~-¡y tantos dfea 
como un león ence:rrado 
en le estrechez de su jautai 
sin amigos. sin dosoanso~ 
sin desnudaras la cota, 
oaai sin proba~ boaadol.6• 
Al volver del Robledal 
se encerr5; si1s enviados 
Téllez Mufloz y Gil Bustos, 
a la nochet cabalgaron 
para OarriÓn¡ Alvar Faftez 
partió a ~o ledo, a haoer o argos 
al Rey 1 que juzgará en Cortes; 
él no dejará su ouarto 
que el Rey no le haga justicia 














(Observand.o por una grieta • .,} 
Abre el vent~nelt el Viento 
ha derribado a su paso 
jf ' un estandarte; el lo coge •.• •· 
lo abreza .... ¡ 11 o l" e 1 • .- ¡ oh , este . llanto • 
madre. me destroza el almal 
¡y no poder consolsrlol 
(D0Yi_:_1a Jima21t:i se levan.ta,) yendo a separarla ae le puerta. 
¡tJ:adrct ¡qué infelices somos 
tan solas, en eGto:s pasos 
.. 
que ni tú ni yo entcndem·JS, 
cuitadas, pcqueflas d0 Ónimo! 
¡Si Elvira estuviese! ••• 
1 e allal 
lI~lla sal:>ria aquiotarlol 
e alla ••• 
¡Tenían i;J.uales 
ella y mi padre los ánimos? 
1- , • ¡Funes·vos animas, hija, 
que nos la ha11 s~rebatado1 
1Madre! ¿no esperas quo vuelva? ••• 
?uosto que vivo, la eguardo. 
¡Oh. aómo no tuve i'u.e:rzas 
aquella noche, en el crunpo 6 





para agarrarme a sus manos1 
LigadUl1 as de mis trenzas 
drib! hacer; cortarle el paso 
con mi cuerpo, echEir tras ella 
ei no oed!a. arrostrando 
todo; hasta la muerte, madre, 
antes que este desampai:o i 
p·ero, vol ver$. ·¿no es cierto'? 
. . 
Da. J1m. s1 que volverá; la agu.a:ttdo,· 
Da. Sol ¿Reoue.rdas oómo ganaba 
las ven.tenas al ocaso? 
Clavaba los negros ojos 
por ln e:::ctensión de los oampoa; 
bebía la luz del sol 
; . como las aguilas; manto 
de reina llamaba al mar 
y al sol oo~ona de rayos, •• 
Da. Jim. TÚ te arrebujabas, toda 
Da. Sol 
medrosica, en el ocaso, 
.Y me pedías consejas ••• 
¿recuerdes? ••• 
,. 
Y ella, mirandonos. 
se reía de nosotras¡ 
pero a .veces~ apart~~do 
los codos del ventanal, 



















~ ¡Que pocas veoesl ••• 
¿Recuerdas ••• 
cuando contabas el caso 
de aquella moza gallega ••• 
Es verdad ••• 
••• que salió al campo, 
armada de todas armas, 
e 1.rengar unos agravios. 
con la lanza de su padre 
y el esped6n de su hermano ••• ? 
(Transición) 
Madre Jimena, ¿en qué piensas 
que la color hes mudado? 
d t
,. , ~ En na a ••• Y u, ¿que deciea? 
(Adivinando la sospeche de su madre.) 
I~ada 9 madre. 
(Ruido en el ouar.to del Cido) 
Oigo en el cuarto 
un rumor ••• 
, 
sera del viento. 
, 
1ias fuerte.• º 
¡JI seran sus pasos •••. 
Llégate a mirar. 
(:Mirando en la puerta lateral. por la 











que el ventanal ha cerrado. 
(Vuelve a mirar.) 
1se ciñe la espadal~••lSalel 
¿Qué pasará? 
(se retira de le ·puerta. Se a·bré ésta vio• 
... lentamente y el Oid,;iidemeorado, envejea1-. 
d.o • dando la imprasio·n de los · d!as ele su• 
:frimiento traD;sourridoa, apar.eae en escena; 
trae las ba~bas añudadas en su mitad por 
una cuerda blanca do esparto. como. diae. 




(Izad ·de· nuevo 
·,, ' ' mi estandarte en lo mas altol 
¡Dad al aire las· c'ampanasl 
¡Enjaezad los oabaltosl 
1 haya fiesta en toda oasa, 
lo ordena el Cid• castellanos: 
¡Todos mis hombres de guerra, 
corran por todos mis campos 
y abrid las pue~tas. que vuelvenl 
¿Mi hija? 
No: mia enviádos. 
(Comienza ·en este momento una anima-
ción oreoiente en torno del Alcázar 
· que terminaré con la llegada dé los 
enviados a la sala.) 





lea vi venir cel)algando • 
con tanta nube de polvo 
que la lu.z del sol cegaron. 
Rsata q~e les tuve oeroa,. 
mi oorazón se ha parado; 
·primero~ lne anunoiÓ el triumfo 
el trotar da loa caballos; 
., 
despues lo vi en sus pendones 




¡Venia para entreri 
¡La tienen 
mis leales oaatellanoat 
(Entran loa envi edos rodeados de un 
buen golpe de gente curiosa. El 
Cid, sin deja): les hablar• dioe al 
verles:) . 
Habla prime~o, Alvar Faflsz, 
que eres mi mano derecha; 
~eja razones a un lado, 
que mi ansia no les tolera. 
El Rey ha juntad.o Cortes; 
yo te he mantenido en ellas, 
la sentenQia ha sido justa. 
·mío Cid, el Réy te. venera • 
. (te besa las manos en nombre del Rey. 














J Barbas mfaa, volad lib.rea 
que ya pss~ la vergüenzai 
¡Habla tú, Télléz Muños, 
y Dios te mueve.le lengua! 
Fuimos al juicio de Dios; 
yo mantenía la sneeña 
oontra don Diego; hubo un golpe 
con e 1 que midió la arsna.i 
cruzamos las dos espadas; 
quedó muerto al filo d.e ésta. 
(Ofreciéndole su esnada al Cid; Rodrigo 
la toma y dioe oifi;ndosela.) 
Yo he de colgármela al cinto 
y han de enterrarme oon ella• 
Hable• Gil Bustos ••• 
. . 
Yo solo 
No merezco gr.aoias vuestras. 
(Expectación) 
(Con sordo recelo.) 
¿Triunfó don Fernando? 
"" ¿Pues como dioes? ••• 
Mi ensefia 
met{ en la plaza a la vez 
que se iba entrando por.ella, 







ot~o caballero; alegan 
los jueces de o ampo, al verle, 
.que él presentó sus querellas 
dos d{e.s antes; le cedo 
mis dareabos; baoen sefia• 
da la oara don Fernando 
Y, el Juicio de Dios empieza. 
Oon toda la fu~ia parte 
tu caballero a deraohas; 
tropiezan loa dos oeballoa 
y les dos lanzas se encuentran; 
la del caballero rompe 
su oota al Infante: a tierra 
viene don Fernandot tiene 
una daga en la sinieat:ra, 
. y cuando a la Última lucha 
tu caballero se apresta. 
don Fernando, moribundo. 
le haoe una herida oon ella. 
runa herida i 
En el costado: 
la cota quedó sangri~nta. 
(Doña Jimana y Doña Sol se abrazan y 
siguen escuchando con manifiesta ansie-
dad.) 
No desmaya el caballero, 












y oon la diestra le arranea 
le tizono1 que sujete 
ten!a el ointo el Infante••. 
Sale cabalgando-. .mle\tas 
pedimos a todos de él: 
nadie nos ns <.lado nuevas• 
(Un gran eilenoio,) 
¿Sus sefias? 
~ Yo pansa, al:verle 1 
a1 Pero Dermúd.ez era: 
hierros dobles, lanza aorta, 
yelmo bajo y .ropas negra~: 
la oara llevaba oou.lta 
en una celada recia• 
(Los ademanes de todos los que atienden 
a este final del l"el~to de los envieidos* 
han de indicar la tragioa sospecha que 
pasa por la esaen~•) 




(Se callan. después de darse a entender 
algo con los ojos; gran silencio en 
todos; en el Cid+ calma, dom;nio,. voluntad 
de sobreponerse a le situaaion.) 
Calléis 
todos oomo si temiéreis; 
¿o el ver viudas a mis hijas 





¡Yo he de ei10ontrarles maridos 
dignos de m! y dignos de ellas! 
(Deapu6s de una pausat a ).os enviados.). 
, 
¿ m.) hubo mas? 
.·Dos oaballeros 
. '" que tambien oon sus enseñas 
a mantenerte a.ero.dieron, 
nos han seguido a Valencia; 
luaida t1~opa cabalga 
con e11os; ente las puertas 
de la aiudetl se han i1erado 
y n.os han dado astes letras: 
(Le entrega un pliego,) 
tú las leerási Rodrigo, 
y dioteraa la respuesta. 
(El Cid• anté el silencio de todos y 
aon muestras de vivo transporte. lee 





Cid (Después da leer.) 
f Fatelidad.l. •. fEJhóra que !till me fal tal 185 
(Reparando en el grupo que forman Dofia 
Sol y Doña Jimena.) 
:Pero, ¿a qué dudo? •• ••¡ r.ai. Sol está. vi va! ••• 
tPor finl ... ¡mi casa .,ha triunfado del tiempo! ... 
(Dioe ésto oon palab~as ent~eoortadas de 
emoción y como hablando consigo mismo, 
en voz baja y vaga. Sale de su ensimisma-
miento; sacude los·hombros y sa pasa la 
mano por los o jos ;oomo apartando et el toe 
la msgnÍ:fioa vision que la obE;tesiona; ee 
vuelve a hablar a la asamblea y dice reco""' 
brm1dó todo el imperio de. ett vos.) , 
¡Dejadme a solast •• , 
(Sumisas sus gentes ae disponen a salir. 
El Cid da unos pasos haaia ellas, agre• 
gando: ) 
Y quiero que se hagan 
fiestas. ¡més fiestas que nunca en Valenaiai 
¡Arda, en la noche., una lxunbre de hoguera.a$ 190 
¡háganle coro, sorun1do, atabalesl 
Y si alguien viera en la plaza, en la oall••" 
en los linderos d.el oampo 1 an el monte 
u11 caballero vestido ele negro 
oon mi ti zona en el puño i lo tenga·, 
-sea quien sea-... ¿en.,aendéis mis palabras?· 
por aQ ssnor y lo traiga el Alo&zar. 
~ ~. . ·. ' y, ai esta herido, le eta eu oaballol 
(Con un murmullo de asentimiento sale 
la gente. El Cid con su propia mano 
va reteniendo a los que nombra; éstos 
quedan en la estancia y la ~deen oon 
curiosidad ansiosa.) 
¡Tú. queda aqu{, mu~er mfa J''imenat 
196 
que en tantos años me has sido sumisa; , . . 200 
y tú hija Sol, mi esperanza de gloria, 
y tú. Muñoz; mi sobrino y mi sangre, 
torre avanzada de nuéstra familia¡ 
y tú.. Alvar Fañez, mi brazo derecho; 
115. 
mi familiar• por la ley que ta tengo 1 .205 
(Han desaparecido todos los restantes; 
éstos que el Cid ha ~ombrado~ le contem-
plan ~hora. interrol}endole; el Cid les mira 
tambien y. ente.rneoiendose a la vista de 
su hi je; dio e: ) 
bid Llegat bija Sol •• ~ 
Da •. Sol 
Oid 
(Se acerca la doncella; el Cid se habré 
sentado en m1 viejo sillón, y ~u hija. 
obedeciendo a una tierna prasion del 
padre,· acaba por quedar casi arrodillada 
a sus r.liee.) 
l Qué oaueza de oro• 
qu~ :frente blanoa para una corona! 
Jliíirame í u td As! l ••.Qui aro ver en tus o jos 
le majestad de los juioios divinos ••• 
TÚ. 1 que aun hoy eres mi liiJa y mi .hechura, 210 
~ . ~ . dejame ver como llega mi sangre 
al pl:•i vi legio real de la gracia ••• 
¡'Mi.re si so11 estas bal."bas d.e nieve, 
y el homln,e duro y e'l hierro glorioso 
y la vejez de la encina paterna. 
eitio seguro en que tiendan los pafios 
para que nazoe a ·1a vida u11a reinaJ 
(Que nd ,le entiende.) 
¡ P,ad.r.eJ º ~ .• 
(Estrechándola oon transporte.) 
' 215 
·,·o' h • sf., di lo; sí• dame este nombre; 
que ffiln eres mía. y le tengo derecho• 




que les da vio.a y las deja doradas~.•·•• 
¡Padrei ••• 
¡SÍ; dilo! ¡Que llevas mi aangre 
y he puesto en· ti lo me jo:r de mi vid.as 
peñasco recio, ha naoidó una fuente 
ll.5. 
de mis entrofias ••• y oorrei•~Y va lejos 225 
pero fué mía;· y téndrá eternamente.; 
toc1o e 1 sabor de 1 peñasco ·en sus eguas i 
(E:rt:fañada ·da lo q1;1.e oye; procurando o.al.,. 
mar le.) · 
Padre. ¿y o6mo pod~!a olvidaros? 
Dec!s palab.ras extrafías. -.¿Qu~ ·os pasa? 
¿Qué dolor nuevo ••• ? 
'Cid (Bruscamente: dirigiéndose a Minaya.) 
Minaya 
Cid 
Raspon~e,. Minaya: 230 
tú. que en los marcbae llevabas mi izquierda, 
¿por qué sa11S·ae.ca~deñe Rodrigo~ 
¿Por qué su lanza no tuvo :eeposo 
y .el brazo suyo ha metido hasta el codo · 
en los carbones ardientes del campo? 235 
Será. Señor, ya que el Rey os eahaba, 
que habéis querido volver a Castilla, 
dueño de .tierras, oo.n honra qiie darle,•. 
¿Y quién habló de vol vor a Castilla, 
ni tras qué monte. en qué llano enoontrarla.240 
si. cuando el Cid desterrado sal!a, 
Castilla vino al destierro conmigo? 
> No; tu. me has dado la mano, Minaya, 
y en. lss disputas o! tu consejo• 
y has sido siempre uno lanza cumplida; 245 
pero h~ estrella del Cid no la has visto 1 
tu lealtad es mayor• porque es oiega~ 
(Todos le escuchan con la mayor ansie-
dad• Hay uria pausa. ·El Oid, oomo en 
un rapto, prooiguo.) 
¡Sal! del Rey, no sal! de Castilla: 
Sub{ma· tento al tomar juramento. 
que ya* des.pués, d.escender no podía. 
¡Salí del Rey: no oab!amos juntos 
' . . 
en solo 11n reil10 * aunque es ano ha e asti llal 
¡!ro vi lindero a mis paso a; mi espada 
semb~Ó el terror en el tránsito duro. 
y no pod!a 9actar., y :pactaba; 
y no era Rey, y aob.raba tributosl 
Al moro.tuve da amigo y mis gentes 
pusieron grillos a un Conde cristiano, 
De libertad, ouando quise, el cautivo; 
Ji # n.o pregu.n~e:1 que seflor lo regís 
cuando• por dar un reparo a mis hombres, 
. q,uise tomar. una noche, un castillo, 
¡En el supremo albedrío del a ampo, · 
ouestas abajo, en los montes sin dueño, 






oon so lo un. :punto de apoyo 1 mi brazo i 
~ ¡Con que secreta delioia-,. en ios altos, 
en el d asordan del aampo vencido, 
sobre astas rotas y enseñas oa!d.aa 
y ge11te muerta y tendales deshechos 
cuando a p8rtirse e1 botfn iban todos, 
¡yo mismo hao!a la parte a mi Reyt 
í Siempre esooe;'! los caballos mejores 
> y loa pretales de mas cascabeles 
270 
les :puse a todos,. qua hicieran ruido, 275 
oalle adelsnt~. al ent~ar en la oortel 
Y fué mi.premio, después d.a tas luchas, 
aquell::.J parte del Rey; que yo hacía 
por voluntad.,. ¡que pod!a negarle J 
:,; ' 
¡oh,. como entonoes tocaban mis manos• 280· 
mi piel sentía, bebían mis ojos 
todo la esenoia y razón de mi vida: 
al privilegio oosido a. mi lanza 
y el estar fuera de ley! ¡siempre solot 
1 Fuere ~ ~ es la ley el'l mi tierl:'al 285 
¡Por ende sigue mis pasos e astilla, 
' ' ' 
y• sin que:rer 1 mis huestes me empujan 
siempre adelante, a las nuevas ·conquistas, 
contentas ya en los p:rime1'tos proveahos,. 
a nueva tierra, a aiudad.ea mayores j . 290 
a campear•· a ve11ce11 , a. dominio 1· 
¡Casa de ,jueces 1 con alma ae rE!yes '· 
ora mi casa y mi btazo re~vonda 
del privilegio que :falt~ a mi sangrel 
{TtansiciÓn. Se vuelve a Dofia Jimena; 
desaliento, voz baja, oas1 c.onfidenoia.) 
Pe~o pasaron los ~fios. Jimena; 
d.qncle hubo incendio las nieves se aprietan; 
hombre de brazo, mi brazo se cansa, 
y lo qua tu.ve hasta hoy por la fuerza, 
quiero tenerlo de hoy más por la g:racia. 
(Radiante,. muést;a el lJer~smino que Al-
ver Faflez le dio; dirigiendose a Dofla 
Sol, dioe; ) 
295 
Antes de entrar en Valencia a servirme• 300 
en estos pliegos, que son mi viotoria 9 
mé pid.e el Rey de Mava~re tu mano, 
me pide al Rey tle " Aragon la de Elvira ••• 
"' . t "' s:t sus votos accedo Solo en raran. 1 a 
y oiato ya que 81'1 las puértas quedaron ••• 
(Doña Jimene atiende a aoAtener a Dofia 
Sol• . S{Ue no logra disimúlar. la do loros a · 
emoaion que la combate.) 
305 
Tu hermana El vira anda errante;.• ,.y ya, aoaso • 
no esté en mi mano hacer don de la suya ••• ; 
Tu, 1 l eres a so a espe~anza que guardo 
de perpetuar privilegio en mi ~angra. 




y llcvo:rá corona en ,tus hijos! · 
(?ooo a poco va degane1 .. e11do el rapto de 
e id• an UiJ.a especie de tarnur a eeni 1. 
J.,e o1)sesio1'!. r0al se nsoe ligeramente 
mani aoa. El actor ma>:o aré la transición 
con sobriedad y sin saltos.} 
SsngrG del Cid y s~ngre de ):'ayes, 
se hi;m de junto1-- e11 tlis hijos•ulOh,. puada 
l>e sor yo , tt11 a:! a, su f~ente menuda 
y luego., ~Y h1ego .- ,¿Qu~ har!a ·en la tierra? 315 
¡Baje a mi bra.zo el su1,l:emo dsao~naot 
(Se aGfJraa más; hace por toma~la en sus 
brazos.) 
¡Sol, ·hij~ Soll Todev!e. te miro. 
y d.u.do, y quiero o~eerlo, y no puedo-.. 
¿no la dar6s a tu padre este afa?~·· 
Junto a su ouna, estar~ mi armadura 320 --
y él me verá, oon lo,s o jos dormidqs. 
que andará hurtaa.o y esquivo en el dta, .. 
porque no vea en mis trazos comunes 
la pequeñez de mi Casa irtfanzona. • • 
TÜ le hableróa de mis hechos~ tan solo. H 325 
(Doña Sol, pera llorar, b1¡soa el pecho dé 
su medre.) 
Rodrigo, atiende qua estti deavahida 
y la emoción la ato.rme11ta, y tú mismo 
oon "b1.1 emoción la que tiéne le .d,oblas u• 





al mismo tiempo que el óleo aagr ado 1 330 
¡Santa emooión de pisar unas gredas, 
desde las cueles otea su reino! 
Para eata frente de lirio, Rodrigo• 
~ . . ' ¡que d1tro peso el de una coronal 
¡ Jamás1. que lleve mi sangra en eus venas. 
Lleva la m!e también, 
(Violento; luego, poco a poco. tierno, 
senil.) 
Habla, entono ea; 
el plazo es aorto y tu voto preciso: 
¿no oyes el leja.a un son. de clarines? 
A un gesto m!o en el muro; las puertas 
335 
paso dar&n a los Rey~sl sus lanzas 340 
se humillará.n saludando a mi Alcázar, 
y el de Navarra. llegando a tus manos, 
pondrá a tus pies su oorona oriatiana ••• 
Ahora habla: olvida que soy yo quien oye: 
habla, responde, hija Sol• di qué piensas1 345 
dime f'no quiero" y la misma vergüenza 
, ' cerrara el paso al dolor en m1 alma. 
Pasará inútil esta hora suprema: 
al de Navarra dirá: nNo es Castilla 
tierra dé Reyes• como en otro tiempo• •• " 350 
Yo seguiré oon mi lanza en el puflo. 
121. 
ahondando •• oabondando en la tierra baste hacerme 
Da. Sol 
un hueco en ella.4 .en que quepan mia re.atoa, 
(Seaudiendo oon sÚplioe tiern!sime a su 
hija por el bra'sfo •) 
JHabla, hija mÍa;, no llores; respondel 
(Desoompues.ta • eo h~ndosa en brazos de 
su padre.) · 
¡Padre! ¡Mi padret JOh• qué dúra ea la vidat 356 
¡Yo no ped!a ooronas de reinosi 
¡Lo dije ya. aquella noche, en él bosque, 
que era mi pena mayor no haber muerto.& 
(Los brazos del Oidi que la tenían ooiida• 
oeen aon desaliento; la mi:rada del. heroe· 
toma una fijeza de agónico; con una mano 
se suelta de loa brazos de su hijat que re• 
cogerá Do~a Jimena.) 
Cid í As!.~ •Y .que Dios te lo pague• hija m!al 
Da. Sol 
(Suenan a lo lejos, pero precisos.· loe 
ol-erines de los Rayes.) 
. ¡'Téllez.1 ¡MinayaS ¡Cerradme esas puertsai 560 
(Violentamente se tapa las o:rejas.} 
¡Que no oiga mea ese son de alarinesl 
·(Rugiendo y sollozando.) 
¡y ahora comienza a arruinarte mi Casal 
(En u~ arranque, corriendo a él.) 
¡Padre! ¿Y dudast~ de tu bija un momento? 
Cuando me has dado antera .tu vida 
¿quieres que yo no te entregue la ~{a? 366 
¿Piensas que lloro por. mí? Yo estoy haoha 
al sufrimiento y me queda ya poco: 
que mi do lo.r lo compense tu gozo, 
que el eaorifioio el deber lo haga menosi 
yo ya renuncio a mi diohat quisiera 
ser oosa muerta en lea manos de todos 
y no heoer bien ni heoer mal a nadie: 
mi corazón yo no quiero regirlo 
que el darlo es duro y es duro negarlo: 
370 
tómalo, padre, y haz de él lo que quieras ••• 375 
Aiad~e. ••Y tú• Téllez ••• tenedme ••• Reoojo 
(Da a cada uno una mano; ambos la sos-
tienen.) . · · 
de lo que .queda en mi ·amor, lo más santo• 
para ofrecértelo.- padre:. aoy tu.ya: 
b. "' '* a ora~ tu. di que he de hacer~ yo consiento. 
(T&llez baja la frente; la. m~no con que es-
trechaba le de Dofii Sol. cae desplomada. 
Doña Sol se refugia en su madre.) 




¿Consientes, hija? ¡Hija mÍal ¿Oonsientea? 380 
•¿Y lo escuahais, sin caer de rodillas. 
T'llez, Minaya?·. •.-•¿Y yo mismo no caigo 
que quiero ser tu vasallo primero? 
.(Se e.:rrodilla torpemente a los pies de su 
hija.) . 
iPadrai 
No~ deja, ¡si as! me descenso¡ 
1 Sidesae· mozo esperaba éste instante 585 
.· 
y hasta h.oy no pude doblar la rodilla! 
Sean alfombra en tu trono mia barbas 
que no ha tocado persona n.so~da; 
yo empleo en ti la humildad dé un vasallo 
que no ha tenido señ,or tod,av!a~. • 
Seré en tu oasa él Ü~timo siervo; 
deme esta mano real; que aoarioie 
un solo insta">'lte mis sienes de· viejo: 
ahora. eri 'éeoroto; a hurted~llaa de todos ••• 
390 




.. ¡ea m!a~~.m!a.~~Y le be dado la.vida\ 
¡Y viene .un Rey a háqéx-mela Reinai 
(Le coge yle abraza las manos en honda 
Q.umilleoión y o arifl.o.} 
1Padre1 
(Luchando .. po~ levmrtarle.) 
f Seflor •· on el muro os aguardan~ 
(Oomo vo 1 viendo ele un sueño; frotand.ose 
los o jos; 1rguién~osé.) 
Ee:oierto.-·¡Atrási 
(Por , las ~uertas. ·· Mfnaya la ebre-
Transioion•) . 
¡Todavía mis labios 
han de decir el mandato postrerot 
(S~la. :Minaye le sigue •... · 
Tellez, Doña Jime11a y Dofia Sol, aam-
bian al qqedar solos una mirada de 
ttlo 11.i:n> r ~ ) 






"' . Tellez 
(Oon irresistible impulso, oblig5ndoles 
e abrazarse.) · 
¡oh. venid, hijos m!oe1 
sólo u.na vez .. • I una solai •; • I abrazáoal ••• 
ASÍu. ¡Y que Dios me perdone ••• y me mate 
pqrque no oa vea vivir doloridosS 
(Dominándose el primero.) 
JOh, noi ¡Vivid para ella, Jimenei 
Yo esaonder& mi dolor. os lo juro: 
yo ·os· claré fuerzas en vuestra amargura: 
la seguiremos los dos a su reinoi 
las menos suyas no son para un cetro 
405 
y el peso aquel ha de hacerles heridal 410 
(Oon u.na in:fini ta ternura, oon una fe 
·tenaz, firm!aima, dirigiendose a Dofla 
S01tt). 
Aunque jamás seais m!a ••• ¿quién puede 
del .alma m!~ arrancar mi oarifio? 
'.;,: 
Aul'.lque los hombrea, aqu! not3 separen, 
¿no puede siempre junta~noa la muerte? 
Y yo he da ir a ped!rselo pronto. 
(Désfalleoida se deja caer en un sillón.) 
¿Qué ten,i,a? 
Nade: .el agobio. la pena.o. 
¿No respiráis una angustia en el aire? 
Mío Cid es duro: golpea la vida 
hasta el instante final oon su lanzat 
415 
125. 
¡forja el destino, a su gusto, en el yunque! 420 
IAs! termine en descenso su obrar 
L 
y as! no tome venganza la vidal 
Oid (En el momento en que Téllez Muñoz eon 
el alma desga:t'r-aa.a se di epone a salir, 
entra nuevamente al Cid, .quien grita a 
unos servido1.,ee que J.e siguen.) 
Poned aqu! los paños tl.e o~o 
. y le almofalla y aquellos pendones 
que gané a un Conde y llenad.me la tierra 426 
de los presentas de reyes cautivos. 
(Lóa serVidores cumplirán la ord.en 1 .. t:rans ..... 
formando en trono· regio. el sillón indioado.) 
De. Sol ¡Padre: •• , 
e id Ya está.• .Ya hice seña en el muro, 
La Voz 
y con su séquito llegan entrambos. 
sólo una cosa mé añubla el. momento, 
que el de Aragón par'tirá sin El vira. 
(A punto que el Cid se aoeroa a su hija 
se abre bl1uso amente la puerta 1 ate!'al; 
ent~a un tropel de gente invadiendo el 
selon; se oye una voz.) 
¡El caballero que trae la tizonal 
otra Voz ¡Y lleva él pecho manchado de sangrel 
Oid . (De,teniéndose • interrogando con anaie• 
dad.) . · · 
¿Quién es?.-,¡Que vea! ¡Apartaos! JReapondet 
Da. El. (Dent:ro aún.) 
Oid 
JMÍo Cid~ 
1 Su vozl j, ,¿.Quién· me llama? 
(Sostenida por Téllez Mufloz y Pero Ber~ 
430 
Da. Jim •. 







mÚdez, entra Doña Elvira en esoei1a oon 
traje de combate,. horriblemente pálida.) 
¡Es ElVira:1 
¡ C:t.d·l. •.Esta vez no me mires oe:ñudo, 
que., a :fe• que bien os cumplí la promesa. 
·(Entrega al Oid,.despu~s de besarla en 




¿Y hay sangra en tus menos? 
(Dofia .Jimena y Doña Sol. rodean a 
Doña Elvira, oon oariaias y 
ternura,:) 
t Rija, lli ja mí a 1 
Tu Sol te aguardaba, 
(Apoyando se ·en su madre y en au herma-
na. que la tiene cogida da los manos.) 
¡Ya os di je yo <!Ue • vol viendo, traar!a 
entre mis manos espada de fuego1 
(Volviendo a la obsesión qua le d·omina,) 
1 Y aqu! ·te agu.a>:da corona de oro! 
440 
ion, nos •.•• uro es cierto~ ¡Deoid que no ea oiertol 
Que ya mi: sien sostenerla no puede ••• 
Entró la daga profunda en mi pecho.,. 
Entró a segar la raíz de la 'Vida.,.,. 
Déeid que no; y a :,,no''quedan oorÓnas r 









(Busca donde sentarse, desfallecida 
··del esfuerzo; el Cid. señalando el. 
trono que acaban. de disponer,.) 
1 Aqu! ,. venid, que ya es silla de reinei 
{.Al sentarse, ayudada po1• Doña Jlmena y. 
Doña Sol.-) 
1 o h. moriré donde quise l.a vidal 
(Su o abe za se abate i gran si len.oio •. ) 
¡Fiermanal 
¡Elviral · 
s!• madre; oontigo, 
ahora soy triya • que au:rro • 
¡Hija m!at 
(Con mirada ansiosa a la puerta.) 
tY ellos vendr&nt, •• 
. /': Padre rn.io, si vienen. 
460 
que le hag~n honras ~ .;~u l~ija •• ,, que ha muerto 
po~ el honor de su sangre y &Uªºªª••• 
¡no pu.edol•+•fMad:re., •• , tenedme! ¡Apretadme 455 
1 a mano.-~ aquí •• '*., sí 1 a·qu!, roed.re;. la herida 
vuelve a sang~ar •. + l J .. pretadla, est):tuj atlla, 
que se me escapa la ·vida!••• I Oh., no baat~n 
ma11oa de madre a ae:rrar esta pue1~tal 
¡Oh, ya no queda esperental .. • l Apretadla • ._ 460 
que· llegan ya ••• , que les veo 1-. • l oh, dejad.me 1 
J Quiero avanzar.• •Y salir a su encuentro l 
is!, son mis sienes ••• ¡ llegad.,., os espero! 
Heraldo 
No~ no podr!a~~.9 tenedooe 1 es mi almoooo 
paso~~º• ella sale ••• , aaogedlaoo• 
(Bruéoainonta dobla la cabeza; estr~pi to 
de clarines al pie, del Alcazar.) · 
( Anu.no i ando o ) 
129. 
¡ r,o s rey o o 1 ~6.6 
Cid (Que ha visto el gesto de. su hija y ve 
caer sus brazos expirantes, dice en 
brusca tra.11aiciÓno ) 
¡Reyes, destino fetal de mi oesal 
¡Atrás. atrás. o volvedme a mi hijal 
¡no, hO me eoo·uchanooo8VfmZan1 !1SS siento 
entrar aqu~o~olY me hiólan la eangrol 
1Jlega la muerte, la reina ele todos, 
" ¡y ello~~ la traen: ¿Quien les abre csm1110? 
Vendf la vida al fatal pri vilegioo oe 
Ya, si los moros ocupan Valcnoiot 
solo saldrá a combatir mi caaóver. º • 
(Aparecen los royos en la puertot vestidos 
de hierro, oal9das las celadas; im~enotra­
bles oomo ol destino fatal, El trogico 
ouadro les impide avanzar.) 
TT"IT6'-· .6 ... , l'I 
470 


















ff. and folloiúing · 










n.a. no date 
nom.. n.omineti ve 
obs • a·bsolete 
p. pc1e;e 
pel"s. p0.rsonal, per.son 
pl. :plU!'al 
poet • 1100 ti es 1 
pose. possessive 
P•P• past participle 
prepo preposition 
pres. p. present participle 
pron. pronoun 
rel. relativa 
sinf; • si ngul~~r 
s' subst an. ti ve 
s.a. stage directiona 
vol. volume 
page 2 s.a.. estnl"a • , • scn·todn rrote ·i.ihe .frequon·t uoe 
of tbe ':tuture -tense h1 stuc;o c1ir9ctlo11s to ex-
press a sort of aommand. 
l. 18 Onrdefla~ The palace of the Cid Tios tha 
:t'ema:t n~1· o·~rr t líe o lcl monos't ary of Son Pedro on 
the outakirts of Cardefiae Upon bis exilo ho 
left his wife · nnd. two · daughters 1.mcler the e ore 
of 1;he ahbot of tho monosto1~y. See note p. 9 r 
11. 130-1310 ---
l. 35 los trigos de Ilur~os The oity of Buraoe 
is the canto .r'""O:l'" 't;1 whoa "growing tlistriot. 
p6 6t l. 58 ff. Thia hallad, or ballod frogmont, is 
probsbly orig:tnol vd th t:ho autho1·.. ~~bis is tho 
opinion oi' Profe Bsor s. G. 1vro1·ley, oxprcrnood 111 
o privato letter to tho editor. 
:P• 6t l. 64: ~·:a estnviora • e. Reina ''Jf i t v;cre in my 
povmx·r· noii'ht r!'laJrn ;¡oii que cm." 
Pet 9• 11. 130-131 ¡Dol ro~ Vino • • • dNltie:rro! "E1rom 
the king omno e orfl<;:l" or e . o u· s cxi le." 
There ere sevoral theories or loeonds thot ox-
plain the exile of tho Cid by King Alfonso. 
Tbo most ocooptod ono is thot .Alfonso oont Hod-
rigo to tho court o:-Z !J.onttJnúd, ki11~ of ~3oville. 
to collect hin yearly tribute. [ben the Cid 
arri ved ho :foitml l:lontnmid. Dt v:ar ,·:i th rlH.1n1Óh, 
king of G:r~rnaüa. Hoa.rigo \'7D2'ncd 1.;be lffLtor not 
to moke further ath1cl.:: u.pon Eontamit1 J. Dinco ho . 
vws . a vosflr.11 o:f Ki11g ril.:fo:nso º 1\hdtlloh rmc1 his 
men oontinuec1 thcir plunüerine; until thoy roachod 
Cabra,. where Eoc1rigo oncl his mon r:erc in quvrtors • 
. f\lüB1Dh tvos completely routod .b;/ thc Cid, mony 
of his men falli11g prioonors. Amone; thcm "w"J·os 
Gsxcia Orclofíoz. !:ftor this tho Cid ~11 th many 
sifts am1 thq tribute from 110nt<:1mid rotu.rned to 
f\lf'on.so in Contile. :But his 0110mies, obiof'ly 
Go.rc!n Orc1ofioz, nccnnocl him o:r hvvine; tnkon for 
himse lf somo of t ho c;ifts intended fer A lfor-so. 
Tho latt01"', not lrnvirig foreotten his humillation 
in Santa Gadea (S~e note p. 117. l. 249) nt 
the honds of noc.lricfo. bel:tove(l the toles and 
exiled Rodrigo in 10810 
p. 10, lo 152 mal tostimoilio el ele J?ero BormÚdez 
Bermúdez \~·as a rou.gh m1'lt hard msn, rw it \vould 
bo nntnr al for h:l.m 11ot to · r.rpprove of the Princ es 
of Cerrión until t hey hnd proven thei:r valor· ~mcl 
1)rovery in oomha't., 
Po 11, lo 179 el eorazÓ:n ••• el pecho ''M"Y hea:rt awella 91 
(wi th omot1on) 
P• 12; l., 202 hÓll.elo hlat1do ''M.ay he find it so:rtn 
l. 20~ todos ser5n a pedirle "All will bo in-
°bfmt on asldng tli!n¿fs Of him'.' 
l. 206 de él "his" 
p. 13• l. 219 no abridlAS The negativo imperativo ia 
rnro º ;:Jee Hansson 594; Bel lo-Gue.rvo • notos§ Dfi; 
Ce ,j sdor, .h,D long'un de Cervantes, 1 96 º 
l. 220 J"f. ~ P• 6, 111 66 f:t. 
p. 14, l. 233 trajeras Gptotivo subjunotivo"' "Would 
thAt you hri'd r:ol- l>rough't them to ID?.,. 
Po 15; 1. 252 ~I.1izono The sword of the Cid~ which he 
is sunnosed f,6-have wo11 1.t)?O'.i1 defeeting Buear • 
t he Jrlj~g of t;:orocoo. who made on unsucoossful 
attnck upon Velenaiac Menidez Pidal, Poema de 
l.iio 05.d, P• 104. 
P• 16, 1. 261 lu.pnr-teniente •• • m:.tss "'You, in the 
namo of t'fic 1°21.nG are to seo to füiose marriae;es. rr 
l. 2GG r;on-te iB thc subject of tho vorb sepaº 
l. 2'73 Ban Gehaf W.(:rn a general; eD1led l)y l':ing 
Aloadir of Valencia to holp hold tho oity against 
thc Christions. Bon Gohaf provec1 a troi tor, . 
killinc; tho king ond toking charge of Valencia. 
Tho .Tiows of thio traH;orous (leed spread through-
out thc country nn<l l;íoorn as v1e ll os .Christiana 
joinod tho Cid's errny against I~en Geht:lf. The 
scL;e weo su<.HH'St1ful" ona .Len Gebnf' \WlS fo1~oocl 
·to surrender the cityó ~ Gondéó vol. 2, 
.Po z 17·~neó 
Po 17• l. 279 hundirle bodio cuerno This wes o form 
of Üooris'h'tol~ture º . SA: 'ho!O-:::as dng in tho r;rouml 
to such t1 depth 1ihet tho v:totim 1 r1he11 plocc'1 ii-1 
·it, would.bc buriccl to the wnist, ~C'bo psr't o:f? 
hia body left tm1mriet1 \"!aG snr:rouno.od l:iy <.ll."Y z1oot1 
·whioh was l~iter kind leüo Eisto:ry rolt1tos t\wt 
13en Geha:f met hin d.eath in this raannol." at tho 
aommrmd of the Cia.. t1:fter on m1suocc.msfu.l ofi'or·t 
to meko him reveal the placa whoro he had con-
oet!tlec'i the treaa9reo of' the <le cd ?i:nr~: Yohye tl-
OO(tir. ~ Conde~ volo 2. Po ~)18 ... 319. 
l. 282 se les ,l{edunclant nro11ou11s l~c:rerr:tnr; to 
rey anc1. cioñl1::'b"lfioc1.onos rospectivoly~. 
~
P• 18• lo 300 The Cid wishos bis cnptivo to havo ot 
his disposal all the material .!.>lorn:mroo of Llfoo 
l. 309 hace rato os busoala 
1. 313 J)on .je:eÓnin10 wn~1 n mlghty man• 011 hor oo-
b sck as .well ns a•foot. Ho v.·os t:1 m1rrior cuJ r:oll 
as a prio s't. 'fh(1 o lo-vcnt h cGn1.tU"~; ·w:~~s tm a~;o of 
fighti:ng priosts. JJamss Hinorél in 7~o1;os Fio1ior-
ique s cited 1)y Gi1)son, J?• l98o -
Po 10, 1. 323 tcn.o!s dadas ~Poner inffGOflÜ o:f hnl>or is 
used wi tht1rn nr1~3t . nar'tfcinlo . ~. hen tho roª:::;uH; or 
effeot Of tho action is COl1Sit10~tOt1 ond not 1.~hc 
, action i tse lf. · 
Jh 20~ L. 341 AljBll..f. Appercntly thio means the .fioorish 
cou~cil in Ve cncia~ Thore is a nlncc by that 
nnme loceted on tho Jalón rivor abottt six kilo-
meters dis·tance from Cetinn throu~h whioh thc Oíd 
passed, (poema lo 561) but thoro is no record of 
his hoving given thoro any promise to tho ~oorsº 
sed. ven abf.rndonando Ir, venir• nm1ar, ond 
mnny other verbs moy be U5ed Insioaa oi' estar 
when action is denotad~ to forra the proGrcssive 
formo 
P• 21 0 l. 359 como si ººº animara Supposition (or 
l33o 
compar:leon) contrDr~1 "'co fact-. 1ather form. of 
tho irnot ou1)juric·~ive is co.r:c0ct in thi::> co:n-
~Jtruotion. 
D• 2ló 1. i73 Thc oothedral of Liohep 
;Jcrome 0 ca oc~ ~->::m .n r~aría~ ii":OO formorly the 
monquo of Valcnica. Beo Fenéna0z PiCtal., G1Dr1tor 
a,e 1ao Cid~ vol. 2 1 p~t/91' 
p. P2, s.a.I) lJ:ufio Onstioz r:es one of the C:td's most 
f:-::.:tthful vos:Jt:1ls.., Eistorioal <1ot.rnmer.ts shov,. 
that he wt:.18 o broth{H1 -:ln-lnw o:f dofie t1:lraene., 
m1a. thot ho accomnordod, her to Cox·defin \7hore 
shc jo:tned the Gid• (lllZ) a:fter his e1dlo. 




25 •. line 6 ·barlH1zns,. .• ª. moros ~rhh; in o hypo~-
.bole. Tho dít1 ":;as extremely prona of hia 1)eorcl 
end. kept it tuokecl.\·,i1;bi:n his coat; of moilo Onl~r 
when he \'VOS lea<li:.:g a e harge élic1 he let 1 ·b flor; 
froeo, It \vas imieed an irmpirotionrtl si0ht. 
1 •. 12 Is there t;1 leaend tbat ~3omoono buptiza<.1 
tho Cid' s horse? Ho got 1 t from the Jrins of 
Sevllla •. ~)ee nocm~ •. 1. 1D73bo 
P• 26t l. SO· Soe note •. P• 6,, lo fü1ct. -
p. 27 • 1. 46 J!_l"ender!an Th:l s :form ie used to prooorvo 
t he as ooi1tmcr~h. 
lh 29 •. l. 90 The C1d.'s ct)a~ of armD is ourroum.lotl 1)~7 e 
. doublo obain.. ~ oronica ttol c1a •. Hisponio 
Soclety of J\morict~,. Prontispiece. 
135. 
lo 91 Is there rmy :rocol:(l of the a1)hot of Oorffefío 
givina tbe Cid a purplo bannor? 
1. 99 Jrnóstol Barrtia(p ~Jomcf::,_ aposiilo of Chriat, 
ana brotber of John. Aooording to sn old locond 
James osme to Spain in 36 ¡\•D•. In :~ai•egozo he vms 
Stt!)posod to havo 1milt a. chepo 1,. doc\ic.:;ted to tha 
Vil. ... gin Mary. l\ pillar in momory of tho ohtU'ob 
. now stands ovel" v:hst is sunnoso:-2 to havo bean thc si to. .. ... 
P• 30• l. 107 ... que sera ver "Vlh:toh will be liko socinc;n 
l. 117 ha hn'bido impers. 
p. 32 1. 164 vin:lorsn Govor11cd l)y ha anunciaclo, uood 
i11 the so ns e o P a e ommand. 
p. 33• l C) 174 _cente º .-. m~m.tonga "mon to mointain 
order" 
P• 34. l. 185 esto msr "this sea" (of people) 
l. 186 tcndr&n ••• riooite The figure is thot of 
oalming too troubleu -watói"S-by pourins oil upon 
them. 
p. 34, 1. 186 mu1 monos ºl)ofia ~~ol t s h{müs'' 
P• 36 9 1. 212 la mora Use of tbe articlo in the vooa• 
·t;i ve cose is a i'omilia!.~ i'orm~ 
P• Z7,, L, 237 qno eqnnh:i pe..ro que - . 
l. 242 ve de dnt>mo m'Hl mano "see to helpiTig men 
P• 38 0 1~ 244 a codo ••• halda "I soe her constantly 
distrlbuting cüms.~f 
l. 2,17 rJho WfH3 the Roman moiden who tu1 .. ~ned. evory-
thing nhe toucbc:)d :tnto :P.lowe11s? 
l. 259 onnndo e 1 oerco "at the time of tbe 
ooigett 
p. 39 • 1. 269 JJid · t he bo 11 como f.rom Cardeña, 01 .. did 
they brinG it with them? 
!h 41, lo 308 Viva1· is n small v:t.llagé al10ut si:it mile~1 
north of J)urgosº It was tho 11i:cthp1Hce m1d home 
of the Cid• an wcll oc hin dauglrtc:rs, unttl the 
fo rrno1"' s exi le• 
l. ~25 t~.·n~ ... o n .. e-~\1?19 qDA ~ote ~ 19 l· ~~~ .,,,; •-· • , , Ji.;. • - ~ • ..., l;;I ~.;; .i l . ~ f l:.,; t O tlt v """"° -111 
l. 327 Nadie is used here in one of ita original 
positivo ucms, mesnin¿; t.mybod¿,1• It has this mnen• 
ing in clausos introc1uced by. sin, ootea, ni, - -tampoco, 
lo 334 ezrac1eop mi p9S0 '1he likCS to Qa,l'!'y meVt 
P• 43t l. 340 oonmigo . When m!, t!. or sí is governed 
by con i t ls jó'ínec to the pronoun. and go is 
nddedo Tho, oriein is Latini where ~, meaning 
v.1 th, io aff'lxed to thc perE~o11al pronoum:J, i.e. 
mecum, teoum, secum, eto., In Old Spaniah they 
ohanªged to mifjOf tfr;o, eigo. Fo1~gotting that 
t he ondi11g go mean G wi tnt'i"e wo rd con wos pre• 
P• 43, 




el refera to fallo - _,..,. .. -· 
l. 348 la Infnni;s Son no1;o, p • 3Gíl l.. 212~ .......... 
lt 355 · noc1Í a}J hnco:rlo nyou mi5h-G lu:ivo Gi ven i t'1 
:P• 44 1 s.ch húcerle •a• s Don t7Cl"Ónimo nto hol:p Jol1 0m0 
with ('t11o ao'rv'"ice of) mnss-rr 
137. 
ACTO TlmCL'RO 
Po 46. lo 2 lo tius"co "what is right~1 
1. 4 el aue t cnp;o J)inero :1 ~j und.e1 ... stood sftor 
21.'• 
p. 41:6. l. 18 le refcrs to r0 :fup;:to - .. '··· .. 
L 20 si os es c1 e OQ'.r .. oclo ''if t h~lt plcH1f~es you" 
1 •. 36 Hsnts la no cho "Goodb~ro m1t:1 l to•nightn 
Po 47. Sedo aquella c1escor1ocitl o nTh~rt unk:nown onet1 .. 
P• 51• s.d. lo mieersblo 
edncrnst1 
nthe m:l.serablene;:~s o:r wrotch--
p. 64, l. 159 To ledo, ea n ci ·ty clntc s b ack 11ofore ·the 
tima of e hrist ~ how far, :t t :ts not 1rnovm.,. In 
July • 711; i t fG 11 i nto iiho handa of t he noors. 
l:iuring the I~oo.rl sh régi.me i t \vas t he center of 
tho governmont enrJ a ver;y im_portant city. Its 
population; at thc heighth of the Moorieb control 
reached 200.000 inhabi tonts. It vms captureo. by 
the Christians, unda.r the leadersh:i.p of Alfo11so VI 
of !Joon and Castile, U.sy 25 9 1085. ItG present 
populntion is about 22,274. 
l. 160 Almamún YahyD. Ben Ismail B011dyl11um, king 
of Toledo from 1030-75. 
lo 162 Yah{9 Al-O adir, upon tho suicide of his 
father, Almamun, became ki11g of Toleclo ( 1075-85 )o 
l. 175 Kosidas 0 Casic1.a or Jesidn• An early 
form of .Arabio poetry, no ver lo GS th:~m thirty 
lines in le~gth. 
1. 179 estamos equals estemos aqu!• 
P• 56, 1. 201 The rose and myrtle were sacred to Venusº 
See Bnlfinch, ~e.: Bulfinoh's Mythology, N,Y., 
Ms, Po 7,, 
p, E7, l. 227 los que vienen del mor Reinforcements 
were oont1nunlly bcing Bupp!ieü' by the J,1oors from 
Afx•ioa. 
138. 
p~ f57 • 1$ 229 oque 1 Emir The 7Cin¿; of .J:.adojoz wont to 
tha aicl o:f "f he To Iedians - Howe 'Vt.n•, hi e as si stanco 
proved of little valttE:h 
, 1.,- 230 nor toclo p.remio nas e solo !'C\7ard n 
P• se. lo· 237 la víbora nOQ'!'~ is the subjec·t of 
vibrando\\ 
Po' E9,. 1~- 258 g rofers to night. 
~ l. 261 licor The Mohomnedsns Y1Bre forbid.c1en 
to drink vr.tne. 
P• 61, l. 293 o por Dios .que Any e:x:olsmation of this 
-11et11.re is equivalent ío .~nro eml requ.ires que 
sfter :tt. 
lo 294 cirnnc1o º • ll'l sucumbieron Tbis refers to 
the inoideEt of the snakes, whioh he is about to 
-tell. 
que . . ~ rastro "who pursue my womonu 
P• 67 • lo 395 ¡ atr5s Hoceos is u11d.0ratood before atr5s. 
11. 400-402 ¡hasta .. • seng.re 1 nup until :;· our 
arrival in Valencia, no man of ~he Cid's has· re-
. turncd home f1"om t ho b a tt lo . fi. e ld wi t hout his 
. sword being bloody, n 
P• 68• 1~ 410 ~ note to P• 57, 1 º 227. 
1 º 414 Bue ar, · king of r:!oro coo • who \7i th hia 
forces ettaok Valencia. . The seic;e was unsuoccss-
ful anc1 Xing Bucar was ldllod by the Cid. It woa 
from Buoar that ~he Cid won the fomouo-sword, 
Tizona. See Menenclez Pida l. Poema, de !!tio Cid, 
PP• 275-213!": 
Pe 69, l. 430 en voso1;ros "in your personan 
1. 434 van volviendo ~ notet p. 20. 
139. 
.ACTO CU.ARTO 
page 71 9 s.d. Corrs Tho oak gl"OVe o:f Ool:'pes dOGS 
· not exi st to c .. ay. It was sot1t h.-west of san 
Esteban. 
p. 72. l. 26 See Poema ele I-Iio Cid• lines 2280•2303'1) 
While in valencia, the lion of the Cid broko 
· out o:f his ·cago, The Cid vrns at:il.eep ot the 
time, 1)ut so gre at was 't he m~mi .fes tatio11 o f.,,. 
feer amone; the men and the l'rincee of Carrion 
that he wan awakened, With no effort he re-
·burned tb.e lion to i ·~s cae;e, i:mtting the Pri:nces 
· of e al'rión to shamo • 
L~ ~~6 se les v-iÓ The impersonal construotion 
'with the reaui1aah=t persol10l ptonou.n is used to 
mako the meanine; -v.nmist ake.al)l31 passi V<h See 
Romsey, A. A.: A Text...,Book of Modern Spe.11ish, 
!Tew York• 3rd edo • n. d,, P• 29~::, 824, 
p·, 73·. le 45 nal'eo{a· a~, entierro nHe St:t0med, l"iding 
with hiaQhlen. in the escort, as if ·he were 
· diraating tbe :fv..no1~ al of 'both ·to the · cemetery,. n 
l.· 51 abrazos "embrace" j_.a. of la ave taking 
1. 63 su t:ronoo ' 1i'ts truru:n 
l. 5G ahuelo i.e~ oak 
P• 74, l. 63 ~or ver ~ue vean '°./Ji hagamos "in order 
to see t 1at 't hoy ~bake tllougf.ilf' .... :-~fül if' t hay 
want anything more, ·that we do it!'ln 
P• 75., 1. 94 Quiera .,, •• merecéis "ME\Y heaven make 
you es ha p11y aa you dasor'"ve. n 
p. 78, l. 101 aomo • e. alcanzaremos "Provided i t is 
posci1)le to ¿;et there, v:e shall go m1til we 
' re ach you. n 
1. 109 ~ equals pcu-a 9P·.~ 
p. 77, lo 119 le abrase The dative of interest, 
1400 
·showing intercst o:E tbe speaker in the out• 
come of the statementº It is not tronslatode 
p" 17; lo 1.22 ff. TÚ s-r¡:rc~ndorás e.. reo[;n~ Th:!.s 
is a so li J.oquy sttnrecsect =Eo uon :i:·ernm10.o. 
L. 132 
deatha 
p. 78, le, 141 
ordér-•y 
presa 
P• so. L. 194 como yo un ct{c 
af·tor 32..• 
Eice is understood -
1. 197 si sufres las m!ss The prasent in-
dioeti ve üsed 1101; t be past' cm1J ju.ne ti ve in on 
if-clause of o cona.itio:n eontrary to fsot. 
P• Ble le 219 aue conservas frescurac de l¡grimns 
Tl'You. vkto o an still wocp. fl 
lh 82;' 1 ~· 232 da su tesoro ngi vos hi 8 t re am.tro" 
' L, e • da U(; n\: G .l"S . t 
P• 86. ld 307 anderan ~º· pesadas Othor verba bo~ 
sidas hal~~ may be used witb e ·nast narticinle 
to form tho ne r:f:'ect tenso o. In"'" sv.c h- e ase tho 
participle aiways agrees uith its objoct. whilc 
wi ~h habe:r. i t nove r sgl"'eos b 
,/l' I'- ea. lo 34!? nasome Tbe enclitic uze of tho pro-
noun is comn:o·n-when :the verb is preceded 1Jy an 
aclverbial e:xpress:ton of t!meéi 
lh 891 1. 3!51 la esi)oso 11 qué. bajo i5upply thn r.orc1 
'nor' betwéen ésposa ancl que. 
l ~ 364 .. , • . ti.é InüJn·ba clo ;Ja Hanocbo en 
Caoti lla? i \J110·0 youn,; man ovar the 'prino oss 
"!e aves in e estile?" 
Pt 9lt l. 395 ·si antes oe• hacer Normal arder. si 
antes da ioao las hiciera 6cber. 
l. 400 esto rojo Esto is a pronoun, rojo 
l4l. 
an adjecti ve motlifyii1g i-t 0 nthis red11 
P• 92, lo 422 !lOS Oprime los hombl"OS noppresses 
.us menn 
·p. 94, l. 465 . qué gran hora teniendo tal riadre 
~ refex·s to the wo1'Ü. mo1"i.r in ·blrn°1ncxt line, 
Po 96 1 l. 469 venirte o salvar te is the objeot of 
.salvar. 
P• 98, s.a. 1rote that the author uses lo anc1 le i11 -reforrine to t he s m19 pe rson. 
l. 508 Is tlüs a refe~cence to soma known 
story • or is i t G oreation of uarquina' s? 
P• 101 9 l. 543 Yo la i&111alsba en los años "I v;as 
like her wben I v:ns her age~·n ., .. 
. l. 546 J~J. Co11de TJozano or 1n Cond0 GÓma~ 
was the father of ~Jim<rne~ The naroo IJozano 
grow out of the uso of tbe edJecti~e, lozano 
. in oonnoction wi th El Conde Gomez. The Cid 
is sunnosed to have Jdllec1 :rn Conde GÓmez 
· because he hsd mmle a forey ir:ito the lancls o:f · 
Diego te!ne z, t ho, Cid 1 G fat her, 8nél stolon his 
onttle. Jimens af1lted the kin[;', .r~lfonso., fo1, 
the Cic1 aD n hnsband, :fo1" she bolicvea. that 
ha who hacl do11e much horm was oapa1Jle of. o.oing 
much good~ Sec J3.i1) lioteca. de ffu.to.r:e.s Españoles, 
volo XIV~ PP• 65!-662,. 
1, 550 La!nez Diego La!naz was the f ather 
of the Cid~ Idam. 
142. 
ACTO QUI!TTO 
pago 104• line 19 suo el re;/ no lo bs¿;a que equals 
_hasta que~ 1I2. is redu11da11t. do not trññ'Sloto. 
p¡, 105, 1. 29 ni tú ni yo er.1tem1emos Tliia vorb in 
E11gli s h WOul d .ñc si ngu,lar • 
P• 108 1 s.d. El poema El Cantar de M!o Cid is 8pain's 
eerliest preservad literary monumont, but witbout 
a doubt thic first preservod copy is not the first 
vritten one. Tiks~ise doos evi~ence show that 
the.re vmre cantares 011 other su15jects of an oorlier 
date. According to all evidence our earliest copy 
of El Cantar do ~io Cid ~as medo ahout 1140. 
1. 87 ¡Da.a. al aire les campanas!_ 1'Ring tho 
bellsn 
p. 112, l• 158 tizona rt is 8n anachronism to put the 
word tizoI1a as ::.1 common noun in tho mouth of tho 
Ciél, sine o at thot tüne i t w~w i1ot tbus us0c1. 
L 165 hierros dobles ~ note, p. 29, l. 90. 
P• 114, l •. 1D5 
order. 
This ie not the uaual proso 
Futura of probebility. 
1. 240 ni The ni depen&s u.pon implied 11oeation 
of quién hSblÓ. --
p. 117, l. 249 ,jul"amonto Trli$ refers to the osth that 
the Cid maéle Alfonso tako in tbe ohurch o:f ;3anta 
Ge.des i11 Burgos befo ro he would recogni ze him as 
king of Caatilo. The Cia made him swcnr throe 
times thut he had had nothing to do \7i th :3enc bo' s 
deatht which humiliatecl Alfonso grootly. ~ea 
Romance Ho. 808 in Durán's Homancero· Gener81. 
1. 258 Conde cristiano refers to the Count of 
Barcelona, whose territory the Cid captured, put-
tine; the Cott:nt in prison. . The Count w011t on a 
httnger stl."iko whioh the Ci<1 suocee(leo. i11 brea1r• 
ing by promising hirn his frcedom. ::;ee lieména.ez 
y ?Htal, ·?oema da Mio Cicl, pplt 194•196'. 
p. 118, l. 275 a tactos :refors to the horses,, les :t"e• 
fers to tho pretales, 
l. 282 esenqia y ~oz6n~are the object of 
tocaban, sentían end be~ian. 
P• 119, 1. 296 hubo Impe1 .. son~l ttBe of beber, tttnere 
was" 
l. 301 victoria Aftor the disgreoe of the 
C:l.d • s c1an.gbterB his main purpose vms to marry 
his daughters to royal blood. 
p. 120, l. 314 su frente menudo "their small heads 11 
l. 316 suprema descenso i.e. death. Brazo is 
tho direct ob.iect o:é' baj'a'r7 -
P• 124, l" 387 barbes ~:he Ci0. vowea. that he woulcl 
not cut his board as long es he ~es in exile~ 
Jlllring that ago i t y;~as a g.reat insult for any-
ono to touch another•a beard• 
t.d. nor las nuortss "throv,·s opon the doorsn 
VOC ABUL2\RY 
.A 
a at~ in, to. for, from; in ordor to 
abad m. abbot 
abajar- to bend overt desoond 
abajo below 
l4v. 
abalamwr to balance; - se to venture 
abandonar to leave, forsake; - se to givc one's oolf up to 
abandono forlornness, tlelnnw hol"Y 
abatir to overwhelm, httmblo; lowor·, foll 
abierto-e (p.p. o:f aln"ir) opened 
abismo abyss, gulf , 
abluaió11 lotion, oleonsing, a1)1u·bio11 
abrazar to embrace, caresa, olasp 
abrezo embrace 
abrigar to shelter~ lodge 0 pro·boctt oherish; ontortoin, 
invite 
abrigo shelter, overoost 
abrir to open; - se to oleove 0 open,. brook; - ambos 
ma11os to be generous; - e 1 corozon y las entrafios 
to give moral end spiritual comfort 
abrumar to oppress, orush, annoy 
absoluto-a ·absoluta real , e 
aoa here, hither 
acsber to· finish; - de to ht.nre just 
aoempar to enoamp 
aa ariai ar to o are ss • :foncl le 
soaso · ' porhaps, by chance 
acatamiento esteem, venerotion, rospoot, ol)eisor1oe; 
hacer - to welcome 
acatar to respect, do homage 
acceder to agrae, consent 
acceso acoess 
aooiÓn aation 
aceite mo oil, essential oil 
acento acoentt infleotion 
aceptar to acoept 
acerca noar, about 
aceronr to approaoh; bring; - se to aocost, coma 
neer to. approach 
acero steel~ sword 
aclamaoión shout, applause 
oolamnr to shout, epplaud 
eols~er to ola~ify 
aooger to proteat 1 shelter• receive. aocept 1 balieve; - se to ·take rofuge 1 oli:ng ooogida reoeption 
ooompsñor to aocompm'!Y 
aounteoor· to hoppan. come about 
oooplar· to unite, gather; settle differances 
acordarse (de} to remomber 
acortar to shor'be11; ~ se to shri vel 
actitud attitude 1 position acto aot 
actor actor 
actual proeent; actual 
acudir to atténd, run to, go; come 
acusar to aoouse, chorge 
aohioar to diminieh, lesseh; ~ se to grow emall¡ 
humble one's self 
adelantar to antioipate. progrese 
adelante forward, front 
adem5n m. gesture, look 
sde11tro -w1thin 
adiós ·gooc1-bye 
adi vi110r to di vine, guasa 
odmirooiÓn admiration 
adobar to dress. prepare 
adonde whitbor, where, wherever 
adorar to adore 
advertir to téke notice of, observci; ac1vise • a.cquaint 
ef amado-a noted 
afeotar to affect, feign 
afrioano~a African 
afuera outsido, in publio; away 
egorrar to grasp, seize 
agobio opression, dejeotion, load 
agolparse to crowd, rush 
agónico-a dying, s~ dying man 
agonizar . to assist (d~ing 12e:rsons); annoy; be dying 
agostar to paroh, ren ar narren 
agotar to exhaust 
agrodeoer to aolrnowledge a favor• thank. show 
gratitude 
agrado ploasure, agreeableness; ser de - to plesse 
agravio offense. insult, affront 
a8reear to appoint, oollect; add 
146 •. 
aljama assembly of Turoo.rs, synae;ogue 
alma m. soul, mind 
almofa!la obso floor-oarpet 
almohada p!!Tow. oushion 
almo had.Ón m~ lar ge cus hion 
almojarife -m. tox-ga-~horor for the ltii1g 
almoravides -~- I!l· anoient Mooriah tribe 
alrededor arountrf • de about 
al~tanería haughtiness • oontemptuousnoss 
altanero-a haughty, proud, ar.roe;ant 
altar mo altar 
alto height. elevation, hill 
elto~a high; en - up high 
altura height, loftiness; pl. the hoovons 
alzamiento uprising, rebe11Ton 
147. 
alzar raise. lift up, erect; - se to rise in reballion, 
appeal 
allfi there. tbither 
allí there. in that plaoe 
amar to love 
emsrgo-a bitte~, peinful 
amargura bitterness. sorrow 
ambición ambition . 
ambos•as 1Joth 
amedrentar to fl"ighten. il1tim1c1ata 
amenaza threat 
amenazador-a threetening 
amenar.rnr to threaten. rnenaoo 
amigo•e friendly 
amigo-a s. m~ & f. friend 
amistad J:riendsfiip 
amontonar to heap, pile up 
amor m., lovet af'feotion; con - gently; fil.a m. & f. 
amoürs · · 
amortajar to shroud a oorpse, dress in a shroud 
amotinado-a (p.p, of amotinar) rebellious, mutinous. 
e.xaited 
amotinar to excita rebellion 
amparar to proteot, help 0 assist; - se to claim 
.2!. enjoy pl.'otection, seek shel ter 
anca haunoh 
anoiano•a old 
ancho-a bread, wida 
andar mo gait. pace 
andar 1ro walk, come; go; be; behave; transaot; - a 
ls vera to proteot 
angustia angu:l.sh. patll3' í he.ert-ao he 
agrio-a sharp, sour 
agrupar to group, cluster 
ngua water 
aguante m• forti tude' patie:mJe; eupport 
aguardar to await, expect; le misa aguarda It is 
time fol."' mass 
agudo-a sherp-pointet1, smart 1 shorp 
ar;üero ornen 
águila eae;le 
ahijodo-a godohild, protegé 
ehoe;or to e hoke • smothe~ 
ahon.d.ar to sinlt, ponetraté 
ahora now 
airado-e angry; furious 
aire m. air 
ajoro a- Moorit:ih b:r.aoc let or ankled; 
al (a~ el} at the, to tha; .... 1)lus an infil1itive 
u pon 
Alah The Suprema Being of the Al"'obians and Mohem-
medens, Alah, God 
alargar to lengthen 
alba whita gown (worn by nriests) 
olbear!o freo-~11!. 1iñerty 
al1Joguo m, pastoral flute 
aloonzar -to l:'eaoh, oome up to; gain, soquire, obtain; 
9omprohend, follow; oatch 
alcazar m, oaatle, fo~tress~ paleoe 
alcoba a!oovo, bed-room 
Alcudia • {or Alcuü.Ío) clistric-t 
alegar to allega, affirm~ mai11tain 
alegre joyful; merry 
alejar to remove to e distanoe, separata; - se with-
draw 
alf ange m~ outlass 
alfombra -floor-oarpet 
algara foroging perty (of cavalr~); foray 
algarabía e;abble, ril1ging ( of a üe 11) 
alcrorada sudden attaok 
algo something 
algg.ien someboc"ly 




alimaña (any hormful) animal 
alivio alleviation, easet ralief 
148~. 
anhelante longing, panting, anxious (~.) 
anxiously 
anillo ring 
ánima .. ~oul; ~· ringinG of balls at sunset 
animaaion an1mation¡ bustle . 
~nimar to animate, exoi te• .re vi ve; direat 
animo spirit, volour. fortitude 
anooha last night 
enooheoer to grow dark 
ansia anxiety* enguish 
a11sier ··· to dasire arudously 
m1aiedac1 state of am.'iety 
ansioso-a anxious • eager . 
antes (p~S'P.) before, amid; • ~ ~ ... !l1.!2. befora • 
priOl" ro 
antes ( adv.} befot•e;; first; rather; - ~ eooner 
·than, ~athor ·than 
antiguo•s 01a, ancient, formar 
emtro oavern 1 den . , 
anunciar to announce, foi--ebode 
añadir to add 
año yeer 
añublar to oloud. derlten 
añudar to make fast • lrnot, tia 
aparecer to appear 
apartado-e (p.p. of opsrtar) separated• retired, 
distant; apart . · 
apartar to port, sope~ate. divide, withdraw; ~ do su 
lado send a....-:e.y 
anenas scareely, hardly 
aplauso applause 
apoderar to empower; ~ se to possess one's self of 
...,a tbingi em'braoe . 
apostol fil• apostle 
anoyado~a (p.~. of apoyar) leaning 
apoyar to proteot. support. favor, oonfirm: - de codos 
to lean unon onets albows 
apoyo help, ·~ aid, protection 
anrender to learn 
aprestar to pl:'cporq, make reedy 
apl"esn.rac1emonte hostil~¡, quickly 
apresurar. (so) to hastqn. ~ake hasta 
ap:cstal.1' to tightql'I; comprosQ; oro\"'1d, press dovm, 
press closo, hold 
sproveoher to 1)ecomo uscful 0 profi t by 
149. 
aquel, aquella, equellos 1 aquellas demo· e,. that; nl. those 
aqu1 here 
~quietar to quiet, hush 
araba .!\rabian 
arabia Arabia , 
01:00 ohest• aafe, ooffer 
arco fidclle-bov(, · 
ardor to bu!'n 
ardiente ardent • lrn.rning; fiery 
areno sand 
argamasa mortar, 00rrient (for buildb1f>) 
al"ma woa.po11; tl• . ax·ms 
armac1nre armour 
orm9r to arm .. 
ar11es m. harness, ar.mour. ooat .of mail · 
oro· hoo-n rinrr. ·l:'f o 
arquero· archer, bow-moker 
arrabal"· sul:mrb 
orromblorse to s·ten to one sidé 
arrancar to aras oüt 1 carry off• :force out; teai•; stert to run 
erranque !!!• fi t of passion., sudden. impulse 
arras f. &• considex·ation of e contrtmt, pledge 
arrastrar ~i;o drer.; a long on t he ground; swé ep away • 
orewl; convi11ae 
arrobatar ·to carry off. snatch 
arrobujer to jumble together; .... se to wrap one 1a 
salf un in bod~olothes 
arreciar -to inorease (in strength or inteneitl,) 
arriba abovef up, ovar 
arrimar to spproach; - se to lean against 
arroc11 l ledo-a kna l t 
or.r.odillal' to mako one kn.eel downg " se to .. kneel 
down· 
s~rojar to dart, hurl, shoot 
erro llar to roll up, s-..veep away, defaat 
arrostrar to encountor 
arruga wrinkle 
ar1--uinar to demolish, destroy, ruin 
arzón m. saddle-tree 
ossmbleo assembly, cone;regation 
asochsnzo sna~o, strate0em 
asedio siege, blockade 
asegurar to secura' insure; .- se to make sure' vsrify 
asentimiento assent 
asesinar to assassinate, murder 
as! thuá 1- so; thatts it; ¡así los pierda! I hope 
that I may loose tham 
asiento treaty, judgment; l"esidence 
asistir to be present, assist 
asomar to begin to appeal" • show, appear 
asombrac1o•a ÍJJ•P• o~ asombrar) asto111shed, sur• 
urised 
asordar to deafen (vd th noi.fi.G) 
asqueroso-.a nastyt loethsome 
asta pele, steff; lance 
astilla ohip• splinter 
atabal m. kattle-clru.m 
.atacar to ettoek 
ataque m4 · ettaok 
ater to-tie, bind 
atemorizar to cause·· :re·ar 1 de1;mt etanoi6n sttention; con - attentively 
atenclé~ to a-~tend • sea to, gi ve hecd to• m1nd, taka 
care cf. guard, watch 
atormen·tar to torment • haress 
atrás backwera, beh1nd; hacerse .... to fall book; 
1 l throw back 1 go back atravesar to cross ovar, go through. pieroe. thruat 
through · 
atreverse to dare 
atrevld.o•a (PoP• of at!'ever} daril1e;, bold 1 insolont; ( aa:v.) bolc1-iy . -
a~·,ope llar to trample tmc1er foot • insul t, make . con-
. i:'used 
aturdimiento amazcment, bewildermant, confusion 
audaz bold, fearless; (adv.) fearlessly 
au(lie11oia heari11g 
augurio ornen 
aullido howl, cry of· horror 
aumentar to increase.,, enla.rge 
t::r~..me.nto incro ase, g.rowth 
aun (or aun) yet, still 
eunque---thot'lgh, evan if 
aurora davm 
auscultar to auscultate 




avanzar to advance~ push fo1~ward, approaob 1 attaok 
avenir (se) to settle, recon~i1e, agree 
aventurar to venturai risk 
ave~gonzar to shamet abash 
ev!o proparation, provision, oquipment 
aviso .1nformation1 warning · 
ay oht alael · 
ayer yestet:day 
eyudar to he lp, aid 1 assist 
azar m. unforseen disaster· 
azotea flat i 1oof of a house. flat~roofed. house 
azucena white lily · 
azul blue 
B 
bobear tb drivel, cover with elaver; woe, oourt 
:Dabieco 1~he n.emG of the Cid• s horse • A m:u111Jer of 
, lsgends hove grovm. up a.rottnd this hoi--se • 
baculo bishop's steff; met. offiae of bishopj 
bishonric -
baj er to descend, . como clo;'.!m~ lower 
bsjo-a low, short · 
balllÍo-a · idle 
baldón m. affro11t, ropr~ach, insul t · 
bo~1c1a 1Janc1, perty 
beñar to bathe 
bbñO - bath 
baror10.sl m. reiling 
barlrn ohi'ñ~ beercl; - s - beard' 
bar1Hlc10 full grovr.a (man); beardod 
"bal:'ba~a 10113 board -
bar~anao revine~ go~ge 
barrio ci t3' distl"iot or ward, s:ubul:'b • outskirts 
fof a tovm) . · · . · 
berro o1ay. mnd 
bastar to suffice 1 be enough 
batalla bettle, combat 
bautismo ba11tism, e hriste11ing 
bautizar to beptize, ohristen 
bayadera Oriental danoer 
152~ 
beber to drink 
bebida drink 
beduino (The nema applied ~o an Arab who lives a 
life of bm1di try in the desert º ) 
bellaquería knavoryt om111ing. vile (act 2_! speooh) 
belleza bemrty 
benéleoir to blass, exhalt 
bendioiGn bleseing• ben~diction 
bendito~a (peR• of bendecir) blessed, sainted 
besar to kiss 
beso kiss 
bien ( ad.v.) we lli ir<=;1·y; s. good 
blt.rnco 't;arget -
blanco,.a white 
blando•a soft, smooth, pleos1ng 
blasfemar to blas9heme; curse; - de to blaspheme 
( the nSl'lle) cf 
boca mouth 
booaclo morsel, mou.thfult bite 
boda wedding, marriage 
bonc1aaosama11t0 ld.ndly. good natU:redly 
l101~ttar to emb:ro icler · 
bo1~rachera dru.11kenness 
bosque mó wood · 
bot1~n sj?oila o:c war 0 booty 
bra~ío•a ferociouef savogot wild 
bravo-a bravo, Válisnt, sJcrong 
braza fa·thom 
brozo · a~m; strength* power; aword erm 
J)l."ega strife 
1.:;risl m. rich silken skirt 
l:>rida D:t'idla Of a hol"Sé t rei11s Of e brío.la 
brillar to sh1ne. sparkle 0 glitter b.r!o strength, spi.rit 
bronce .filo bronze; 'trªP~) be11. trtnnpet 
brm110 .... á dal'k 'brovr11 t acki s h, browned 
bruooame11·te abruptly, peevishly 
brusco-a sndden 
bl-»usqueded abruptness • peovishness 
bueno~e good, bravo · 
lml"' la moc1::ory, sneer • jeer 
burlar to ridiculo, mock 1 abuse, scoff burl5n m. & f~ jester. scoffer 
busca, soaroñ- . 
buscar to· seek, look for; try; seek out 
15!'5. 
e 
oebal exact, parfeo·t 
oebalgada foray, booty; retinue 
oabolga1- to· :ride on horseback, gat 011 horsebaok, 
mount 
o aballo horsa; a - on hoX'sebaok 
oabo (nref:.) {;e_~,e;:;.) near, by, nigh, with:i.n; after 
o oboci te dim. o:r o abe za) li t·tle ha ad · 
caber to be aontciined* fitr heve room 
oabeza hearl 
cabo extremo, ti11; e.l "'"' ot last, fi11elly 
oodg eaoh, every 
oadavsr m. body, oorpse 
oodena Cht'lin 
oaer to fall. . , 
oa!ao-a <r.9Jh of caer), d.1;oopea.t fallen~ languio ... 
do'l.:mo os 1; 
caja box. case 
oalor to piel"oo, pene·trate; olose 
oalma calmness, composure; tener - to be calm ?! 
oomposod 
oalmsr to oalm 0 quiet 
calumnia caluMriy 0 slondQr 
o al lar (se) to hus h, ke ep sti 1.1, quie·t 
calle ,.!• street; - al.'tl .. i1Ja 1111 the atreet 
oallejon m. nal~row long lene between two walls, 
na1-aro;v pass 
cama bod 
oamllia11 to chango, exchange 
cambio ohenge, axohonge 
cemolla · she.•amnel 
oamlno .roac1, woy~ tl"ip,, path 
oamiss shirt, chemise 
com1·nma bell; :parish, ohurch 
oompaneo . bell-ringing, chime .. · 
campm1erf a 1)razen "~onguo ~ ringing ( of a be 11); (this 
word. is J':Ot to be fonntl. in the USUaf dlotlona:rresr ~ 
oomper to oncamp; surpass. oui a figi1re .. 
oampeaa.or, m. waJ:1rior. · 
oempeer to-grow, be eminen·b, excel.; reconnoitre 
o ampo oountry, cam11,, 1n~ttlefield; .Pl• fields 
onmposanto burial-ground 1 cemetery 
can m. dog 
canaior1 song 
candente incnndesacmt, rec1 ... ho·l:; 
oansar to weary, tire; • se to ti~c ono's solf, 
be fatigued, g~ow wea~y 
cantar to sing 
cantar song set to music; - de gesto old logondory 
romance 
cántara large, narrow•mouthed pitohor 
caña reed. eane, stalk 
e afio tube, pipe• gtl.tter; sprinG 
aspa Aoloek• aape 
oapitan aaptain, overseer. guordian 




aarb6n oindor. ooal• aerbon 
osrge load, burden 
cargar to load, burden . 
cargo aot of loeding (sae hacer) 
oario~.a cs.ressr. petting-
carifio affection 
cariñosamente a:ffectionate ly • kirnily • fondly 
oarifioso-a affeationate, lo~ing 
oarne f. flesh, meat 
carrillo cheak 
carta letter. 
o asa house, home; en • at home; a··- home ( a:rtor 
verbs of acti·on); de - en - from i1lnoe to placo, 
or from house to house 
casamiento marriage 
o es ar to marry 
cascabel hawk-bell, sleigh-bell, jingle 
ce.sao helmet, head piece of anoient srmour 
oasi almost 
oaside form of Moo~ish verse 
155. 
caso case, eve11t; story; hacer - to toke notioe 
castellano-a Castilien, Spanish; ~· m. & f~ Castilian, 
Spaniard ,. 
castigo punishment, oorreotion 
castillo castle 0 fort 
catar to taste 0 sample, examine; soe 
caudillo ohief, leador 
oausa cause, reason 
e aus ar to aause 
cautivar ·to oaptivate, charro 
cautivo oaptive 
caza ohase; dar - to pursue, chase (away) 
oedor to resign, yiald 
cegar to grow blind 1 blind colada helmet 
centro oenter 
ceñir to sird, oirole 
oeñudo-a supercilious, grim 
oera wox, beeswax 
oeroa near, olose; de .... +roro nearby, olose at he..'11.d 
cercar to araw near 
cercio11sr to assure • a:ffirmg • se to make sure 
oeroo sMge capture (of· s citi) 
oerrer to oiose, inolose 0 1ocK; - los bra~os to fold 
. óne' s arme 
ootro so0ptre; reign (of a nrince) 
Cid mo · namo gi ven to the· g.reat dpanish hero i Rodrigo 
DÍsz c1e Vivar, of the llth oentury •. 
ciego-o blin(l. 
oie lo sky 0 he aven ( s) . 
o ion ano hundred ( apooona-tet\ form of ciento} 
ciento one hundred 
oierto-o oertain, true; de - certainly 
cinco :fivo 
cinismo oyniciem 
cinto belt, girdle 
cintura uoist, girdle or belt 
cisterna c1s·t0rn. reservoir 
aiudad aity. town 
olor!n m. bugla 
clero gap, glade 
claro-a oleor, bright 
olaae f. olees, rank 
clev.ar -to fix, c1rivo in; goro; priclq _. los dientes 
on ls t:ter!'s to tr.~ste the ,joya of lifG 
olunincor~so m. (The nome anplied. to the monks of e hm;z, Frnñ_?e wrfo carriotívitheil: reii@Ion into 
t1poi1'! 2 foumling monoG'farie s there") coba-rete m'. cozmrO: ··" 
cobrar t~ rooover. oollect 
cocero-a wnr; silla - o wor.seddle 
cocina kitohon, aookary 
cocinal feest, bonquet (this v;ord is not fouml in the 
usunl dictionorioso) 
coclI'cin oovotousness; e;reed 1 envy; (a thing th.at insuiros decira, bance) booty 
ooü1cior to oovet 
ooc.10 o lbow 
166. 
cofre mo ohestf coffer 
oog~r ':f'o oatcb, snetoh, pick, hold 
cojin ro, cuahion, pillow 
oola tail 
colgar to hang up, b.o:l,st; hang from 
colocar to place, put 
coloquio conversation, talk 
oolor m4 & f. color 
oolumna corumn, su.pport 
oollsr rn. necklaoe, ooller 
combate -,E!o combat, oonflict. battle 
combatir to combat, fight; attook 
comedir to think, rneditate. reflect 
oomenzar to begint oommenae 
oomer to eat , comezon f 4 longing, desire 
157. 
oomiti va -.retinue, follov;ers 
como (adv.) as, likag - si as if; (conJo) sinos, aa 
cómo iaav.) how? why? 
oompafl1a compe11Y . 
compensar to oompenaate. make u.p 
componer to aompose, mend, reetore 
comprenc1~r to a71dersta11d, oomprehend 
oompunoion repentence, oompunotion 
compungido-e (:pop• of oompu11gir) oompunotious, ro-
.· mol."seful ,,. oomun oommon 
con w:tth •. by 
oonaluir to end, finish 
conde com1t 
condenar 'to condamn. damn 
0011d.t10ir . to conduot 11 leed 0 guidé confidencial oonfidential 
aonfidencialmente confidentially 
·ao11forme alike f oorres1)ondent, sui table; estar - to 
agree-
confunder to perplex, humi liate • oonfuse, dorken 
n •.,. ,p conxusion con:i.usion 
congregar to ass0mble 
conocer to lmov1 9 1)e scquainted \vi th. observe; leorn 
conque so the11 0· provided; wi th which 
conquista conquast . 
aonsag.rado•a ('Pe n. of consagrar) 0011seorated, saored 
consagrar to consecrate. hsllow 
conseja story, fabla, fairy•tale 
0011so jo ed vio e 
consentir to oonsen·t ~ perrni t 
oonse~var to preserve; .. taks oa:t¡e Ofj keap; have 
oonsi30 with himself~ hereelf fsee notes P•43, l. 340) 
consolar to consola 
consuelo oonso lation¡ oom:fo.:rt 
contar to tell• relate; nárata 
contemplar to oon·template, study f look et 1 examine contento-a glad¡ oontent, pleased 
oontester to reply . . 
contigo m th you9 thee (see notes p. 43, l. 340) 
continuar .to oontinue , · 
contra ºGainst . . . . 
0011tl"saoion,,. sh:rinkil1g;. oontraotion; temsion; quive~ 
oontrodiocion opposi tion• · hosti le re si stance 
contrario opponent, oompet1tor 
oontreste .mº contrast 
0011v0rso oonver't ' 
convocar t·o oonvoke, oall together • m1mmon 
copo : homp 1 cot-'Gon, flax 2!_ silk put on clista:ff to be 
spu11.. . 
ooraz9 ouirass·, al.".mourw.p1ating 
corazon m. heart 
cordel Jl'!i cord, small ropa 
cordera ewe l8mb, gentle woman 
coro ahoir · · · 
corona crown 
correa leethcr strapt tether, leash 
corredor passsge way, hall 
oorrer . to l"Un~ hurry 
oorter to out; - el camino or el poso stop~ block 
corte f º court • capi 'tal; li- senate, and oongress 
of depu'biGs; ele •. oourtly 
cortejo esoort; homae;e paid to another 
oortina cu1"tsi11, drapel"Y 
corto-a short . 
cosa thing 
ooaeoho hor"1es"c 
o ose o her to harves·t • re ap 
coser to sen, fosten 
coso inclosed place where bull fights anü other 
pul1lio fostivals are held.; M:ain street4 Coso o:r: 
Valonoia. 
oost oc.1.o si de; flenk ( of: a bo(1.y of t.roops) 
oostor to oost 
costumbre !• . ctlstºrn· • hs1Ji t 
aota coat of mail• coat of a1ins 
ooto bouna.nry, terl?itory 
o:ránf;:)o skull, oranium·,. 
01 .. eoer •to grow. swell 
cr~oiente growing. inoreasing 
oredulo-a oredulous , 
oriaturita (dim. of criatura) little baby 
oristieno•a bbrlstfan: s~.m. & f, Christian. person 
cruelmente o:ruelly -
aru.jir to crack, oreak; yield 
oruz f,, 014 oss, toil, trouble 6 interseotion: hilt 
01-,¡zado•a oonseorated 
cruzar to cross. lay& placo 
ou.mlrar "'co ple asa• oui t, aooommgc1ate 
cued.ro pictu:te~ 1)ainting; - de animas religious 
painti:ng 
ouand.o 'IHhen 
. cuanto as muc.h ~ many; en - as soon as; unos 
cuantos soveral · 
cuánto-a how much; Pl.• how many 
cua1--to .... a fourth , 
cuarto room 
cubierto-e· (J2..!1'- o;: cubrir) oo verad 
cubrir to oover 
cuello neck, throat; collar 
auenc a oo cket ( of an eye) 
ouenta aalaulation, cou11t; account; (~ tEn1or) 
cuerda oord• ropa, string 
cuerdo-a prudent, disoreet 
oue r110 body 
cuervo orow, raven 
cuesta ·hill. slop0 
ouidar to hee,1; o are, look after 
cuitado-a unfortunato. miserable 
culpa ble.me, fault 
culpar to blsmo, accuse, condemn 
ouH;o vmrshi 11 
cumplido-a (p.tpc .o+ cumplir) polished, oou1".1Geous, 
fh1is hed; worthy · 
cumplir to comply, o bey~ e:xecute, perform; do ono' a 
duty 
auna erad.le 






charlar to ohatter, talk 
ahiquit!n littlo one 
~hocar to s'trike, collicla, meet 
D 
dacra dagger 
dmna woman, lady 
damasco damask, :f:'igu.red si llt 
danza donoe 
danzar to dance 
d afíi no-a mise hievous., injurious 1 c1 angerous 
el año d amar;e , hurt · . , 
1600 
clar to gi vo, exchango; - e to :face; - oon to happen 
upon, find, strike;· ~ cuente to give aooount. 
roport: - en el blanco to hit tha mark; - aol1tra 
to knock!?!: hit agsinst; - se to submit;·• e11 l?lits 
infi11i ti va to persist in; - Vll.el to to ts.1re s vvslk; 
- la cara to prosont one's self, go to the defensa 
of some ono; - un peso to take a step; - castigo 
to punieh;. - i;aso to promote; • se traza to ado~t 
e soborne or method; - la Yuelte to i~eturn¡ - razon 
to show to-Do right; di en.pensar the notion struck 
me. 
de of, by; from, in, with; ... que (desde que) ainoo, 
os soon as 
deber m. c1uty 
cl9'ber "fo or;e ~ mus-t, ought 
d.ebi 1 we a1t 
decir to say, tel 1; to uslq -. ls respuesta to give 
the responsos (in a ohurch service} 
docorsci6i. decoration, scenery 
dedo fin8er · 
defender to defend 
defensa dofense 
degenerar to fü:>genora .. ce, diminish 
deje~ to loave,, allow; stop; ¡deje! Stop! (as a more 
o~o lemotion) 
del' (de t)i~s el) of the · 
delante exore, aboed~ in front of; por - ahead (of)g 
- mismo right in front of 
delicado-a delicate, fine 
delicia . dolight, satisfaation 
delirante delirious, reving 
delirio deliriwn, do·tage • frenzied rapturo g aause of 
rapture 
demacrarse to waste away 
demandar to dema11tl, ask 
demás the rost, others 
dentro within . 
derecha right han.a i a derechas or a los tlereohCls 
right f as i t ought to be 6 (seo partil') 
dereo ho-a l"ight; a la ·- at t he right ( hanü) 
derramar to le eJt, sr.H1t·her 
derribar to teer dom1• knock dom'.1 
desabrochar to unbu.tto11, open; - se to unbosoro, 
too sen one 's olothes 
desaliento dismay, faintness • depi .. ession of s1')1r1 ts 
desamparo desertiontt he lplossness • abanc1onment 
desañudar to m1tie • loasen a knot 
desanarocer to dieannear 
c1esarmado-a (J2.o p. o:f· eles armar) u11a1ined 
désasir to loosen; • se to extrioate one's salf 
desoansar to rest 
descanso rost. peaoe, holp 
desoarger to unload 
descendencia closcent, of:f'spr.ing 
descender to descend 
desoefiir to ungircl, talm off• remove 
descoge~ to unf asten · · 
descompuesto-a (tr•!>• of descomponer) dis"'~urlwd. 
insolent, impu e:nt 
desconfianza dist.rust, fear 
desconfiar. to distrust, doubt· 
dasoonooi~o~a (t~P• o~ desconocer) u~known; 
só m. ~ f. s ranger 
descorrer to draw · 
:descubierto solemn exposi·tio:n of tbe sacrarnont; 
. al...., openly. mani:f'estl~1 , unoo\Tered• unprotooted 
descubrir to discover 0 disclose 
desd~ <¡:e·~·) from, since · 
desdan 1saain . · 
desear to·wish~ desire 
desembocar to flot1 out; - la cal le to· go f11 om one 
street into another 
deseo desira, wish 
desesperaoiÓn despeir, desperstion~ ftu:y 
deeesperedo~a (p.p. of desesperar) despaired, des-
peratet despondent~ hopeless 
desfallecer to feint·, swoo11, weaken 
dtrnfilar ·to file off,:· march in review, file by 
desgaire E!• soornfully, mookingly 
161. 
desgarrado~a (~.r:~ of ·desgarrar} tox·n·0 l"ent 
deshacer to unco ~ lfostroy 
deshecho~o (p.n. of doshaoer) destroyed 
deshonor ~· dlshonour, disgreae 
deshora tu1seaso11s1Jle; a ~ or a ~ s ttntimely; 
inopportunely -:--
desierto desert, wilderncss 
desmayar to be.dismayed, disooursgod.; ~se foint 
desmentir to a.o th:.tngs u..'tlt"JOl"thy of one 1 s birth; 
- se to retraot, be lie : · .· 
desnudar (se) to ru1covo1·. und:t,.ess~ unsheathe, take 
off . · 
des1·mdo-a naked, ba:ro, uns he athed. 
c1esorden m. d:lsorde1 .. , GOnfusion 
desped11~se-de to take le ovo of, say good-bye 
despordioiac1o...oa .(n.p. cf dosnerdi'oiar) ·wasted 0 destroyed, squahñéreñ -
deaparta~ to awaken 
dos·olomac1o-a <V•J.?• of der:mloma:e) limp 
desplomar to ge ·ti ou'f of piu.rnb; ... sa to :tall to tho 
ground 
deepreoiar to despise~ soorn 
desprecio scorn, contempt . 
después (ad.vo) afterward (s); (11rf3·~!.) ..., dé afte!i: 
des·tscal:' t'O"'"Cretaoh 
desterr.ado-a (p.p'º o:f desterrar) 1)S1'l1shed 9 outoast 
clestierro ex:tle. benishmen.t 
destino destiny, fata . 
destrozar to dostroy, shattcr 
clesv-ohitlo-o f'aint 
desvsnecerso to faint, swoon 
de svario de 1.i.ri um 9 1·aving 
detalle m. detail 
detener (se) to stop. tarry 
detraer to remo'Ve .• talro aor..·:ay, wi thil.raw · 
detr~s behind• in the rear 
deudo~a porent, relativa 
devolver to return 
devorar to devour 
d!a mo dey; al - daily; oada ~ every day 
diálsgo dialogue 
dictamen m. opinio11; judgment; authori ty • clireotion 
üictar to-dictate 
dio ha happiness, fortru1a 
dicho saying 
dicho-a (I?•l?• of decir). saicl; mentioned 
' 162. 
dienta mo toot h 





Dios m. God; por • for goodness sake 
dirección diroction 
dirigir . to a. irect, guifü~ • condua t; ... se to addro ss; 
- se a to di~aot onets footsteps, go 
disculpa apology. excuse 
disculpar to excuse 
d5 .. sfraz m. mesk,. oostt:rno • disguiso 
disimulado-a (p.-o. o:f'' disimular) . reservca. 0 sullen. 
shy • aonoealed 
disimular to feisn. conoeol 
d1 sperso•e dispersad·, soat .. to:r:ed; roving 
disponer to arrange. d.:tsposo. di:cect; - se to pre-
pare one t s se li\ get roady 
dispuesto-a dispo'sed ~ ready 
dis~uta dispute 
di van m. di ven 
divino~a divlne. holy 
163. 
dobla- anoient S·oanish r:old coin wo:eth about ton noootas. 
doblado-e (p;oP• ... P.i; dobla:r.} strong, robus-t. foldod, 
torced. 
doblar to double, foldt bend; drop; - se boncl 1 &iva in 
doble m. folc1,· creasé a.. double. thick, hoavy 
doler ":{;ó hurt, f oe 1 r0pu{inance 
dolor m. pain, suffering• grief; rogret 
dolorido•a affliatea. ps:tnful,. aching, grievoa. heart-
siok 
o .. olo~osamente painfully 
dolo!t'oso-a so:rrovrfnl, painful 
dominar to domina te.· overoome 
dominio authorit;t1ti power, te1·ritory 
a.on m ... gift 9 ebility, f'aoul·ty 
Don f.fa:'tt (e oourtesy ·title usad 1vith Christian nama, 
frequently not t~anslated.) 
donoe11a má'iden ~-
donde· where; of which, whoaa 
dónde whe re? 
Doña Hiss ·or Mx·so (A cou!'teous ti tle used v1i th Christian 
nmnet frequent1:¡ 1101i "tre.ns!atouó) 
dorar to gila~ ir ume 
dormido-a. <y•E• of d.ormir) sleepy. i11dolen·t 
dormil"' to s eep; 5e inat·t;en~ti va; 11eglect 011a • s 
business; ltillt quiet 
dos two 
dudo dou.bt • ho s:t t atio n 
dudar to cloub·t 
duelo ~orrow, grief, monrni11g 
d.irnño•a owner, msotar 
duran-ta d.nr:tne; 
durar to l.ast 
clu1·0-a harcl, opprossi ve, cruel 
E 
ebrio-a intoxicatea, tipsy 
eoher to throw, cest off~ oastt eject, issue; 
pronounce ( s b0net\iction); .... e.la me11o"s ·to miss; 
- fuer a ·b O 'o es°t 011-t t cll:i ·ve SWt=1Y; • tl'tt:H:J fo llOW 
edad age 1 epoch; .;.. mec1ia th0 m:i.dcUe ages 
eü.ifioar to bu:tld, edi:fy, cons·truct 
educar to eduoate 
~ l !!!• ( def. a:d~iJ the 
e 1 m. ( iie~_gsm. 3d. si 11p:• 11mn.) he, 1 t ~ ( nreu •. ron,. ).r,:.....Ti1m,-l'·ff""' . ~ -· ' ~
ell~~e:rs. pron. 3d. nora(¡ sin1.;i• f.)· her~ it 
embair ·ro deceive ,-iü1i3'arañ'ce· - .. 
eminencia hillt em:tnenóo 
emir m. emir,· amoe:r, · Ara1)ian ohieftain E!. rulen: 
emooi5~ .emotion, fcclinss 
empopa~ to soak, saturate ~ drcinch 
empe l l.011 m º :pus h, -s hove 
empañar to pledge, promisc, obliga; - se to bind 
one's self; pe~sist 
empefio determination; con '"" eegerly 
empozar (a) to begin 
ampla ar to em11loy • use 1 invest; ""' en use towatid 
empré su. e:nte rpriso ; uilcle:rtaldng 
empuj~r to push, shove . 
empujon m. push¡ a empujones pushing, jQstling 
empuñar T~ olinch, grasp. clutoh 
en · . , .' i11~ on. at · 
enoargair·Tse) to ·talra ohare;e 
encargo oho~ga, comrnission · 
enaende~ to kindle~ light~ set fi~e tó 
encerrado-a (no,J?..• of encG1~rer) caged,. loolted up 
encerrar to look º!. shut up, confine 
164. ' 
cmcima (de) s'bóve 11 ove r t on top o:f' ~ upan 
enoina eve~green oak 
encoger to oontract, disoourage; - se de hombros to 
shrug up the shoulders 
encontrar to fino .• meet, encoti..nter; - se to mee·~, 
olash 
encrespar to citrl, agita te, rack 
encubrir to hide, conceal 
enouEmtro mó enoounter ~ meeting 
ende {aee ñor) 
em~migo-Snemy 
enemigo~a hosti le,. unfrtem1.1y 
enfe:emo-.a sick. ill 
engaño deoeit, fraud 
engre{ao (~.ne of engreir} conceitod 
enigmático-a .. aax·k., obscuro' G1'liG1llatio 
enjaezar to load• to trap a horso 
en.t11endal:' to amena .• cor:cect• improve; revoka 
ennegrecer •to bleoken1 turn l:ilack• O.arken, stain 
enorme enormous, lar Be• 1)ig 
enredar to entengle. knot 
enroscar to twine. twist 
ensangrentado-a (v.n. of ensangrentar) blood stainod 
ensangrentar to st'a"iñ"~r.rTth' blood 
ensefia standard• colours, ansign 
enseftenza teaching• treining 
ensillar to sadclle, hern.ess 
ensimismamiento abs·t:raation\I deep med.i totion 
e nt cnd.er· to u11do rst and. 
enterar to inform,. l'.101')ort 
enternecer to softent mskE>' tonda:.c, move to oompossion 
~ pity . 
en·tero-a perfect • whole • or!tire 
enterrar to bu..ry 
entierro burial, funeral 
entonces · then 
entrada entrence, door 
entrambos-as both 
entraña entrailt' nl~ bowels 
entrar (en)· to en'ter, go in, oommenoe 
en ... Gre 'between, amone;; amidst; - tanto meam·1hilo 
entrecortar to o hop· 
entregar to hand ovar, give up; prosent; - se to 
stl.l'rei1éler; .- a to devota one' s self who lly to 
entretanto meanwhile 
envejecido-a (n.n. of enve jaaer) g:rown old, agod 
165. 
~nviodo roessengar, envoy 
enviar to sond 
envolver (se) to wrep up. envelop 
envuelto-e (p.p. of envolver) wrapped 
epiléptico-a epilectic 
erguir to ereot • raise up straie;ht;. - se to straighte11 
up 
erizado-a (p.~. of eri~ar) oovered (with thorns) 
eri zo.r to set on end., bri stle 
errante wandering, roving 
~se (dem. nron.) that one 
esbelto-a ~ali, well-shaped 1 ganteel 
eser.bel m. foot-steiol, bench 
esaalar ~o scale, enter stealthily 
ascalera steirway 
eso ompar to e le ar up;. sp.read 
ese t:!)or to ese ope. fl ee 
esoararouza skirmish 
escena st oge, se ene 
esoo8er to choose, seleot 
escoltar to escort, convoy, gua.rd 
esconder to hide, oonoeel 
escondido-a (f·~· of asconder) hidden. aonoealed 
escuchar to 1 s en, hear 
escudo shield. ooat of 8rms 
ese• esa &• osos, osas ( dem. a,) thet (ne ar perso:n 
spoken. -;fü) g. thoqa 
esencia essonce. being 
esforzar to e11001tref~·e, strengthen; - :3e to ezort one 1 s 
self 
esfuerzo fo:cce, exertio:n 
esmeralda emeralcl 
0spea.s sword 
espodÓn m. broadsuord, larga sword 
espalda oaok, shoulder; (lar la - to turn one's baok 
esparcir to scatter. sow 
eap5rto esparto-grsss; mat-wood 
espeoi~ f. kind, species. class 
espectnouTo spectacle, show, view 
es!_1eranza hope 
esperar to hope, oxpect, wait. mvait; long for 
espine thorn, spine; doubt; suspiaion 
eopÍritu El• spirit, soul; strengtb 
esponsales mo pl. espons&lfl, bot~othal 
esposo ·wi:fe 
espuela spur 
espuma fro·th, foam, scum 
esquilón m. bell 
esquivar "to shun. avoid; - se to ~~thdraw, disda1n, 
e vede 
esquivo-a elusiva, shy 1 reserved 
estancia stay, sojourn0 dwelling, room 
eetand.ar.te mo standard' ºº lours 
ester to be-; 1,e resély; - a vor to wait; estoy que 110 
vivo I am besHle royself; ¡yo cs"tá1 ?:o\,~ i t :ts alright 
este. esta Elº ·estos estns (demé a.) this lllo 
these 
'ste, ~ata. &stos. ~ates (dem~ pron.) this, this one, 
the 1 atter J?..!.• theee ,_. the 1.a·cter; neut. esto 
tbis, this tliing 
estimar to value, esteem1 rogord, respeat 
estorbar ·to hinder, hcunper 
.e·t:Jtra,lo d11 awing-room 
estrechar to constra:tn, oompel 1 co11f'i11e, r0strnin, hold 
estreo hez f fl risrrowness 
estrella slrar t . aim 0 l'>nrpose 
estrenar to use or c1o a:nything the firot time• oommonco ¡ 
sound for the !írst time (of a bell) 
est1-.épi to d~ri• clamon.r · -
estribera stirrun 
estrujar to proset jamt oqueeze 
eetudiado .... a (Portr• of estudio~) .stuclieél 
estudiar to siucy · . . 
eternamente . etEn.·nall;sr, forever 
eternoua eternal · 
evitar to avoidt. escupe 
exage~ad.o-a (ne}h cf e:;rng01~nr), exoggoratod, ovoroctod 
exage.ro.r to e:rnggerste. ovcrstll .. Ge 
exalt$oiÓn exaltation 
exaltar ·to e:}!al''i;, lift 
exstail'lal:' to examine 
e~angtie bloodless 
exoita1"" to e:~ci te 
exouss:e to excuse; - se to exouse 0110' s se lf • opo log1ze 
exhala:r to a:rhale, broathe forth, emit, givo tha im-
presslo~1; - se. ·to come ft1:rth 
exh~usto-a exhausted 
exigir to exact, demand 
ex-pectaoión expeotation. 
ex11irante dying 
explorar to exnlore~ invostiGato 
exquisi~o~a· exqu~site. deiicious 
e:{".;onsio11 extensi on, expansi on 
exterior exterior 
existir to exist 
extrafíodo-_? <1·l'6 o~. extraflor) alienated, emazed 
extrafior ljQ D ionafa), wontler at 
eA--tl'nfio•a strango. · :eo1"eign, rare, wild 
extraviado-a (~·E· of extraviar) out~of•the~way; 
go:ne ast:ray; '"Ctovia':Cea. 
extrav:tar to mialead., to deviate 
ext1·emo end 
eJrtr.emo-a exti·em(~ t terntl1üü 
F 
.faeno work, 'task 
fel to laok• shortage; fault 1 misi;o1te; ·need 
faltar to laok, f.oll sho:ct, :t"ail; bl:'eek; a (e.lguian) 
to need; no falta it is üOt neoesaary 
ff.lllor . to gi ve so11t0noe _ juclge 
fEil lo s.ontonoo, jmlgment, deoisio11 
:fami li er m. attonc1a11t 
fanGo mud"; slime, ·mire 
fardo btU"den, bale, porcel 
fatal :fatal 
fat.olit1.acJ. 111-lnok, 111-fol"tune 
f otiga:r to ti :;:e, wo a:i:·, f a·tie;ue; clistress 
~ovor m. protection, help 
favorito-a fovorite 
:fo f. fai th 
fel ~z hsppy .• fo¡~tuns.te 
felon-a felon, criminal 
i'e ste jo :f'o nst, on°CE) rt oinmen•t 
fiebre f. fever 
fiel faTthful 
fiero wild beast 
fio~o-a fierce, wild; snvsge 
:f:io stn bon que t, ontortainment, f(1as·t • mel"l"iment 
figuro figuro, faoo 
fijamente :f:i::redly, atte1réiv01y, intensely 
flj or to fix, mal:e :f.sst, hold.; p:ttch (a teirt) 
fijcsa fixation, fir~ness 
fijo-o <f.•P·· of fijEtr) f:i.1md 
filo out~lng éJge 
filtra~ to filter 
fi11 m. end, Ol> joct; goal, pü.rpose ;' 01'.l - ~ por -
:fiñs l ly , i.11 fi r1.0 
final fii1al; s. m. e11d; 0011olusion 
firrdsirno-a vcry-constant E!. fi~m, very steady 
flaco-a thin, lean., fee1)1e• wealt 
fleco fl"il'1ge 
fleoha arrow. dart 
flor f. flower 
flor it1o-o e legant, se leot, i'lor:tcl 
flot al" ·to flo a·~ 
:J°?of5r.:r~a bon:t1r0 • blazo 
fondo baakgl"onnd, baok, O.epth 
fo:e j ar to fo:cm, rno lcl • forge, ooncoot 
formar to f O;(;"m 
fo3rn bnok 
fo:d:ic~lecido .. a (J?-!...P...! .. ofl foJ."tale'oer) stren~rbhcn1eü 1 
forti:fied, enoouragod . 
fo~tifioooiÓn fortifioation 
fortificado-a (J2•)2• o:f :J?ortificor) for-Gified 
fOl"zar ·to f0rao • Ul"'ga , 
:franco-a f1~ rolk• sincere•·. re a 1 
frase nhr t:lse 
fre:n:te -1n?ow, forehoad; 'baja la .. hoad bowoc1 
frescm."a fresh11ess. 
frío-a cold 
frotak' to !'"llb 
fruta f~uit, fruitaGo 
:fl"v.to frui t ~· profi t 
fuego fi :r·e 
fu.ente f • founts111. spring 
fu.era out~ awa;y,, outside, of:f; .. d.e out oi'; cotar - de 
ley to l:;e 53bov0 the la't"l 
fuE1r"ce stro11gt power:f:"nl i loud 
fuerza s·tire111gth. powe1" ,. force¡ fortress; l?l• soldiors, 
nrmies 
fugs :flie;ht. esaape 
f .. ·~ .t• "t.º 'V' · ug11i..t. vo-a ..cu.g:i.·l~l. ve, .i.. v..newD.y 
:fulgol' m. bri lli ai1cy, gleam 
fum.lir '"fo fuse, fo una.; - se to blenc1. • tmi te 
funesto-a doloft1.l, saü 0 lmnenteble, disas1;rot1s, 
fatal 
furia rage, fi t. of mec1nass; hurry¡ zeal 
G 
gaoela antelope 
gafo-a suffering from olau-hsnd 
gaje m. selury, pay¡ pl. fees 
gallego-a Galician 
169. 
gana desire, 1110 l:tnationg de buena ... wi th pleasu11e, 
Tiillingly;. de mala ~ un~dllingly 
e;anHl.· to oarn, win~ oonqmn .. , aoquire; ap1:>roaah 
gara:nJGi1~ to guarantee 
ga1·5a:nta ,.ftihroat 
Gootar to spGna, vasto- -, se to fray; wear out 
r;eneroso-a genarou.s, 1dnd 
ee~te f, people¡ SOldiar, mcn 
eesto Tseo cantar) foat. aahievement 
gesticular to ge sticulato; s.ot ·in pantomi11e or tifi thout 
~arda ........ 
eosto signt r;ostm:o ~ f aoe ~ ht1091~ w s to 1Jeokon• make 
.s:!.gns 
gineta ~ cavalryman, rider 
girar to re·v-olve, tu.rn 
gloria glory. honour, feme 
glorii'ics.oión · ¡~lorification~ .Praiae 
3lorloso-a glorioltra; produc:tng glory 1 e sou:roe. · o:f glory ~ 
somothi.ng t;o Zight fo.r 
gobornar to.govern, rule 
e;oco m. onjoymen't 
golu 'Gullat • throat 
eolondrine swello~ 
[jOlpe m. blow;. dash; throng, Ol'()Vld 
go lpo ar- ·b o stxaike • b lov;', 1Je at 
gota clrop 
gozar to.enjoy• rejoice 
gozo joy~.ploctsure 
[';l"eoie gl"aoe • mo1,cy • di vine gr se e; kind.ness, concession, 
oherm; favor~ .... s thanks 
grsüo step (of a stsir~case): 
~ran seo ~rende 
,,.) -""' eranate m~ .gornet~ precious stone 
grande largo~ great; mein 
gl"ariüeza . groatncss, rn.agnificH::nce., .splenfün· 
c;rond5.oso-a grancliosc, m,sgnifiaent 
granero c;ranary, oa11 n . 
grano groin 
grieta crovico, crack 
gl"illo cricket; J21.• fette:rs, il"Ons 
gritar to shout 0 ory 
griJGOl"Ía Outcry, 8hOttting 
crrito shout, cry 
gruoso-D largo, big, ooarso; unctuous 
gruñir to gru.nfüle, gl."Ot7l 
c:cupo group 
guarda E!• BUO~d 
170. 
gu.a1~dal: to guaril ~ protoci;, \vato h; maintain, ret ain. 
store 
gn.orra war 
gue:rre1"0-a wai~l.iko, martial; .§!.é !!!• warl.'ior, mili tary 
man 
gu.i al., to gui c1e 
guisa s ..- de t1FJ 1 l:!Jrn ~ :tn "Ghc manner of 
guisado stcw, frioassee 
IJU.i sar to cook 
gumia lt:im1 o:~ a da5ger or ponia:rd 
gustar to ple ase; te gtts1ta ~rou like 
gusto tas-te Ol" sense -
~1' 
J t:. 
haber to have (1we:d 0111¿; as r:m au.:dlisrv ~ ir:~porr:1onoll¡v • .. 1 ..t. .. ' • ..) .. u 9 ...... __,.......~:...sl-1. ::r: - ~ -.mw.. n u:tme,
1 
e;\¡J~ess1 .. o.ns ; - ue "to 11avo ¡jO, nms·ii; 
- l.tme "Go ne moon[ig~lrff 
h$ber property; - m.onHd.ado money 
hábi 1 e apab le, in ... lio l li gent, e lo ver 
babi tación room~ a.we l l:tr:1e 
habla speecht ·~au:. lane;uEtge; ol'f5ll.rn.ent. rooson:i.11r; 
ha·o1aa.or m. & :f. taJ.1r0:r., [;OS{3iper 
habla~ to-~Tt; ssy~ talk 
hacer to ·make1 produce. d.o~ give; - se J~o l1ecome; 
- :falta ·l;o 1)e absohr'ocily neaasssry; - daño to 
hu:r·t; hace unos d!ss Beve:cal days ago; - noche 
to pass the 11ie;h"G; .- cargos a alsu.110 to aocuse; 
- por .2E. para ·~o mrurn en effort • try; - ruedo 
't;o Iil<"'.lke a ci:cclc; ..., noche .. con to dsrken tho sky 
with 
hac 1 o to'"~>:¡az-cl 
hscina.r to p110 up~ ho 8rc1 
halda sJdrtf ssck:. (soe not;es p., !38, l. 241) 
hallar to·f.1nd. 
hamb:i:e f.. hungor .. femine; 1:>1. famine 
hambriento-a hungry 11 stnrv0d 
harapo tatter. rag 
hasta (pr?P•) ss farªª• until. oven; {oonj.) - que 
m1·bil . 
hay (imue~sonnl of habei:) thc-.n~e is, thorc are 
hazaña- Óxpíoit • hero5.c feat 
hecho deed, exploit 
hecho-e Cn.n~ of hacer) msde• dona. aocuotomad 1 usad 
hechura rña1zingt v:orkmanship 
171. 
helor to aongeal, f~eeze; - la sangre to aurdle 
hembra vnman; rica - sea rioo hombre 
hendedura fissure, crack 
heredad property 
herida wound 
herido-a (n•P• of herir) wotinded 
herir to wóund, strike, pieroe. hurt 
·hermana sister 
hermano brother 
hermoso-a 11eaútiful, pretty 
hermosura beauty 
héroo m. hero 
horvir -to boil, Sfl·eth9 
hidalgo m. &. f. noble man or woman 
hiena hyena --
hierba grass 0 weed, herb 
hierro iro~. sword, dart; .Pl• . fetters; (= yerro) 
error 
hija daugh"tcr, girl 
'hilar to epin 
hilaza uneven thread 
hilo thro ad, yorn, fibre 
hinoar to thrust in, prick, drive in 
hi11char to inflate, swell 
hi110 jo knee; de - s on bended k11ees 
hipoorcs!a hypoorisy 
hisopo hyssop, sprinkler 
histor:ta tole, story, fable, history 
hog8r m. house. residence 
holgonzñ. reposo, rost, leisu1"e 
hoguera bonfire, blaze 
hombre man; - ele brazo personal attendants; man of 
· tho swora.. worrior; - de labor laborar; rioo" .. -
a first class nobleman (sunerior to the rank of 
1l1fanzón) 
hombro shoulder 
hondo-a deop, profound 
hondura de pt.h, profundi ty 
honor. honour~ reputation 
honro respect, honour 
ho11rado-o honost, rcputable, upright; · glorified 
honra11 to honou.r, respect • do honor 
hora hour; o - mala at an unseasonable time 
horizonte m. horizon 
ho1.,remlo-a -dre e.dft1l 0 h:Hloous 
horrible horriblei terrible 
horriblemente terribly, horribly 
horror m. horror 
horroroso-a horrible, hidaous 
hoy to-day; de - más after today¡ from todey on 
hueco-a hollow. hola; empty; ~'!' !!!• momont, i11t0rval 
of time 
hueso bona 
hueste f. hoat, armyi 1?l!. hosts• armies 
hu!da fTie;ht, escape . 
huir to flea 
hwnildad humility, sttbmiasion . 
humilde humble. submiss1ve 9 modest 
humillación humiliation, submission 
humillar ·to humiliate·, humble ·, 
humo smoke, vapor. stoam 
hundido-a sunken 
hundir to submerge, sink. bury 
huraño•a shy, sullen 
hurtac1illas slyly • by stealth, un1)eknovm 
hurtado-a (t•Po of hurtar) hidtlen 
hurtar to s eal 0 make away with 
idea idea, notion 
Ídem dittoi the same 
iglesia ohurch 
ignorado-a un1mo'\im 1 fameless, occult 
igual eqtial 1 the ssme • li1rs 
igttalar to equal 
igualmente equally, likewise . 
·iluminar to illuminate, anlighten 
impscienoia impatience, eagerness 
impacientar to vex, ·irritate; - se to beoome impotient 
impávido-a dauntlese, undaunted 
impedir to hinder. prevent 
impenetrable impenetrable 
imperativamente imperatively 
imperio commend, dignity 
implorar to implore, beg 
imponer to advise, imposa, instruot; infuse reapeot 
or fear 
importar to be importent, concern. matter; ¿qué 
impo~ta? What matters it?, what of that? 
impresion impression · 
improvisado-a (;po l?• ·of improvisar) impl:'ovised 
173. 
impulso imuulse , 
incendio .flre~ oonflosration, bµrning 
incienso ·incense . 
incierto-a · untrue # · unoel""t oin, inclefinita, formleas 
ino linar to bow, lower; .... se ·to bow ... 
incorporado-a (uºP.º o:f 11100);:9orar) . sitting up 
ir1aorporer to m1h;o, mix. make a patien·t si t up; 
- se to sit up 
incrédulo-a inoredulous 
inorepar to ohide, reproach 
indefenso-a defemJe leas. indefensi ve 
indicar ~o indioate, sho~ , 
indiferencia f • indifference• unooncen1 1 ooldnesa 
indulgenoia indulga11ae • c·lemanoy * graoe · 
i11famer to. disgraoa • da fama 
infancia infanoy 
infante daughter of the kir1g 
infantado ter1"i tory assigned to a t!?l,.:lnoe of the royal 
blood Of snain. r ' ~ Ho..,. 
i11f ont azgo oos. · ( see infa11t sdo) 
infanta m. prince-;-naoy 
infantioa- (dim. of infanta) 
infantioo (dim. of infante) 
infmrnón ~º - no'61a; (adj.) princely (as distin&!--tished 
from ro;yal) 
infeliz unfiappy 
infi e 1 un:f ai t hfu 1 • inf ide 1 
infierno hall 
infinito·a infinita• unlimitedg ~~ .!!!• infinita 
informar to. inform; -.se to inquire 
infurción anoient grou.nd•leese 
ingreso entranoe; puerta de • entrenca 
inioier to initiate~ start . 
injuria injury. outrage, insult 
inmóvil motionless. fixad 
inquietud f. restlessness. anxiety, uneasiness · 
insidioso-a- insidious, sly, guileful 
insolente insolent. impudent 
instante m. instant ¡ a- moment 
instantivoñiente . instinotively 
instintivo-a inatinotive 
insulto insult . . 
intención intention, meaning; con .... signifiaantly 
intentar to try, attempt. 
intento purposo, intent , 
interesar (se) to be aoncerned !!!,. interested in 
·interior ,ro~ il1terior, i11side 
. :tnterx'ogar- to questio:n 
interrumuir to interrupt 
inútil ñselesst ,f.ruitless~ iélte 
inútilmente· uselaasly, idly 
invadir to invade . 
ir to go; • se to go aw$y; vamos let us so 
ireotu1do•a passionerte; ( no0t º ) enl."aBed. 
irgtt~andO (pres. pe Of ergufr) 1 
irom .. a irony . 
irresistible irresistible 
irri ta:e to. irri tate• · exaspe.t'ate • t:mger 
izar· to hoist · . · . 
izquierdo-a left; a.la• at the loft (hsn~) 
j 
jadear to ·pant* jade, breathe haavily 
jamás nevar. et no.time 
j el. .. ro ·pi to her• . jug 
jaula oage . 
Jesucl:isto .Jesus Ch11ist 
joya jewal 
jud.f o•a Jawish, umirious 
juez m. judge 
juger -to play 
juicio judgment. aeoision, hearing 
juicioso-a wise, ju.dioious; hacerse ..... to bob.ave 
onese lf • "be good t? 
junta meeting. assembly 
juntar to unite, assernble 
jtLYJ.to•a togather 0 united; near 
juramento oath 
jurar to swear, vow 
justicia justioe. equity; en-~ in court 
justo· a just, :r1ght • honest; mas da lo - more than 
it (ona.~eto,} should 
jusgnr to juuge. form -2! give an opinion 
K 
Xaeida ~ Casida 
1'16. 
la f~ (sing. defo art.) the 
la Tpers., J?l'10i.1o za. pprs., s:tnr~-f"o OOCo) her, youf it labio U:p 
labor me, work 
laorimoso~a tesrful 
lado sida; de -, inoidantally; al •de at the sida , of, by; se fue de mi lado left me 
lasrrima tear 
T1a~n, Calvo legend~ry juclge of e astille,~ the grand-. 
father of the Cid~ 
taínez the Cid's father 
lamentable deplora1)1e • lamentable 
lempiflo-a beardlass 
lana wool 
la~za lanae, apear; lance sheft; pole of a 'coaoh ~ 
wagon; lrnights lsnoer 
lanzar to t hrow; e,ject 17 fltng largo-a long; a lo.--• at ·the sida~ slong 
las f, (pl. def. ort.) the · · 
los· Tlers. uro11-; !3d,. pers~ pl~ fa soc.) them. you 
lasoi~ a lu~t · 
lateral lateral, sida 
l.at!n ·ro, Latin 
latir ñi. throb, beat 
le · (peFs. nro11. za. nerso sin.'/; m. & f.,, detv i to him, 
to her 0 .· ·o you; m. aoo º , you 
·leal lóyal • :f'ai thilll -
lealtad loyalty 
lección lesson ' 
leche f. mil!-: 
leo higa- o'bs. (see lecho) 
lecho bea,-couo-rr-
leer . to re ad 
l.egi.1a leagu.e 
legumbre f •. vegeta ble 
lejano-e CTistont, remote; far 
lejos m., distanoe, background , 
lejos Tadv.) far, fa~ off; far away; a lo - , de - , de muy - or desde - at a great distanoe lengua tongüe', language 
lefla wood 
león m. lion 
lepra -leprosy, illness 
leproso leper 
176·. 
les ( ers~ nron. 3d. pers. l. dat. m. & f.} 
to ero, vO you; acc. mo emt you 
letra letter. penmanship, oharaote~ {of the 
alnhabet) • word 
levantar raise, lift" set up; rov.se, exoite; - se 
to risa; • en alto to raiee ab~ve one's head 
ley f, law; raligion 
liberl"ad lilJerty, freedom 
librar to free, exompt• preserve from ill 
libra free '. · 
lioión · obs. (see lección) 
licor m-;--11quOF; strong drink 
lienzo -linan cloth, oanvos. curtain 
ligadura binding . 
ligeramente sWiftly 0 easily, alightly 
lie;ero•a swift, giddy, gay. light; sli¡;ht 
limosna alms, oharity 
limpiar to oleen 
limnio-a· olean 
lindero bonndary • limi t, edge 
l!nea line 1 olass 
lii:'io lily 
liso-a smooth 
lista stripe, line · 
lÍvido•a livid 
lo m. or n. ( pers. pron. 3do sine;. aoo.) him, 1 t 
lobo wO!':f 
looo-a mod, orazy, foolish 
lograr to gein, possess. suooeed 
·lomo loin. baok 
los (def., a1~t. m. Plo)· the· 
los (;e,ers .• · 11ron. !3rp1 º m. acc.) them, you 
losa slañ, fieg-stone 
·lucido-a (~·P• of lucir) magnifioent, splendid 
lucha 'batt _e, oombat • fight, struggle 
luchar to fight. struggla 
luego then 
lugar-teniente m. lioutenent, representstive 
lujo ltL~ry ., f'fñery 
lmnbre f. light 
luna moon 
luto mourning; de - in mourning 
luz .!• light 
1770 
Ll 
llaga uloer, sore. wound · 
llama flame 0 bloze 
llamar to cal11 knook (on a door) lleno· plain'. . 
llanto fl~od of teara 1 weeping 
lleve -:f'. key 
llegada- arri'val 
lleger to arrive,. rcach, come; • se. to app:roach 
llenar to fill,' stuff , 
lleno-a full; nos tiene llenas.las elmaa fills our 
souls · · · 
llevar to oarry 0 move 9 put: lead, .oonduct, bear. 
yield, have i brine; to an "Opinion; wear; • a oabo 
to oerry through; • la mano to raise ow~' a hand; 
- la. izquierda to le ad tha left. wing ( 9f an Sl"IJl3) 
llorar to cry, weep · 
lluvia rain 
mscler a wood, "timber 
madero beam. soantling; staka (o:f a ~) 
madre mother 
madl"ugodo c.lsvm 
magn!fico-a · magnificent 
majestad majesty; dignity 
mal ( adv.) · badly { wro11gly; ill 
mal o. (seo malo} · 
molüecir ~curse, defame · 
maldito-a · (to.P.• of maldecir) perversa; aursed 
malicie ma'l ce; suspicion,· a:pprehension 
malo-a bod· 
manceba mistress 
mancebo youth¡ youne; man; lovar 
mancha stain. blotoh,, apot 
monohoélo•o (norh of manchar) soiléc1; staim:7d 
mane har to s"tnln, -soi l, oorrupt 
mond.sclo oomme11d; orrand; lo mamlstlo what was commanded 
mn11der to·order, command, se11d; promiae 
mandato manclate, com..111e11d, order 
mando command, powor 
monieoo•a msd, frantic, maniaa 
manifiesto-a open, obvious 
mano f. hand 
memta -woollen blanket 
mantener to mant ai n, eupport • de fo nd • ho ld up 
manto cloe,:k:. ma'Vltlo 
mañana tomorrow 
mañana morning 
maquinal maohinal, meohan.ioal; (ac.lv.) mechanioGlly 
mar mo or f. sea . 
marav11foso-a wonderful. marvellous 
marcar to mark, impresa, designote 
mara o frame • doo.r-c asa, v1i11dow-c ase 
marcha maroh• p.rogress, gait, 17fllk 
marchar (se) to go, march 9 d~part, leove; ¡en merohol Forwardl 
marido hu.sb and 
más more; - que .2!_ de more than, but; - que rather 
than 
matar to kill 
maternó•a maternal. motherly 
mayor greater, larger, older; el - gl"oatost, lareost, 
oldast 
mazmor~a dungeon, underground 
me (per. pron. lst pero sing. dat. and aoco) tomo: 
me 
medido-e ( 'P• n. of mec.Ul.") weighed • meaourad., ;Juc.1eod; 
(aav6) prudently, judiciously 
medio-a half, partial; a medias pertially 
medir to me asuro; - la arena to f'all flot on t he 
sand 
medrosioa (dim. of medrosa) 
medroso-a timorous, faint-haerted 
mejilla oheek 
mejor better; lo - the best 
melancolía melancholy, gloom 
melanoÓlioo-a melanoholy, sed 
memoria memory 
mendicante m. baggar 
mendigo m. & f. mendioant, beggar 
menos lesa. least 
·mensaje !f!• me ss age; d espato h; o ornmancl • o rdei .. 
mena aj aro-e messenger, oarrier 
mentir to lie. tell a falsehood 
menudo-a smell; a menudo often 
merecer to deserve, merit 
mes !!!• month 
179. 
mesar to tear the hoir or beard 
mesnada armod retinua (Oí'. a ldng or f'euctal lo:rd} 
meter to put; cause; giv0 
metido-e (;P•P• o:t: meter) 011gaged 1 bOU...'r'lcl up; 
interestod 
mezclar to mix, uni te, blend 
mezquino-a niggardly, mean; pslt!iy, poor 
mezquita mosque, Moorish temple of worsbip 
miado fe ar 
mientras while; - que during the timo that, as 
long as 
miga orumb 1 so:ft part of bx·eed 
mil thousand 
mi logro miraole, wonder 
mimbre m$ & f, willow. t~ig . 
mimo fondl'iess, endearingnossf indulgénoe • af:faction 
m!o•o . Closs. pron •. and th lst,, pet"s. sin~.) mil'lé, 
my, o. mine · . 
mi11 ada look• saza t glanoe; eye 
mirar to look (atJ, observe, oonsider 
mirto myrtle 
mis·a mass 
miserable miserable• wreto hed.; étejected 
miseria misery. wretchedneas; need; :poverty 
misericordia meroyt pity 
misión m1ssion- errand 
mismo-a sama. vory; el - nimself; elle ..... hel:'Self; 
mi - myself 
mitad half, middla 
modo moda•· vmy • manner g· de - que so that; del 
mismo - que,. a - do, !?.!.. al - d.a like, 111 the 
fashion of 
modoso-a well-beha7ed 
mojar . to wet, moioten;. interfere 
mole f. huge mass or bulk 
momento rnoment, minme ·· 
monedar to ooin 
monje m. monk 
monte iñ• mount ain 
montón -m. heap~ pile, mase 
mora bl'ñokberry, br.smble-bush; Mooriah woman 
·morado-a purple, murrey 
morder to bite, gripe; • se la lengua to refrain 
from saying what one is tempted to say. hold 
one's tongue . 
1.1orer!a !1!oorish quartcrs, Moorish lands 
180. 
moribundo-a dying, near death 
morir to die 
morisco-a Moo ri sh 
morisma multi tude of Moors 
moro m~ & f• Moor ~· Moorish 
mortaja shFoud . 
mosto must, stum, new wine 
mostrar to ahow 
movedizo-a movable,. shalry; soft, fresh 
move :e to movo, inspira 
movimiento movement • ge sture 
moza maiden, girl 
mozo youth, lad 
muahedumbre fe orowd; multituda 
muoho~a muah-; a greet deal 
mudar to . e hange 
mudo~a still 1 silent¡ nn..ite, dumb, spoeohlass 
muerte f, death 
muérto-~ <P•E• of,morir) deod, deoeased 
.muestra sign, imfia ation• clemonstratio11 
muezzin mu.eazin. e ,J~tohammodan criar of the hour 
of praye~ 
raugriento-a dirtyt greasy, grimy 
mujer woman, wife 
mujerzuela woman (as a tarro of roproaoh) 
mulo mula 
multitud orov;d~ multitude 
mundo wor.ld 
InUl" al la wal 1, l" empart 
mu.-rmul lo rnurmu~, ·,v hispe r 
murmurar to rnurmur • e;rumble 
muro wall 
músculo muscle 
música mu.si o. 
musu lmsn me ]:1tlasu lman 
rnusulrnano-a Mnssulman 
N 
nacer to be 120.rn; .rise (of the aun) 
nada · not hi11g 
nadie no one';-- nobody., (not) anybody 
narrar to na1·rate, tell, re late 
natural naturali nativa 
nave f. ship 
nazareño-a Christian 
lBl. 
neoc. s nl"io•a necessery 
neoesitor to noed 
necio-a ignorant, idiotic, foolish 
nogo~ to deny 
negro-a dark, block, obsaure; wretohed. 
novado-a whi te . as snow , 
ni neither, nord not evan 
nido nest 9 abode, home 
11iebla :foe;, mist 
nieto grandson _ . 
nieve f. enow; (ptet.) extreme whiteneas 
ni n¡;un o'= a nona • no o ne ; ( i nde :f'. f l'Ol'lo ) no ne• no bo dy 
nifiO ffio & f. child, boy .• gir1;-am f;QS de • 3 child~ 
hooñ i.11 ... Ionds 
no no 0 not 
noble noble . 
noble~a noblenoss, nobility 
nocturno-a nocturnal 
noo he f. night; d(;, - afte:t .sunset ~ at night; a la -
a·t 11Tght . 
nomhl1 omie11to appointment · 
nombrnr to name; oall 
l10mbro m. namo 
no11 no -, o1rn.) 
norto m.· north 
nos (~. pron. lst.,, pl. m. & f 4 dat .• & ªº2.•} to us, 
us 
notor to note, observe ·· 
noticia news, notice, informntion 
nube f. cloud 
11ubledo-á f P•l?• of 11ublar) oloudy 
nuestro-a <nose. o. & prond lst. Fex·s. pl.) our; ott):'s 
nueva news, ·t:Utingsi ..,.s news 
nuovomente nowly, recently, anew 
nuevo-a new; dé nuevo agein 
nunca nover, ovar 
oasis m. oasis 
oboüecor to obey 
o 
obedioncia obcdienoe, supmiasion 
obispo bishop 
oblicuo-a oblique, slanting 
obligar to oblige, compel, necessitate, 
nada to ontoil no obligotions; • se 
oblignte one's solf ' 
obligataf - a 
to bind or -
. obra work, building 
obscuridad darlrneas 
obscuro-a dark 
observar to observe, see 
obseaión obsession 
obsesionar to obsess 
ocasión oooasion, oppor·tuni ty 
ocaso setting of the su.n (9.! any heavenly body) en 
e 1 • et au:nse t 
oo·tavo eighth 
ocul·hal" to hifü;) ~ e once al 
ocnlto•a hidüen~ oonooaled 
ocunar to ocoupy 
odi~r to hato, doteat 
ot1io hatred 
ofender to offena. insult 
ofensa 1nsult, offense; dar a la - del aire moke 
publio (one's dishonor) 
o:fiaio of'fiae, occupation, ministry; se:rvioe; prayer 
. 121• solemn church servioe 
ofreoer to offor, promise 
ofrenda offering, g1ft 
oh (in·tert é) O! oht 
o!r ~a 1ear, listen to 
ojito (dim. of ojo) little eye 
ojo ·eye-
Ólao oil 
olor filb smell, fragrance 
olvidar to forget 
olvlc1o fo:rgotfulness ~ noglec1; 
oprimir to pross~ squeoze~ grosp; oppress 
opues·~o-a ( º 11. of OJ!Onei, J · opposed, opposi ta 
9puloncia opu once, woalth 
orden :f º orde.r, oommm1.c1 
órden fil~ ordert peoce 
ordeno order, oonFuand 
orcl.enar to or<lol"' f) oommonél ' 
or0 ;Ja e ar ·(vi si ble or 012t011 eer) 
orgía orgy, frantio rev01, dissipation 
oreullo pl"'ido 
orientDl oriental. 
orla fiil'ige, bo:-ea0r t hom 
oro gold 
os (per. nrono 2nd~ perso Plo dato & aoc.) to you, 
you 
oscilar to wsv0r, oscillatee swoy 
oscu:eo-s do11k• o1JSOl1...1:G 





·to oonm~nt, ae;roe to t clo; exeoute; aon:ee:.e 
ot her, eno·b her 
ewe, female sheep 
'• p 
pooienoio potienco . 
paotsr to cove¡1ai1t, stipulate 
pacto oompsot 9 sgreem0nt 
pm1re fatho1'1; Santo Padre Pope 
pog'ar to pay • :rews:t'd; tener para • to hire 
psgo pay, recompense 
palabra v1ox·d, speeoh 
p~lacio palace 
palido .. a pDla 
polo stick, 1J lO\"! wi t h o sticlq stake, pote 
paloma pigeon, dove 
palpitar to polpitate 6 bcat 
pon m. bro cd 
pafio -cloth 
po1~a ( i1r~p·) in orcle:r ·to 9. :fo~• to; - que { oo:nj .. ) ~o thEtt' :i.n oraer that l ¿ - que? what for?; n)ol~a que 1 
for whst ! , howl 
pnrode~o haltins~placet whero~abouts 
pora!ao paradise 
psror to stop, OEH.1S~prepare, ge~t reac1y; no pera de 
interrogar he oontinually quostions 
pnreoer to appeer 
pn.red wall 
párpado eye•lid 
pe1.,te f. seotion, part ~ spo·t, share • ellotment 
partir -to dopart 0 start, begin one's oha~ge; issua, 
come out; e le ave, cttt • di vid.e; - se to l1e di vicled; 
- a dereahas to. oharge heed-long 
posado-e ÍP-P• of pasar) pestt last · 
pasar ·bo spenñ (time) , pass away, happen; go to 1 enter, 
p~netrate; ¿ que-te' pasa? What is the matter? 
posion passion; objeot of ·passion 
paso peesa5e, entronca, way; path• pace, step. advance, 
promotion; measure; - a - step by step. slowly; - s 
aotions, life; a dos - s et a ahort distanceg 1~: 
Let me by 
pastor pastor, olergymen.; shépherd 
paterno-a paternal, fetherly 
patio oourt. yard 1 
pausa pause 
paz !.• peaoe 
. pecado sin, guilt 
peo sdor-a .. sinnor, offoncle1~ 
pecho breast, bosom• ohest, haart¡ courace; brove 
hsartt brave men . 
pedir . to ask. ask for, request • ordcl" • boe; 
ped.~er!a · prooious sto1:H;;s • jewe :O.ery · 
pegadizo-a sticky. attsohoble, adhesiva; inopportuno 
pegado-a ( r>:J!o of pe_r;ar) stuolr:, gluoa., fostoncc1 • 
- a lean1ng against 
1:1egsr to joii1, '3tiok., uni te; knock ( at a doo1") - so 
to intrude• enter 
peldaflo. step (of e stair-case) 
pelea battle 6 com6at 
pelig:ro da11e;er 
pelo ,hail:-
peloton !!l• platoon. o~owd, eroup 
pana pein* sorrow. hardship 
penado-a convict, lost soul 
pand5n ~. standard, banner 
pe11samieñto thought • idea, mind, oontemplation 
pensar to think. bolieve; remem·b<1r; wonder, intoml; 
- en to think of: - tle to think Elbout 
peflasoo lerge rook 
1:>equeñez smallness, tl"ifle 
:poqttoño-a li t·t1e, youne;; abjeat • lo-rI-spir1 tod 
percibir :to peroeive · 
185 • 
percle:i:- ·bo lose, to l .. u1.n 
:perdido-a (¡>.tP• o:f pertler) lost, st1--ayoa.; out-o:f-tho-
wny 
perdoner to pardon~ forgive 
pereza laziness, idlenoss 
perfu...tne ro. perfumo 
pergsmino- porchment 
perjuro-a · perjured 
permanecer to roma:t11 
permiso permission 
pernoctar · to pass the night 
pero but 
perpetuar to perpetuato 
perro dog 
perseguir to pursne, perseoute. hornss 
personajt; l!!!. ahsraatel:', personage 
perspootiva perspeotive., viéw 
pesar to weigh, .. oause regret or sorrow¡: s. sorrow,. , 
g.rief; a su - in spite ofnimself tt1iemselves) 
peso weight · 
petición poti·tion,,, request 
:pie m... foot t ·de •s or en .... stand.i11g;· ·e - on foot· 
piedotr !• merey•·· cti8ri ty ,, . oompassion 9., pi ty piedra stone 9 rook 
nial· f.. skin 
piel"no- iog 
pi sor to troad; .. t1~ample; oban.don 
plan m.. plan 
planta- foo·b ,, so le 
plata silver 
pllltios tolk •. chat 1 locture •.. sermon 
plato dish~.daily fara 
pla3a str00t,.squar.e 
plazo term,, time 
plazole"'tia ( dimó . of plaza). smsll square .2E. spaoe 
ple gol" to fo !U.0.-cre ese 
pliee;o sheet of :psrier ~· .. letter 
pliegue E!• fo ld,. plai t 
pluma 'plume ,. p011 
no1)re pool' 
poco (eav.) little 
:poco-e ilt·ble; pl •.. :few; · ... a - li ttle 1)y li ttlo. 
poder m. power 
podar 'to be ol)le. oeni (impera •. ) to be possible 
poderoso-e power:ful~. mig11ty; i~ioh 
poema m. poem 
nolvo aust' 
186., 
ponor to put ~ a:cronge, place; beoome; - se to put on •. 
d.on; - s~rugss devel.op wrinitles; - la mesa set the 
t8ble; - tal que tr0at (in suoh a way) that 
por 1.)y; f'o1'1: ot; in; through: il1 behalf of 0 for the saka 
of, in favor of; du:ring; 011 gccomrt of, by me ene of; 
¿~ qué? Why?; • si if 'by chanca~ in case; - ende 
the1"'efore 
porq11e (con~•} be cause, so thet~ i'n orc1er ·thst 
porton m. court door ( of a housro~) '.d.oor 
posar to lodge; - se to sottla 
ponto .m~ post, p1l1Dr 9 stake 
postrar to prostrate, hurrfü le 
nostrero•a ltrnt 
potencia power, st:rength, ability; una.erstand:l.ng 
pozo well 
prociado~a {E•P• o~ preciar) valuod, precious 
precioso-a "°preoiov.s~ valuable 
precipitaoion hasto 
precip:t teaamente . haoti ly .. 
preciso-a neoessary; distinct, olear 
predicar to pu1Jl:lsh" :preaoh 
prefel"'ir ·co pl"efer 
pree;u.nta queetio11 . . 
prog'V.ntal." to ask, ask e qnestion 
prelDdo prelate, superior 
premiar to rewerflt romune:t·ate 
premio reward; prize 
prender to.pledge. to please; - oe de to take a fanoy 
to~ fall in !ove with 
prender to. oc:tch, seizci,. pin• take root; set firo 
:pre11dido•a (Jt.,P·•. o.f 2)r0ndo1·) cangbt 
preparar to prepare. mske ready 
prosa prey. catch clasp 
prescindir to omit, do without~ abstract, seporote 
presenciar to be present, witnoes 
presentar to prosent• exhibit. display. 
presente m, gift 
pres1ó11 urge¡'. strue;glo 
prestanaia exoellonoe 
pretal_ breaetplate 
pretende~ to protend- claim 
protension pretension 
prieto•a tight. comprsssod 
r.>t .. ime1.,o-o fix'st 
primo · mo & f ¡¡¡ cousin 
princoe a· pr:i:ncess 
principio begilming 
prisa. haste, hurry 
priveción privation; want 
18'/. 
prifilegio priviloeet concession, liberty 
pro m. & . ~· pl.,o:f'i t 0 benefi t; rank, S'GDm1ing 
l1!'0bo:r to ·try, tes·t • pl"ove t tas te¡ - tle mo mesa to oet 
at my table 
procuror. to t~Yt ma~ago 
pro:rec! a prophecy, prediction 
pl"Ofeta !!ª prophct, foreteller; Mohommed 
profundo-a c1eep 0 profotmd prohibir to prohibit, forbid 
promesa promiso 
prometol" to r;1"omiee 9 offol" 
pro11to-a prompt, ro oély { adv •) . sco11 •. quiclt 
propicio-a :pro1'i tious, fa'VOFable 
188. 
pl .. opio mossongerg \121.o public lancla, estotes a, one's 
OW11, pri vate -
proponer to propose, - se to_plon 
proseg11ir to oontinue, proceed 
prosperar to prosper, make hap~y. favor 
proteger to protoct, defend 
protas·ta protost 
provooho ga:i.11, odvancement 
prov1s1~ñ provision, supply• food 
pruoüa px·oof 
puoblo village, town 
puerta üoor 
l'lttertoci ta (-dim. of puerta) 
I>uos then 9 there±'ore, since 
puesta sm1set; setting 
puosto-a (Pelh o:f' poner) ·placed, put, set 
;mosto spot, post; - que althiqugh, since, inasmu.oh as 
:rru.!qi1:t• m. ·~humb 
pu11ta poin:li, prong~ thorn; a - de c1Ía at daybreak 
puntal m. pillar, support 
punto point, dot, pleoe, spot, O).tis; estar a • to 1Je 
l"Oady f to be ebOtlt to heppo:n; S - 0!)1)0l"tUne moment 
a - ou.e at the·sama time that 
pufioClo -hendfu.l • a few 
pttflo f'ist, grHsp, h:tl t 
P1)l10-e ptt11 e 
purpura murox, pu~ple 
Q 
que (Iotj.) that, as. for. than; in. order that 
qué (. n err. vron.) . what? ( inte~j.), What a ••. $al; 
¿a - ? why?" .. 
que {re l. pron,) wbich, that, vrho;. lo • that whioh 
quobrer to break, orush; - se to be broken 
quedar to romoin• terry. ueit; - se to remain 
queja comp1eint, grumbling, resentn1ont¡ groan 
queme.él.tu: a burn 
189. 
quemar to burn 
q·u.epo ( see caber) · 
querelle--Oomplaint~ petition 
would like querer to wish, wan·t, lo ve; quisiors 
quien (rel, "Pron.) the one who 0 who, quietar to qÚiet, bush · · 
whom, someone who 
quieto•a quiet, silent 
quinto-a f'ifth 
quita1~ to "'coke mvay • :rob, romove 
rabia rage, fury 
rabino robbi 
raoba flaw; breeth 
radiante radiant 
R 
ra!a.o ... a (lioP• of rae!') frayed, thread-bare 
raíz f º root,c3'rigin 
ropaz -young boy .Q!_ girl 
r~pazuolo•s ( dim111 o:f rapa~~ 
rapido•a rapid 
rapto sn~ráahine; OYJaY b¿,r :fo1-ice 0 trance, si;voo11.; oxtaoy 
r aager to l."eml, te ar 
rastro treak, aaentt troce 
reto ·mamont. awhile, sbo1..,t spaao o:f time 
rayo ray (of li~h~) · 
l"aza reoe, oro e el, a h:m 0 lineage; honfüre c1e - hie;h 
born man 
<!' raaon fo reason 1 right; method; spacoh; es - 1t 
is neec.lful 
re aaio ..... n stt1lfüorn 0 o'bst:l.noi;e 
real _Q, royolr real~ noble 
realeza royalty 
rebaño floak~ hord. 
robelue· m. & f. rebel a. rebellious. stubborn 
re1)l•illm.·• 'to shino brighlily 
recelo fear, suspioion 
reoeloso .... a d:i.strncrlifu.l 
rooi6n racontlyt lately, juat 
recinto inclosure, prooinct· 
l"oc io-a ot!'ons, he avy, ~ude, louü 
reclamar to c1emm1iJ. • cluim; contradiot, oppose, ro bol 
recobrar to reaovor, regain 
reoodo tnrn~ bond 
l?ocoeor to teke 1.1ock~ pick upt te.ke in, proteot. shelter, 
retir0t< wlthO~ttaw 
reconocer ~to reoognize 
reconvonoion repronoh, acousstion 
reconvenir to reproeoh !l reprirui;;md.. 
reocracr to rememller 0 1"omino. recorrer ·to rnn over, sur.vey; to go about 
recto-a stroight~ direat 
reottol:do i·eco llectior !t memory., l."emerribre.nce 
rechazar to ropel, repulse •. rsjoot 
redobler to redouble, ropeot 
refriega sffl'oy, en.cou:ntol'; skill-mis h 
refugiar to shelter: - se to take ref.nge 
l."ofugio refnge, sholter 
ree;slel" · to J?l:'csent • e;tve: ·creat • osreee 
:t."ogr:lo ~prcsont, 1')le usure• cor.1vonio11oe 
r0gm~o 1 Bp 
regio-a royal~ regal . 
regir to rulo, govcrnt direot, manage 
~ec~eca~ to roturn, regress 
rehsoio-a (obo. soe reacio-a) 
re:I.11s quo011- -
reJ.no ki11gclom 
raíl~ to 1att8ht make merry; ... se de to laugh at 
re j9 plough-sha:ce t g11 ating, railing; (prison) 1)alfl 
relampogo lighthing 
l:'eleto sto1 .. y; narr~:rti ve 
~eliquia ~elio, romcina 
renoor m. animosi ty, gx}ttdge 
:r.endija·-orevioo, crack 
rendir to conqucr, overoo~a; tire out 
renu..noisl" to renoun.ce, resign 
reporer to give heedt observe: - en notioe 
reparo romark, edv1ce 6 warning; protoction; leseon repartir to divido, distribute 
~eparto oast · 
reponer to replace 1 reinstate; • se to reoover lost 
health.o~ pr0per~y; reoover one's self 
re:posedsmeme pe acesbly, qu:te·tly 
i•epooc reat • repose, eloep; t11 m1Q.u.:i.lli ty 
reprender re:primaml, . .reprove, scold 
reprosontnr to represent 
repuensnte· repngnsnt 
requerir ·ho 1nvestigete ~ o:s:emine i11to; .reproaoh 
resbalar to slip, glide 
rescoldo ember, b.ot asbes 
190. 
reseguido-a {PeP• of reseguir) stuffod, wadded 
resentimiento resentment 
resentirse to be impaired ~ v1eeke110d, rasent; burn, 
smart 
reserve reserve; J?r{as ..., s cold reserve 
reservo~ to reserve 
191. 
l"osistencia l."esistance ,- opposi tion 
l:esplver to deoit:le 0 i"i11d ·out; - de decille the fste of 
respetado-a ~espected 
respeto respoct,,~egard 
respirar to breath. rest~ live 
responder to :cespond·1 rep]Jj ~ ~ - de jus·lii:fy 
respuesta answer, reply 
restante m. remainder 
·rostan~r .. l°P stanch, stop blood 
resto rernainder; PJ:.• remains 
retardar to ~etaru--; delay 
retener to wi·thhotél., guard'• presorve 1 keop. detoi n 
retirar to·retir09 withd~aw 
retraer to wi thélraw • ret:l.1~e 
retroceder to go back, 1 retrocade* withdrow 
l.'4eunir to l.1 ounite; - sG to jo in• moot 
revelot to revenl, üisclooe 
l"evoJ_ver to frbir, shal:e turn. Al:'Otmd. 
:C !J~r~· kiúg · · 
l"ica-hem1:Jra (see rico-homb.re) rico-a J::tch __ ,. . 
rico-hombre the hi¿;hcst clase Óf noblomnn. being 
sitnerior to the rsnk of a nl"il').ce., Ee cBn boer his 
.. owi1 bmmer· anü hnve vacoals 
:r!G see :re il" . 
:rie:m:rS-rein of a hridlle 
rino5n mo corner · 
~:fo l"i ver 
riqueza rió hes, v.renl th; o:rnomont, embe llishrnent 
ri.sa smile 
riso ourl, ringlat 
robar to robt steal 
roble o ak-t:t:tJe 
rolJledal m. . o ak gro ve 
roca l'ock-;- stone · 
l:'oae mff i'riction, touch 
rodal:' -to wanclel.1 a11out, l"Ol l 
rodear to surround, encircle 
rodilla lmt:>e 
rognl.1 to pray, imrJlore, ent:rest 
rojo-a red, fiery · 
Roma Reme 
romaneo m. romance, tale, historioal ballad 
l'or.am10-s -rtoman 
l'omr>el.\ to 1_1.roalq bogln 
ron~o-a boarse, harsb· 
ronda night pst~ol, round~ beet 




:r:o·to-n ( P•P• of rompe:t.1) · broJnm 
l:'07.el1 to gall 1 chnfe, rn.11 eg€.dnst 
192. 
rul)io-o goldcn., f8ir; 'blonde; - de 1 trigo goHlon wheat colo!' 
~ud.imentario-o l:'udimer1t2ry, elementrJl 
l'uooa twisi.~, üistaff fol .. E111:lrrning; spin:ning wheel 
ruedo oirole (sae hncer) · 
ruc;:J.r to shout~roor, l~ello\v, howl 
:f.'uiclo noine 
t ' J ~'b . rulnn ru:t11, c1.eo ru.o·tíiO¡'q l?l.• .ruJ.ns, o.e xiis 
rumor ~º n.o:tso 
oo1H.:l:' to :kno\1; know how; be sk:t.lled in~ tsste like 
sabor m. savour, zest . 
sr:co:t.'" 'to take out, d.isplay, besr; removo, clre.w out; 
pl"OfüW 0 t :1.l'lVEH1t 





socudir to sheke, boot; .... los hombros shrug one's 
sho1.llc1ors 
ssGrado~a sec~ed, holy 
S8l f. StJlt . 
sala -c1rewing room, hal 1 o- :coom 
saldar to settlot balance· 
eslido-a projecting, pro~i~ent, protruding 
seiir to depa~t, leave; appear, come out. entor (.!!!. 
st~fie di!•eotions) - al enov.entro to ¡;;o to meet a 
pel"so:n'; - se" to get i•id of ( t:l -üorson) 
saltar to leapr sprihg 
salto leap; ~lnmp 
B81Ud heHlth 
eaiutlar to g:cee·~~ bowt s2lu.te 
ealv-a:r to anve 
sal vo•a snfe ;· ·(a(1.Ve} save,. excepti11g; u - wi thout 
i:njn:r;y o~ dim:i.:nu·r,ion 
· sgngrar to-hle0d. 
e~ngre !• blood; bloodshod; - de roy royal blood; 
hacer .... to a.raw blood 
·193. 
sangriento~a bloody~ blood-stained~ gory 
santo•a ssintly~ holy. blessed · 
sarmiento running stem 
se (~afl, n~on6) himself, herself, ito0lf, themselves 
seca -arougn't°-;-dry soasan 
seco~a dry; a - as erbitrtrily' 
socreto•a seerE1tf ccnf:tdent:l::-1, · prlvoto; (~c.) so-
. cre·'Gly· · · 
sed thirst, drou0ht 
sea.a s:tlk 
segar to cut off w harvest 
, ·segu.ir to fo llow, co:dtiYlue 
t."'0 CI' ,,._ ó ')"'"di - '-· "" .. • :iv 0 un (.,ce ... .!. . l\::) "'GO 1 c<S segundo-a seeo~na. 
segur1.cléd socu:r.~1 t:l, s~foty 
segu.ro•a ce:rtein, su:re, f;ecu.re t s:~~fo 
sellar to B0a1. stemp , 
sem1Jrar to sow, to so ettet 
sé:nc:i. llo-a simple t natural 




sentedo~a <.!!!&ro• f sentGr) grnve; settlod, sestea 
t:tevi-'-n•(ll'.'.'e tal q ·1 ~r a.o~) ¡;,;) -1 ll r-"- O 1- J.. V ~',/ !.!. 
sentencie sentence 1 verdiot, awsrd 
sEm.tenoioz- to se11tenco, pass jm1fjTilent • cond.emn 
sentiao feeling 0 sonso, senses, tu1derstanding 
sentir to feel& regret, be eorry for; !º a1e~~~ 
I am so 1·1"y · 
sefia siBno noo .• signal; 1rnm1e11 , st~ndarcl; • s sppear-
once, desaription 
sefial mo oign, sianal 
señolor- to point out!)· signa liza~ make · 101o·wn · 
oenor fil• sir~ sentleman, Mró, master; Lord, God 
seflora madam, Mrs º, mist1~ess 
separar to soparata 11 withdraw séquito retinue 
ser to be 
serenidad serenity, oalmnees 
oo l'piente f tt s0r.pe11t, snalte 
oo:t:·vioio · service., servtin·cs ( o:f a householtl) t hacer -
to aid; ossist 
servido ma servant 
aorvir to serve, attend 
severo-a sev0re, stern, grave 
si if, ~hether, ~hy~ indoed (not always translate~ 
111 exolamations) - -
of yes; - que oi course 
siempre always; pera E.!_ i1or - fol:eve1.,; de - ususl, 
customal'..'Y 
sien fo temple 
sio:rra- ridge of montai·ns 
siervo sorf t slove 
siglo cantury • age · 
si lb ar to vrhistlo, hiss; insinu.ate 
oiloncio silenco 
silla ·ohair; ~ ae montar ssddlo 
sillón s1~ra ohe.i.r 
simoun ha.r.sh winll ( desert wind whia h oarr~<rn w1 th 
:l:b .. che sem1 of thotte"soxat"J 
si11 without 
siniestra lsft hsnd 
siniostl"o-a ainintel.", vicious., unlucky 
sino but, except; only 
sitio ~laoe, spot 
situaoion situstion 
soberana queen, sovereign 
soberano-a sovereign~ suprema 
soberbio-a proud, haughty; superbt grand 
195. 
sobro uuon 1 on 11 over·, on to1J sobrErponer to put over; .... ae· master, be master 
sobresalto sudden assult o~ fear; {strong or sudden) 
é1no .. t ion ........., · -----
sobriedad sobriety 
sobrino nenhev: 
soaorrar t~ essist. aidt help 
sooo~ro aid, aBsistanae 0 help 
sofocante suffocationg, stifling 
sol m. SU...'1'1 
solc1acro solO.:te.r 
solemne solem.n, grave 
solenmame11te gl"a"tlely, solemnly 
soler to use tot· be seonstomea 
solidez ft solidityf strangth 
so lo-n aTone ~ lone ly, soli tary; a so las alone, 
unaideo .. 
e61o~ (adv.) only; tan~ only (more emphatio than 
so1or 
sol ter. to unfasten, un·l;ie t lo osen~ e sst off, let e;o 
sollozar to sob 
t-Jomb1~a shado-v1, shaa.e; .El,. dorlmess 
·o .., " ~o .. :::i ""1 s mor1 -a gJ..oom~l, cta..i." r I 
son m. sound, noise 
sonar- to souna., to play (upon a musical instrument); 
ring (o:f a bell) 
sonido eounu, roport 
sonreír to smile 
sonrim1"co srni ling 
so nr:ts a smi le 
soplar t:o t)low; f.nle;:~~~es·t, prompt; reifjn, bo t1ominan·t 
soplo blast, puf:\:'• 1:>reath 
soportar to bea~. endure 
soporte _so . supjort, base 
sordo•a dull t mnfflec1 t qu.iot, insensible; lleefoning 
sorprender to ourprise 
sosegar to qu.iet, cellm~ hnsh 
sosI>eoha suspiaio:n, mistrust 
socpochar to suspect 
sostonar to sustaln, support 
su (posa. ªº m~ & fe sing. & pl~) bis, hor. its, 
thcirt yomt 
suave delicate. soft~ smooth 
su.l1ir to o lime, monn·t ~ ssoencl 
it# sttlJi tomente suc1Cl0nly 
sucodor to happcn 
ouc1.1.mldr to Si.11-nni t ~ su:rrender; die 
snclor m. p.L'EH:JJ):i.l:'ntion, to:l l, arudgery 
t'."tl ~"',o 11100"1• Cl'~•'llt"'··~;l 
,;;¡ ·"" - ..... .... ' L>,.,,. ~ _¡ •li.. . 
mw 1 to-o froe, 1:::0 lü, dE1ring, light 
sneflo sleon 
su:L'l'iclo•n "(p. P• of su.fr:tr) 1011.g Emfferingb enduring 
su.í1• irn:l on·t o e u Tío ""i,'i 11g 
sufrir to su:r:ror 
sugost1onor to hypnotize 
oujotor i;o rmbjocii, oonquer; overoorae• hold 
.. .1 1 • .. , :.'! SUJO tiO-a .iou_o, c:..:_posco .. 
oujcto ou1') jt~ct · 
Sult8no, sultona or sultenoss; mistrese 
r,n .... tn.1.·.·Lr.:-:n ... -ri ·::"1 .. , .. t,n1ir...-r:~":f'":;p L1t1!J11l11 E' ·- \ ·~ ;.,..¡ l:..>l-. ..... ~•.)J..~ ·'., l .... ,.,, .. - ' 
s~nlics petition, req~est 
oui)licnr to o:ntrect,. implore 
r.mpremo-0 ~;:n1.1;~c"r.m1e, finsl 
suspendido-o (~·E• of suspeTider) suzpendod, amazed, 
nston1ohm1 · 
t:•t1t]1·1i.:r. .. " 0 ~ ... ro l"" ·1 c·'1 [',) •~ '· . .J. V i;,; ~- (...l l.. 
T 
tobla l1oorcl 
·tr:hwo hnt, hov-ol 
tacHr~.o-a stingy, clo~:le 
tul uu.ch, f!im:J.lr:r, so [;l'.'OBti - voz perhaps 
·tnllo m. & f. v1Dist, boa.ice; sh&l?ELt form, figure 
t:::m~1H:i1oñi·r6o shaki ng 
; 
tcml~ion al.so 
ton so, ns; - •••• $como as •••#• as 
196. 
tonto-a so mony, vor~1 great; - cuanto ('.lS muchas, es 
msny oo; en - or entre ~ in the meontime 
tafto:!." to ploy ( n musical i11fJt:t1iunont} · 
tnfiitlo tun.c, l"i'.ti(;; ~1011ml 
topar cavo~, stop up 
topiz m. tnpestry 
·~(ll'c1nl" -to c1elay, .tnrry; yo me tard21 I am eage!', I long 
t~rde f. sfternoon; de - en now and then 
tol"QO L c.te 
t " o "'l i /"" e r-itirnP. 1~e., · ~J..'""i-""" osa~ ~ app~s-ao, ~ . ~'u ~
to (ners. ·nro1:. 20.º ers. sirir;. df!t. e;~.,) ·ho tho0. 
to you; ~1oet you 
techo roof' 
tejer ... ,;,o weove, 1:ni ·t; fünrise, cornpose 
tela cloth, :i?e:1\jJ:io 
telón m0 cul""tnil1t dl'O}?-OUl't~1j.11; .... de fona.o roo:tt our-
·tai11 
·ternhla1~ to trenble, f:lh0ko, qui vo1~ 
temblor !!!" trerabli11t~· 9 t:cemor 
temo1~ to foar 
temor fOrJr, e,.l"'ead, f01:01)0C1il:_g 
·t;qm:plamrn t:oL1yK:ranoe, moélol. ... ation; tempGr 
temnlo disnosition 
~··::'l"'~ ... 1 O ... -:r.:i1i1;~10· lJ,.,, 1:..•J- L: ....... .. 
ten~z tena~ious 
tonc~e.l mo tent 
tomler to stretch, st:r.~etch ont, e:::tcr1d 
te11.0r to have; ,'mizo; hold; - miet1o to be E1:f1~·01a.; -
qua JGO b.n-ve, to , must; - cuont a to 110 oonco rno t1 
al>O'U"l.i; - ~rn.zon to 1)o l"ight; - qui et; o to bo quiot 
or ordorly; ~ culpa to be to blome; ~i0noo ol habla 
como yonr s~mech is lilw 
tenso•a tense.. stiff 
tent e..t""' "'uo try, touc h 
terminar to cnd 1 tcrminnte 
• ,/" • 1 1· •t . ~ ~ :i -r;ormino e:nu. 1m1 ·; )7.r1mor - :tore;_:;1·ounc·.; see,i.wti.O -
b sckg1·om.1a. 
~c:erm..i.ra tendorness t <fondness 
terrase terraoo. border in e gerden; gsllery 
torrono . lsnd, íielfi 
to:r~-ior te .rror 
tesoro tressure 
teste. head., top 2.!: crovm of "'che, hoad 
testigo m~ & f~ witness 
testimonio testimo~-?, afficlavi t 
ti (preu& l!:ean. 2!1., 120.rs,. sinu;~} thee 
tiomI>O time, oge •. cpoch; occósion; o - in time; al 
mismo - nt the same tiEe; .'.en nn - in othor ti1:ios, 
formcx·ly; a - (en) que 8t th6 ~::.mne time thnt; en 
o"li!.'o - forrnor ly 
tienda atore, shop. tont 
tiern!simo-s ver~1 tencler 
tierrto-a tender t soft, j70ung 
'tierra hmd, e arth; ¡en - • u¡ do\'m v~"i tlh 0 .. 1 
ti~orse nl. sciosors 
-'-: ·t 1~ ·i 1; o ,.. J.;.¡;.:.i·'·· ... t; "'·") ·i c11· + "'"' e o . .,.·.. /.i"'l .. c ,C'I P. 1.;_,, .. ,,.,,•;U ..:.º -J.l • .;¡ •• "'t1' -- ;~..., 
tirrr to tbrow~ cast off 
ti ~~ons et"to:ra 
toen hoca* bo~net 
toc~r to touch, hit, rapt movo 
to6.o-n sl.1~ e"=N:1 ryth:tng~ any 
i;olol'ar to ·bolcrsi;o 9 ém3.rJ.re, pe:cmi't; temer to take, seize; tska baak; ~ ouantna to t~ce 
nnl ezr.m1ino accrnu.nts; "Ce to tr:kE) 1)¿l fo~ae 
tono tone, voico 
toque _ra6 pesl, ringing (of ·bolla) 
t ' ......... ~~··011001" ·~o twi~.rt;, ·t;-r1i11c . 
·r~o 'l'"':n··-,··:o 0··1n···r·i !"" 1-: +·o Vl•t, u~ ... ~ V .... J.1.1 . .< • .,1\.; c,;i.¡_;,l.~.-Ol ... U .L -u 
torn8r(so) to turn. Ch8nge; return 
i;o.t:noo tc1u..rncmcn1:t;, cante :::;t 
to1·110 lsthc* wheol; en - l"Otm.d alwut 
tc1l1 J)O slon, r::tlt.pid 0 infB.mou.s, c1isgracefu.1. torromAnte slow1y 
torture .torture 
to.rx·o f • . ·tovml' 
t 't"no (~ ·"¡ <'.";-:;:; to '7 0,.""'"."' · ...... \,..1. r..,., (. (. .. J. ~· ..... r_ 
't:r.1 t'IO!' to 1Jl'il1lh leªª~ \7G f1}:, 
tTf~or to s~ellow ,. ... ' trcsiog-e tragic 
t Y>nicio~-1 .t •• ,,,a·)i:•c•o 11 · t·Y,~·'.".tc"1 1~~""V' .lo< .• • J... l.>- 1;.1>-' ·'···,, ..;. V,_. 1 ._, J.tJ 
tr q4~.QM ·~ ~ ~ +~~~t~~· q ·t·~o~oh~~~," Ai',~lOVPl' l. .s. ,,;. .r.  .. '' .a.. v ..i. <-•,.:.. ""•l. !) .!:;.. '.\t 1 .¡, ,,,. v ~ U.1;:> f :..\ .., V t;;\ 
-tl'oj:i m. c·octurno, d11ess, a:c.rr:;wrel 
·t):t:mq_t1.1Io-a trm1qul l, quict 
tre.t18cur11 il' to 9ast.:: awe.;:l f o la_pse · 
·t'J'fq¡1~~·('1'1· 1-:""1:.Cn(i o-q (p o of +'ce)·,.,o·?i· ·~::i·uJ.'"'".,..) i;);nn8fi!J"J1't"erl, - ~~~~,--v..1 .. L)l u...... c.... ,., ... • .... •7, • ....... u .. v..f ,\..;.,.... O """ ~~'- ..... ..,, ovw..• \,,.\. 
chengeü. 
trensfo?mor to transform, chan~a 
t ~ ... t"l">"i!:l1·c1·ó· .. t"".Pn°1·t1or. o·l:onr:"1a 9o·P t:1·t·t·itPc'o) J. ~.J.~.-.. 1 -~ ""(¡,,...\.-~ ~ J"' - -· -t,J' t .-- ~'.¡, .. ,. .. ~trBnsito pasaag0, ~oadf way 
t11 J?.1;~:r9orto r.1:.. · ra¡-/tiUl"El, f:lt, ectssy; 0011 ·tr0111sporte 
bÚJicle ona·1 i3 se'if -
tres ofte~, bohi~d 
tr~stornsr to o~erthrow, dazef porsunde, cbenge 
trstsr to discuas, coneult, trade• try 
trezs msnner, trace~ looks• oppeersnco• soheme 
198. 
trazo plan, .projeat 9 lineege 
tregua true e, .cessation of bosti 11 tie s 
trenza ~raid• pleit. treesea. 
tres three 
tributo ta~. tribute, gift. offoring 
trigal m. wheat~fiald 
trigo wlieat; p~. grain~fields 
triste sed 
tristeza sadness~ grie~~ sorrow 
triunfalmente triumphally 
triunfante triumphantlY· 
triunfar to .triumph,: win 
triunfo tr:tum_ph 1 't!iator;y 
trono o tl"U.111: .. ( of a tree) , bcdy 
trono throne . 
tropa··· troops, orowd · 
tronol al?owd 
tropeza1• to stumbl~ ,. strika ageinst 
trotar to trot 
trozo pieoe~ bit, fragment 
truncar to out off, moim, mutilate 
t.·.~u (noss. a~ mb & fo) thy. your 
" • f ., tu. <riera. pi."''0110 ,Bd. J2ers. si11g. m, & :E'º nom.) thou, 
. you.. . 
tumba toml:l • .gl1eve 
tumulto commotion, turüU.lt 
tumultuosamente ·tumultuously ¡ outregeously 
túnioo robe. gown 
turba mob, crowd 
tuyo•a (noae. prono & Be 2do pers. s1nao) thine, 
yours,"' thy 0 your 
u 
Último-a last. remo·tc • · lowest· 
un, una ( indef. art •) -_-a, an; .l?lo soma 
ungir to anoint, conseorato . 
unido-a (poPo of unir} joinedt ooupled, mixed 
t111os-as some 
uña f ing,er-n ai 1 
199. 
ucanEa · usoees custom 
US8r to uso~ m8ke use of9 cnjoy the.use of 
vocilD~ to vnoillete, hasitate 
V8cio-n om;Yb¿r, frut tlcss 
vngo-ta CH."ra:rrt t ino.cfinito; u.w::i eBy t m.10.ecitlod; cla1~ el 
c:o l:pe - to misn 
200~ 
Voloncin j:~~stor:n /)l"OVi!'lco o:? E!1:)td.n 
vnlo:r ·t;o 1w vmi'th-; p~:-otecii; -ne to cm}?loy, make use of 
valiente vsliant, cou~a~eous, brove 
valor.· m. vnlom:·., conrae;e 
vrino-a- Yc:i.:n,, f.ri vo1rn ~· i11m1e 
vrn:wllo vossal 
voso vessol i'ol" liquiCls., liase, gle.ss 
irot1.E1r ·to pro h:tld. t, forbid 
vojos f. old sse~ dccay 
volo1· to vmtcb 9 110 cv:oko 
vol1:1on m. tnnic wo:rn it1-:a.0r tha a:rmonr 
volo, veTl, mask 
vollon rn~ fleecc~ wool of ono shcep 
\"or10 voTn, blood-vossel 
vonoblo javelin, dsrt 
vc11al von8l, baEio ( ly) 
vo11c0l~ to 0011otrn:r 
ven.clo:r to self; 11Gtra;r; - la le:ngua to deoei ve, bc·tray 
vone:no noison 
vonoraoi6n vcn0rati0n, worship 
vcnorrr to rcspcct~ honor 
vonco~za rcvcncet vengeanoe 
vonGc~ to overcc 
venia p~rdon, pormisoion 
venir to come, to open from; bien venido-a weloome 
vente.no window 
ventanal mt lvrcre ~inaow 
vontu.rooo-a luol~v, fo~~tu1j8te 1 ha~ppy 
ver to soo 
vera odge, sida 
vordud f. truth; ser ~ to be truo; ¿-? Is it not true? 
el.o - o.r a lo - truly o :in :t'nct, in t.l''llth 
vc.t•rle g1'oon 
irorclu.go suckc:r, c:Kec1.?.tlo:'1cr 
vergiío:nza shcrne, dicgr2co; dign:t ty, honor 
verter to pour 0 opill 
vestido dress. clo"thes 
vestir to dress~ odorn; - se to dress one's self 
vete (see irse) 
vez fo---:Curn 0 time; a su - in her (or his) ttU":n; 
a Ia - at tho sama time; üe - en Cüo.ndo from 
tirne to time 
viajero travellcr 
víbora viner 
viborezno -young or smell viper 
vibrante v-lbrat:tng, sha1dng 
vibrar. to vibrate • s hake 
vicio vice,. mor al oorrui:rbion 
victoria victory 
victorioso•s victorious 
vida life, being; auration 
viejo-a o ld, ancie nt; un pob.re - a poor o lc1 f crt hoi~ 
viento mnd, air 
vientre mo stomeoh. abdomen; de - de oro lined 
· or fil!'ed with gold 
viernes mo Fridsy 
vigilante- vigilsn .. c, watch:ful 
vigilar to watch over, keep gv.ard 





violento.-a vio lent, furious, 1Joisterous 
virgen f. maiden 1 virgin visión vision, dream, fant8SY 
vista view 
visto•a (n~pª of ver) sean 
vítor mó • 'criumphal pagean·t, publio rejoicing 
Viuda widow 
vi vareflo-a nati ve o:f Vi ver 
vi vi:r to li ve 
viv!simo"a very liVély 
vivo-a alive, living 
volar to fly, flutte~ 
voluntad ·will • choice, determim.rbion. crooc1will 
vól ver to returntr come baok. turn; - se to turn, 
return; - a to do something again; - la cara 
to turn one's faoe away 
vosotros-as (prep. prono 2d~ pera, Plo) ye, you 
voto vow, opinlon, wish, desire · 
voz !o volee; a toda - as loud as poasible 
201., 
vuelta. turn, repetition . 
vuelto-a (fi•P• of volver> returned 
vuestro"""apose. a. enc1 pron; 2d~ pe:rs• pl~) 
your; yours 
y 
y and (e before i nnd hi) 
ya now1 already, finally 
yolmo helmet 
yendo (pros~ Po of ir) 
yergue 'l see erguir) · 
yerno son-fn•law 
yerro error. misteke; fault 
yerto-a motio11less t i11flexib le~ rigid 
y.u..'1que !f!, anvi l 
z 
zafio-a olownish, oo8;rse, ignorant 
zalema bow, courtasy 
zsmbl1 D Moorish festival ór :fe ost, me1~rymak1ng 
zonja di-toh, trench · - · . · 
zarza bramb~e, Qlackberry bush · 





Abdalah, king of Granada. 131. 
Alaadir, king of Toledo, VI-VII. 138; king of Valencia, 
VII, rx. 132-1330 
Alfonso IV, IV, V, V!, VII. VIII. IX. x. 131, 138, 143. 
AlimenÓn; king of To ledo, V• VI., 138. 
Aljama, 133. 
1 , 'l.. " A momun sea i\ imenon. -
Almootadir; king of Zaragozat VII-VIiI, IXo 
Aragón, rv. 
Badajoz. king of, 139. 
Barcelona, Count o~. VII-VIII, 143-144. 
Be11 Gehaf, IX, 132-133. 
Benavente. Jacinto, XV, .XVIII. 
BuoBr, king of Morocoo. 132, 139. 
Burgos, 131. 
Cabl"a, l.3lo 
Canciones del momento, XIII. 
Cantar de Mio Cid see Poema de ~io Cid. 
Cerdefi~, 131, 134. 
Cerri6n. princes of. 132. 139, 140. 
Castila, IV. V, VIII. 
Cej!ldor y Frauoo ~ Julio, XV, XXII•XXIII, 
Cid, v. VIII, 134,-135, 139, 142, l43t 144; birtb 136; 
coat ·of arms 135; aonquests! in Zaragoza VIII, in 
Valencia IX, 139.; death x; exi le V, VII, VIII, U?l• 
J.32; neme VII; ooth of Santa Gaclea V, 132• 143, 
Clarín (Leopoldo Alas). XI. 
Corpes, 140 • 
....., 1 ,~--1:{} o ges, .:.i J.. 
:Fil ep;Í as, XII. 
E l. vira • IV • 
En Flanc\es se ha n11e sto el sol, ZVIII .... XIXÓ 
Ferdinond I, IV. 
Gadeo. 3anta, v. 132 1 143. 
Golicia, IV, v. 
G8rcía, IV, V, VI. 
Gerc!a Ordofie~, VII, VIII• 131. 
Gran Capit~n, 21, XX. 
TJ' d " t ¡/# ,. •11·xa1 1·.~ o r n a:n e z v a e , 1~ • , .t:...1. o 
Hernancl ez de CÓrdo't>a, Gonzalo, XXI. 
Hiedrs, TJe, XX. 
Isabel of ?ortugal, XVI!Io 
Jerónimo, don, 133• 134. 
Jimena~ doña, IX, x. 13·4, 142. 
John !I 1 XVIII. 
ta!nez, Diego, 142. 
León, IV. 
térida, king of, VIII. 
Lozano, Conde. ·142. 
Mechado• Antonio, XIV. 
María la Bravs, Doña, XVII-XVIII. 
Marquina 1 Eduardo de: attraotion of the stDge XIV; 
birth antl p¿¡rentage X!; his poetry XI-XII, domi-
nant theme XIII, revival of primitive Cnstilian 
.. verse.· XV;' iti Eedrid IX; interest in politioal and 
social problems xrrz~xrv; privote lií0 XII; rank 
among oontemporaries XIII, XIV¡ XXII; typa of 
d1~amatizt;tion XIV, XV, XVI, XXII-XXIII, historioal 
playa XVII,. fl..2:PS y :e-epada type XXII i use of Catalón 
XII•XIII,. · 
· J.·ras y pf, J., XVII. 
. . ' 
Mejía, Don Luis, XXI-XXII. 
Montamic1, kins of ~3oville, VI, 131. 
Muño Gnstioz. 134. 
l\Iurviedro, IX. 
naturslistio stago. XV-XVI. 
LTavsrra, IVo 
Odas; XI, XII. -
# Pero Bormudez, 132. 
Phi lip IV• XIX. 
Poema de Eio Cid, XVI, 143. 
poetic drama, xrv-xv. 
Por los neoedos del Rey, XIX-XX. 
Rodrigo DÍaz de Vivar 
Rubén Dar!o, Felix, IXo 
Sano ho, IV, V; VI• 
Sancho el Mayor, IV. 
Santisgo, Ap6stol. 135. 
Tizona, 132, 139. 
Toledo, VI-VII, 1380 
Toro, IV, v. 
urraca, IVct 
see Cid. -
Valencia, VIIt 134 9 140; Christian oontrol IX, 132. 
1::53' 139 r ·evacuated by the e hristians x. 
Valera, Juon.- XI. 




Vi liaeepesa, :b,rar1ciso, XIV. 
Vivar. 136. 
Volpéjar (battle of), IV. 
YÚsuf, IX;, 
Zamora, IV, V. 
Zaragoza, l35o 
207. 
